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sra 
Erede t i g y á r i v é d j e g y g y e i ellátott 

befőttes hólyappiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá-
moB év óta, ez idényre is íegjntányosabb gyári áron kapható 

P O S N E R K Á R O L Y L A J O S 
papí r - éa Íróeszköz os. kir . udvar i szál l í tónál 1637 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t , s m i n d e n t ö n y v k e r e s k e . l é s b e n k a p h a t ó — 

a x o s z t r . t a r t o m á n y o k s z á m á r a S Z E L 1 N S Z K I GYÖRGY cs . k. e g y e t , k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n I. S t e f a n s p l a t z 6 

MAGYAR CSŐDTÖRVÉNY 
1881: XVH. TÖBVÉNYCZIKK. 

AZ ÖSSZEHASONLÍTÓ JOGTIIIIOMÁM IGÉNYEIM LEHETŐ FIGYELEMBE VÉTELÉVEL 
IRTA 

D r . H E R C Z E G M I H Á L Y . 
Ára fűzve 3 frt. Ára fűzve 3 frt. 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ ÉS PÉNZVÁLTÓ BANK 
Az aratási évad alkalmával ajánljuk a I. rz. te melók és kereskedők figyel­

mébe: több mint 4tK),000 métermázsa befogadási képességgel biró 

közraktári telepünket Budapesten. 1676 

Hat raktári épület és e g y n a g y gabna E levá to r áll készen termények és áruk 
beraktározásáia, kezelésére, kiraktároz i?ára vagy tovább küldésére a legjntányo­
sabb dijak mellett. 

Ajánlunk olcsó kamatláb mellett e lő leget a beraktárott, sót már a '-./imünkre 
feladott terményekre. 

Elvállaljuk a ránk bizott termények blzományban va ló e ladásá t akár a 
vidéki álló i ásókról, akár pedig raktárainkból. — Ajánljuk továbbá teljesen föl­
szerelt raktárainkat S z e g e d e n , B a r c s o n és T e m e a v á r t t . 
• • r Vasúti és gőzhajózási vállalatok részéről fönt elő­
sorolt vállalataink kiváló kedvezményekkel oimak.^9^ 

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank Budapesten. 

A t F r a n k l i n - T á r s u l a t i k i a d á s á b a n 
B u d a p e s t e n m e g j e l e n t s m i n d e n 
k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — az osz­
t r á k t a r t o m á n y o k s z á m á r a Sze-
l inszki G y ö r g y c s . k. e g y e t , k ö n y v ­
á r u s n á l B é c s b e n I . , S t e f a n s p l a t 7 6 . 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára fűzve 3 frt. 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t * kiadásában Budapesten megjelent é* minden könyvárusnál kapható , — az oszt r . tar­
tományok számára S z e l i n s z k i ö y ö r j r y cs . kir. egyet . köny\ rárusnál, Bécsbenl, Stephansplatz Nr . 6 . 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

ife 
Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozot t 1643 

nyers k á v é n a k 
43/4 k i l ó t i s z t a g r ö n g y s ú l y t 
tar talmazó zacskókban az összeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az a lább je lzet t ki tünö tiszta 
erőteljes, i l latos, hamisí ta t lan fa­
jokat , 1 k i l ó t i s z t a s ú l y n a k 
e l v á m o l v a , s a megrendelő min­
den kiadásainak, bérmentesí tése 

mellett i ára a következő: 
G y ö n g y C e y l o n Igfin. kék 2.10 
G y ö n g y C o s t a r l c c a zöld 1.76 
G y ö n g y M a n i l l a , világos 1.65 
C e y l o n P a , legfin. oagysz. 1.78 
C e y l o n B , fin. zöld _ __ 1.64 
M o k k a , valódi arábiai _ 1.84 
A f r i k a i M o k k a sárga _ 1.54 
M e n a d o legfin. aranyjáva 1.60 
C n b a , legfin. nagy szemű ._ 1 80 
J a v a , legf. zöld ... „ 1.52 
D o r a i n g o , válogatott™ _ 1.46 
S a n t o s , kellemes izü __ 1.38 
R i o , világos nagyszemü _ 1.3 
B n h i a . jó és erőteljes 
J a m a i k a . HTAK, finom . 

1.24 
I 28 

Csemege borok 
jótállás melletti valódi és kitünö 

minő-ég, édes, erőteljes. 
C y p r u s i — _ _ _ __ 5.— 
M a r s a l a _ . _ _ . _ 5.20 
M a l v o i s i e _ _ _ _ 6.50 
M a l a g a _ _ _ _ 6.10 
L a c r i m a ... _ _ _ 7.40 
J a m a i k a ram _ — 6.90 
5 kiló sulyu hordócskákban körül­
belül 4 liter tar ta lommal , elvá­

molva és bérmentve . 

HAITI B. THIESTBEN. 

iEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b éa l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
h ihete t len gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idö a la t t teljes 
szakállhoz ju tnak , mirót a bizo­
nyítványok ezrei is t anúskodnak. 
S d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben . 

A nekem küldöt t T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g - y m a ki tűnőnek bizo-
f nyúl t , mit köszönetem mellet t ezennel tudomására adok. 
- Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 

F ü r s t J ó z s e f urnák Prágában . 846 
Szives köszönetemet a s z a k á l l h a g - y m á é r t ; nagyon jónak talál­

ta tot t . Mindenkinek a legjobb lélekkel a ján lha tom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 45. H í r t K á r o l y s. k. épit . vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész u rnák Prágában . 
A s z a k á l l h a g y m a joggal mondha tó csodaszernek. Alig négyheti 

használat u tán örömmel látom régi óhaj tásomat teljesedésbe menni . 
Kérem önt s t b . Teschen, 1879. máj . 23-án. G i u d r a W e n c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy­
szer tárában király-utcza kapható ; Pozsonyban F i s z t o r y F é l i x a e l , 

j Mihálykapu. Temesváron T a i o z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2 - 1 0 . 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÁSUAKRAü 
A legjobb szemüveget nyújtja jótál lás mellet t 

MOMONSONI. H. látszerész, Yáczi utcza 19. 
g y Leggazdagabb választék párisi színházi látcsők- és 

tábori távcsövekből, 5—20 ír t ig . "3pQ 
Otf Nagy választék amerikai emberi műszemekbői. "9% 

, . ! • ' • ' S « , ^ 
A MOLY ELLEN. 

M o l y e l l e n i Ó v s z e r e m a l e g b i z t o s a b b v é d e l m e t nyú j t j a 
a r r a , h o g y a tél i r u h á k b a , s z ő r m é k b e , b ú t o r o k b a , s t b . a r e n d ­
k í v ü l k á r t é k o n y m o l y be n e fészkel je m a g á t ; a l e g h a t á s o s a b b é s 
l e g c s a l h a t a t l a n a L b k ü l ö n l e g e s s é g e k b ő l v a n ú g y ö s s z e á l l í t v a m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara üvegenkén t 25, 35, 50 és 70 kr . 

A N D E L J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
N e m t é v e s z t e n d ő össze a közön­
s é g e s f é r e g p o r r a l . A t e n g e r t u l i 
p o r d i r e k t k é s z í t e t t s p e c i a l i t á s s 

b i z to s h a t á s ú . A l k a l m a z á s a uj s z e r k e z e t ű s o lcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
á l t a l t ö r t é n i k . - Az e m i i t e t t p o r , m o n d h a t n i , t e r m é s z e t f e l e t t i 
e r ő v e l b í r , k i i r t » p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m n n -
k a f é r g e t , m o l y i , l e g y e t é s k a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész f é r g e k l é t é t c s o d á l a t o s g y o r s a n , b i z t o s a n és p e d i g o lykép , 
h o g y a f é rgekbő l s e m m i n e m ű m a r a d é k o t s e m h a g y v i s s z a . Á r a 
ü v e g e n k é n t , 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 k r . é s 1 f r t . E g y d a r a b fé reg­

p o r z ó g é p á r a 4 5 k r . 

Budapesten Tőrük J. gyógyszerésznél, király-ntea 12. 
Továbbá B.-Csaba : Badics. Beszterczebánya : Göllner. 

Brassó: Jekelius. Eger: Köllner. Eszék: Dienes. Kalocsa: 
Horváth. Kecskemét: Katona. Komárom: Kovách. Léva: 
Medveczky. Losoncz: Kirchner. Jtiskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács: Traxler. N.-Várad: Molnár. Pozsony: Pisztóry. 
R.-Szombat: I.iszka. Szarvas: Barts. Székesfehérvár; 

9804 Dieballa. Zólyom: Stech. 

RIGLERJÖZSÍ EDE 

ADRIA 
•Maput i i 
^ * W ^[PV ^ ^ ^ ^ F W czimü csontszinü simt 
IS l l 1 I ara angol modorban készült 

igen finom és elég. levél 
papir, díszes dobozban 
50 levél és 50 boríték. 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Balond Istók" és „Borsszem Jankó" czimü hu 
morisztikus élczlapok alakjaival. 

Ezeken kivül ajánlom szintén saját készitméiyü 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " vagy i'ranczia mo­
dorú s z í n e s levélpapírjaimat jelvényekkel u. 
Pusztai élet. Hangjegy és Virágposta czimüeket vaty 
pedig jelvények nélkül, melyei szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

gyártelep: VI. róxsa-ntc. 55. sngárntrél jobbra 

"Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent s minién könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára Szelinszki György cs. k. egyet, kónyvirusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6 

A LATIN NYELV SZÓTÁRA, 
A KÚTFŐKBŐL 

A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁRIMDALOMRá TÁMASZKODVA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

Dr. F I N A L Y H E N R I K . 
Ára fűzve i o frt. 6 7 n e g y e d r é t ü i v . Fé lbörkö tó .ben 11 frt 

/ 
Franklin-Társulat nyomdáia. (Bifdapest eevetem-utcza 4. számj 

28-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, JÚLIUS 13 XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek : VASÁKNAPI UJSÁG éa 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : 
egész évre 1 2 irt 
félévre . . . 6 « I 

Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : 
egész évre g frt 
f é lévre . . . 4 • 

. / egész é»re 6 frt I 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ^ J J , é v r e 3 , j 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

G R Ó F VICZAY MIHÁLY. 
(t 1831.) 

MÁRIA Terézia és József császár németesitő 
törekvései nem maradtak befolyás nél­
kül a magyar középosztályra és a ma­

gasabb arisztokrácziára. Az a nemzedék, mely 
e korban felnőtt, alig tudott magyarul, de az 
átalános műveltség magasabb fokán állt, mint 
a közvetlen reá következő. A tudomány és a 
művészet ez időben az udvarnál is pártolásra 
talált. I. Ferencz német császár, Mária Terézia 
férje, tudományosan képzett fejedelem volt s 
komolyan foglalkozott az ásványokkal. Ö alapi-
totta a bolitsi majolika-gyárat, a királyné pedig 
gondot fordított a képtár gyarapítására és föl­
állítására. A német irodalomban ekkor tűntek 
fel Wieland, Herder, Götbe, Schiller s utánok 
Kotzebue, a francziáknál az encyclopaedisták 
mellett Voltaire és Eousseau befolyásolták az 
életet és irodalmat. 

Mindennek hatása alatt oly nemzedék fej­
lődött ki hazánkban, épen a műveltebb és ma­
gasabb osztályoknál, melynek a nemzetiség iránt 
nem volt semmi érzéke, világpolgárok, kik a 
felvilágosodásért rajongtak, a tudományossá­
got pártolták, gyűjteményekkel foglalkoztak, a 
művészetet előmozdították. A holitei majolika-
gyár csaknem mindenfelföldi városban utánzásra 
talált, gróf Pálfy fizette az operát Bécsben, her-
czeg Esterházy alapította meg a híres képtárt és a 
kismartoni zenekart, gróf Eeviczky hozta össze 
azon nagyszerű könyvtárt, mely párat lan volt a 
maga nemében s melyet lord Spencer vett meg 
Angolországban, hol most is a magánkönyv­
tárak közt a bibliographiai ritkaságokra nézve a 
legelső. Báró Bruckenthal, gróf Teleki és gróf 
Széchenyi alapították a nagy-szebeni, maros­
vásárhelyi és budapesti könyvtárakat és mu­
zeumokat. A műveltség serája megnyílt, de csak­
hamar véget is ért. A franczia forradalom elré­
mítette a világot, a fejedelmek a tudománynak 
és fölvilágosodásnak tulajdonították a forradal­
mat, a háborúk elvonták a figyelmet az iroda­
lomtól. I. Ferencz alatt a műveltség gyanút 
gerjesztett az udvarnál s különösen Martinovics 
pöre után a durvaság és a tudatlanság tartattak 
a loyalitás jeleinek. Ferencz maga kijelentette, 
hogy neki nem kell tudós, csak jó polgár. Az 
arisztokrácziának valósággal müveit, tudományt 
kedvelő, művészetet pártoló része visszavonult 
az udvartól és Bécstől, s Pesten éa a megyékben 

gyakorolta befolyását a társadalomra. Ez kép­
viselte a magasabb művelődést, de e mellett 
tökéletesen ignorálta a nemzeti magyar áram­
latot, mely erőben és kiterjedésben mindennap 
nevekedett a középosztály alsóbb rétegeiben, a 
nélkül, hogy a felsőbbek észrevették volna. 

E felsőbbek közé tartozott gr. Viczay 
Mihály is. Egy régi, gazdag főrendi családnak 
képviselője, mégis az újkor eszméinek hódolt, s 
fiatal korában József császár alatt magas helyet 
foglalt el a szabadkőművesek közt s képvise­
lőjük volt a wiesbadeni kongresszusnál. Ez 
I . Ferencz uralkodása alatt gyanússá tette, s a 
közhivatalokból kizárta. Annál nagyobb volt 

társadalmi befolyása. Híressé azonban gyönyörű 
gyűjteménye tette Hédervártt, a család ősi várá­
ban. Itt gyönyörködött különösen régi görög és 
római pénzeiben, melyek ritkább darabjainak 
megszerzésére sem pénzt, sem fáradságot nem 
kiméit. Carroni, a tudós barnabi ta szerzetes, 
utazott a gróf költségén több évekig Olaszország­
ban s a keleten e czélból, s később «Museum 
Hedervarium» czim alatt kiadta azon érem-
gyüjtemény leírását, mely az európai magán-
éremgyüjtemények közt, a század első ne­
gyedében az első helyet foglalta el. Carroni 
azonban nem állt az érem-tudomány ujabb-
kori színvonalán s a tudós Sestini megtámadta 

. : . . • • 

Egykorú festmény után. 
GRÓF VICZAY M I H Á L Y . 
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némely meghatározásait, minélfogva a gróf e hí­
res régészt meghitta Hédervárra,hováez Olasz­
országból azóta többször ellátogatott s a Viczay-
éremgyüjtemény ritkább darabjait s kiadatlan 
görög érmeit több kiadványban ismertette. 

Mihály gróf egyébiránt nem foglalkozott 
kizárólag csak érmek gyűjtésével. Nem kevésbbé 
nevezetes volt vésettkő-gyűjteménye is, mely­
nél azonban nem szorítkozott kizárólag az an­
tik művészet termékeire s gyűjtötte a XVI-ik 
század s ujabb kor legszebb véséseit is. Ez szá­
zadok óta divatban volt a nagy uraknál, mindad­
dig, mig a húszas évek kezdetén Lajost, a ké­
sőbbi bajor királyt, megcsalták, midőn egy 
modern munkát réginek vélt s mint ilyent drá­
gán fizettettek meg vele. Miután a féldrága kö­
veken az idő semmi nyomot nem hagy, az ily 
csalódás könnyen megtörténbetik, különösen 
miután épen azon időben kitűnő olasz mű­
vészek, név szerint a tyroli Pichler-család tagjai, 
a művészet ezen ágára adták magokat s antik 
kompozicziókat is utánoztak kővésményeikben. 
Lajos király nem vett azóta soha többé vésett 
követ, azt állitván, hogy nincsen mód a vésett 
kövek eredetiségének bebizonyítására. A királyi 
szó hatott az arisztokratikus gyűjtőkre is, az 
intagliók és kameók gyűjtése egyszerre meg­
szűnt s a vésett kövek piaczi ára tetemesen le­
szállt. Csak a legújabb időkben jöttek ezek 
újra divatba s becsültetnek meg ismét művé­
szeti értékök szerint. 

Gróf Viczayt ós barátait, a magyar arisz-
tokrácziának ama müveit részét, mely a kor­
mánytól távol tartotta magát, herczeg Metter­
nich a titkos rendőrség által mindig szemmel 
kisértette, minthogy rokonszenvezésök az uj-kor 
eszméivel ismeretes volt, s összeköttetéseik kö­
vetkeztében minden udvari pletyka ugy, mint 
minden nagyobb esemény tudomásokra jött s 
élesen megbiráltatott. Többen közülök naplóik­
ban és leveleikben megőrizték ez idők emlékét 
egy későbbi kor történetének kutatói számára. | 
Ez volt gróf Széchenyi István föllépése előtt 
azon arisztokratikus ellenzék, melynek az udvar 
sokkal nagyobb fontosságot tulajdonított és 
melyet sokkal nagyobb figyelemmel kisért, 
mint a minőt megérdemelt; mert nem volt a 
nemzetben semmi gyökere s arra hatni nem is 
akait, műveltsége és rokonszenve kozmopolita 
maradt, nem volt magyar, de az arisztokrácziá-
ban ellensúlyát képezte az I. Ferencz idejében 
lábra kapott reakczionárius áramlatnak, ők vol­
tak az európai liberalizmus képviselői Magyar­
országon. 

A hédervári kastély sokszor látott külföldi 
vendégeket, s gróf Viczay neve és hire hazánk 
határain túl nagyobb volt, mint magában az 
országban, hol a fölébredő nemzeti mozgalom 
figyelmét nem vonta magára. Közel 80 éves 
volt már midőn 1831-ben meghalt. Fiai és uno­
kái nem hasonlítottak hozzá s más irányt követ­
tek mint ő, a művészet nem érdekelte Öketsigy a 
hédervári gyönyörű gyűjtemények legnagyobb 
része kéz alatt egy bécsi müárus kezére jutott, ki 
Rollin, hires párisi érem- és régiségárussal ez 
üzletre nézve társaságba lépett a igy e mű­
kincsek, melyeknek azonban magyarországi 
vonatkozásuk nem volt, külföldi gyűjteményekbe 
jutottak, a római arany-érmek nagy része a 
franczia nemzeti éremgyüjteménybe, melyet egy 
merész lopás épen ez időben erősen megcson­
kított. 

Gróf Viczay csaknem utolsó képviselője 
volt a magyar arisztokráczia egy már nem lé­
tező típusának, a nagy műveltségű, kozmo­
polita érzelmű, a társadalomban ellenzékeskedő 
nagyúrnak, ki a tudományt és művészetet pár­
tolja, s ugy az udvartól, mint a nemzettől távol 
m a r a d - PULSZKY FERENCZ. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

ÉVEK, É V E K . . . 
Evek, évek, édes könnyelmii évek, 
Oh, hogy többé már nem vagyok tiétek! 
A nap küzdelme közt lelkem kifáradt, 
Ah ! nem repítik többé lenge vágyak. 
A kapzsi vásárzaj meglopta kedvem, 
S nyugpontom nincs a szörnyű végtelenben ! 
Vigasz után törném szegény magam, 
S mind csak sivárabb lesz szivem, agyam. 
A bölcselem fényét kutatgatom, 
S ezer kételynek szörnyű súlya nyom . . . 
— Oh boldog évek! . . édes szerelem ! 
Sejtelmes álmák holdas éjeken, 
Fülmileszó, mely kéjbe ringatott, 
Csalogató, csengő vidám dalok. 
Tiltott csók, édesméztí ajkról adva, 
Szelíd szemek elbűvölő hatalma, 
Üdvvel teljés, mosolygó éber álmák, 
Melyek szivünknek mennyeket kínálnak, 
S mikben bohóságot látunk csupán 
A sok nehéz, okos, bölcs év után, 
S elvesztve, tán örökre eltemetve, 
Oda szivünk zománcza, fürge kedve: 
Szegény lelkem felsir utánatok, 
De ti, de ti már messze szálltatok ! 
S mit nem pótol a bölcseségnek fénye : 
Veletek szállt a szív hite s reménye! 
— Evek, évek, boldog, könnyelmű évek, 
Óh, hogy csak egyszer lehetünk tiétek! 
Óh, hogy a kedv, ez illanó patak, 
A gond rögén oly könnyen felakad, 
S mig átszivárog rajta, fényes gyöngye 
A fájdalomnak lészen rezgő könnye! . . . 

SÍPOS SOMA. 

HA NEM LESZEK . . . . 
Ha nem leszek, s kik most szeretnek : 
Azok sem lesznek egykoron — 
Őrköve az emlékezetnek 
Fog-e majd állni síromon? 

Minek állna, mi haszna lenne'? 
Elébb-utóbb elporlanék; 
Porló kövön az én nevemre 
Ne találjon más ivadék. 

Csiszolt márvány, arany fölirás. 
Hiúság a halál után; 
Letörli az idő, ha nem más — 
S rá bámul a tömeg bután. 

Nevem ne legyen írva kőre. 
Nyugalmat ugy sem adna az . . . . 
Fuvalmasan s lágy álmot szőve 
Szálljon síromra a tavasz. 

Hozzon rá minden év virágot, 
Lágy pázsitot — zöld takarót: 
Rezdüljenek az akáczfák ott 
S árnyuk védje a szunnyadót. 

S az akáczfák dús lombozat) án 
Pihenjen meg a holdsugár 
Szöcske szóljon a bokrok alján, 
Dönögjön a szálló bogár. 

Zengjen fölöttem este, reggel 
Az éneklő fülemile, 
Ott rakva fészkét, hozzám közzel, 
A temető gyepűibe. 

Szülőföldem szabad fecskéi 
Nyáron át látogassanak, 
S gyermekkoromból egy-egy régi, 
Boldogabb napról szóljanak. 

Szavok hozzám tán majd lehallik, 
Mint egy áldó vigasztalás, 
A rózsatő síromra hajlik 
S nem éri kora hervadás. 

Ed ŐBzszel is, mikor lesárgul, 
Marad bokrán pár zöld levél — 
Mely későn is, midőn aláhull, 
Szálló illatban lebben el. 

Ifj. SZIKLAI KÁBÓLY. 

28. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

A MAGYAR OPERA MÚLTJÁBÓL.* 
A Schodelné-aera. 

Semmisem világithatná meg jobban operánk 
helyzetét a fejlődés első stádiumaiban, mint egy 
rövid párhuzam a pesti magyar és a német szín­
ház művészi eredményei közt az első évnegyed­
ben. Kétségtelen s föl sem tehető másként, mint 
hogy a puszta számbeli külső adatok a német 
színház előnyére fognak hangzani, de a körül­
mények alapos egybevetője előtt, ki a merő 
számszerüségeken föl ülemelkedve, a tények okait 
fürkészi s ez adatokat a magok természetes ará­
nyukban fogja föl, azonnal kiviláglik, hogy még 
oly virágzó helyzet mellett is, minő a német 
operáé volt ez időben, az igazi dicsőség érdeme 
inkább az uj nemzeti operát illeti, mint a mely 
a jövő zálogát hordta magában, mig a német 
színház láthatárán, bár alig észrevehetőleg, már 
a hanyatlás előjelei mutatkoztak. 

Ugyanazon évnegyedben, melyben operánk 
megalakult, első 13 előadásával a német szín­
házban 31 operaelőadás áll szemben. A nemzeti 
színház 13 elr adása azonkívül csak négy, a né­
met színház 31 előadása ellenben nem kevesebb 
mint 19 darabot foglal magában. Mig azonban 
a német színház eme műsoron levő 19 operája 
közül csak elenyészően csekély számot, mind­
össze hármat találunk ujat, s ezek a «Seeráu-
ber», a «Postillon» és «Macbeth*, addig a nem­
zeti színház mind a négy operája («Szevillai 
borbély", «Zampa», «Norma», «Montecchi és 
Capuletti») ott egytől-egyig ujak, a legjobb ér­
zékkel megválasztottak voltak, közülök kettő 
még ma is műsoron van, mig a német színházéi 
közül egy sem élte tul korát. 

Vegyük ehhez a müerők jelentékeny túl­
súlyát a német színházban s a fennebbi ered­
mény értéke még növekedni fog szemeink előtt. 
Magyar színházi énekes mindössze négy volt, 
énekesnő, beleszámítva a drámai estéken szer­
ződésileg közreműködni ugyan nem köteles, de 
azért ily irányban is foglalkoztatott Dérynét, 
— szintén négy. Ezzel szemben már most a né­
met színház opera-énekeseinek száma 9, énekes­
nőié pedig 8, tehát több mint kétszeres volt. 
Tánczszemélyzettel az uj magyar színház ez 
időben még nem rendelkezett, holott a német 
operánál már 15 tagból álló rendes ballettet 
találunk. Végül a zenekar állott a német szín­
háznál 43 teljesen begyakorolt s a zenét hiva­
tásszerűen űző tagból, mig a nemzeti színház 
egészen dilettáns zenekari tagjainak száma 28 
volt, mely számmal ma teljes zenekari kíséretet 
adni is majdnem lehetetlenség. 

Bajza maga beismerte az opera nagy fon­
tosságát a nemzet művelődésére, de azért ép 
oly kevés érzéket tanúsított iránta, mint Vörös­
marty. Tanuja ennek Schodelnével szemben 
tanúsított magatartása, kit kezdetben épen lapja 
magasztalt égig, sőt kissé tán érdemén túl is, 
később azonban mindinkább elhanyagolt s vé­
gül egészen antagonistájává lett. Az egy Tol-
dyn kívül, a döntő kotteria többi tagjainak kö­
zönye, mondhatni érzéketlensége uj operánk 
igényei iránt, ez utóbbi sorsára végzetessé vál­
hatott volna, ha nem lett volna a pesti magyar 
színháznak más, sokkal nagyobb fontosságú 
feladata is, mely mellett egyelőre még az opera 
érdeke is háttérbe szorulhatott — a nyelv mű­
velése és ápolása, a nemzeti szellem hathatós 
terjesztése és fejlesztése, a mire mindenekelőtt 
a drámai előadások voltak hivatva. 

Igaz, hogy a működés, melyet Bajzáék 
a magyar nyelv és drámairodalom érdekében 
kifejthetni véltek, már ekkor bizonyos akadé­
mikus czég alatt s nem egyszer épen nem elő­
nyös merevség és kizárólagosság utján volt 
előkészítve. A drámabirálat évkönyvei nem egy 
kevéssé épületes dolgot mutathatnak fel, s ha 
a Hazucha «Halley-i üstökös»-ének s Munkácsy 
«Tündérkastély»-ának ügye oly elkeseredett 
polémiáknak volt előidézője, ugy ennek ódiu­
mát nincs miért kizárólag ez utóbbiakra hárit-
nunk. Ismerjük Bajzának csöndes kedélye mel­
lett is ingerlékeny természetét. Még azt is ko­
molyan terjesztették akkor felőle, hogy gyanúba 
véve Frankenburgot, hogy ő volt az, a ki «Apo-
theo8is»-ét, a «Nyugosznak ők, a hős fiak» kez­
detű költeményt Károlyi «Koszorúja »-ban ki­
parodizálta, távollétében kinyittatta ennek író-
szekrénye fiókját. Mondják, hogy mikor a 
kérdéses kézirat töredékét csakugyan megtalál-

* Lásd a "Vasárnapi Ujsági f. é. 26-ik számát. 

2 8 . SZÁM. 1 8 8 4 . XXXI. KVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG 439 

ták Frankenburg fiókjában, Toldy ezeket monda 
neki: «Tudja az ur, hogy én tudok embert, a 
ki tiz pengő forintot ajánlott, hogy megverjék?* 
Lehetett az egész csak tréfa, lehetett túlzás, de 
még ha csak mende-monda lenne is, eléggé 
jellemző az akkori irodalmi viszonyok rendkí­
vüli élességére s hozzájárul B tjza elhatározó 
lépése megmagyarázásához, mikor sok kelle­
metlenség után legjobbnak látta visszalépni a 
nemzeti színház igazgatóságától. 

Egyéb okai is lehettek rá. Tény az, hogy 
Bajza a választmánynyal szemben tehetetlen 
volt. A táblabírói hang, mely ott uralkodott, a 
személyes érdekek és tekintetek színfal mögötti 
barczai kedvét vették attól, hogy tovább is da­
rázsfészekben tartsa kezét. Napokig nem ment a 
színház tájékára s a mint befolyása csökkent az 
ügyek vezetésében, azon arányban kezdett a 
fejetlenség és a visszavonás elharapózni az inté­
zet beléletében, mintegy öröklött hagyományul 
szállva utódról-utódra, egész a legújabb időkig, 
midőn a mai régimének végre sikerült rendes me­
derbe terelni a viszonyoknak ziláltságát. Össze­
függésben áll a dolgoknak ez a fejleménye, sőt 
mintegy főirányvonalát teszi, azzal a harczczal, 
melyet Schodelné és köre s abban első sorban 
a hires énekesnő benső barátja, a választmány 
befolyásos tagja, Nyáry Pál érvényesülések érde­
kében folytattak, tizenhat év alatt az ármányok 
titkos szövedékének egész rendszerével négy 
igazgatót járatván le, úgymint Bajzát, Ilkeyt, 
Szentkirályit és Rádayt, egészaddig, n;.' a dol­
gok élére Nyáry Pál állván, benne a Schodelné • 
sera betetőzést nyert, s a színház főkép drámai 
elsőrendű tagjai, mint Megyeri, Szerdahelyi, 
Telepi, Éder Lujza, László, Szilágyi, ügyöknek 
biztos vesztét látva, tömegesen készültek kilépni 
a társulat kötelékeiből.* 

Bárminő vélekedéssel legyünk ma e szín­
fal mögötti intrigák és érdekharczok természe­
téről, volt azoknak egy mélyebb jelentőségű 
oldala is, a mennyiben az opera és dráma küz­
delmét tüntették végelemzésben elő. Schodelné 
pártja, az ő személyében egyszersmind egy jel­
szó körül is tömörült, melynek sokat köszönhet 
az opera későbbi virágzása. Sok idegen erőt 
vonzottak ők együvé, mely végre is mind össze-

* A fentebbiek kapcsán kiegészítőlég még meg­
jegyezzük, hogy Egressy, Megyeri és Szerdahelyi tá­
vozási szándékánál állítólag a pénzkérdés is szerepet 
játszott. Ugyanis a pesti színház országossá emeltet­
vén s alapjául 450 ezer forint szavaztatván meg, a 
főbb színészek fizetésöket fölemeltetni kívánták s meg­
lehetős túlzó követelésekkel állottak elő. Vörösmarty 
— mint Gyulai írja a Vörösmarty munkáihoz csatolt 
jegyzeteiben, — álnév alatt éles czikket irt a színé­
szek túlzó követelései ellen, s ugyanakkor saját V. 
jegye alatt utóiratot függesztett hozzá, melyben szelí­
díti némileg az előbbi czikket, de lényegét helyesli s 
óhajtja a felszólalás üdvös hatását. A czikk meg is 
tette hatását s Fáncsy, Bartháné mentegetőzve felel­
tek rá. Vörösmarty Fáncsy czikket következőleg ve­
zette be: «Attól félve, nehogy személyek kímélése 
mellett dolgot áldozzak fel kénytelen voltam Y 
urnák szóba hozott czikket, ki azt változtatás eseté­
ben nem akará az «Athenaeum»-nak átengedni, ugy 
mint irva volt, minden élességeivel közönség elébe 
hozni, a nélkül azonban, hogy a czikk egyes kifejezé­
seit, vagy annak hangját, akkor is helyeseltem volna, 
vagy most, miután a vádakra fölvilágositások követ­
keztek, helyesleném » Érdekes tudnunk, hogy itt Vö­
rösmarty saját czikket czáfolja, a mit azonban nem 
kétszinüségből, hanem ellenkezően épen szerkesztői 
tapintatból nem irt alá. Tény, hogy Vörösmarty e 
czikket azután sem vallotta be soha, sem magán, sem 
nyilvános körben, sőt minden munkái kiadásába sem 
engedte fölvétetni. 

Nem ily simán folyt le egy másik fölszólalása, 
melyet ugyanez alkalomból (Változások a pesti ma­
gyar színháznál i czim alatt tett közzé. Ebben a czikk -
ben ő hozza először nyilvánosságra, hogy Megyeri, 
Egressy, Szerdahelyi stb. távozni készülnek. Lehet, 
hogy ő sem tudott még semmi bizonyosat erről, sőt 
lehet, hogy épen némi tendencziózussággal hozta kap­
csolatba Nyáry Pál igazgatóvá lételével, elég az hozzá, 
hogy a választmány elevenén érezte magát találva, s 
a helyett hogy czáfolatot küldött volna be, elnöke, 
Földváry Gábor alispán vallató parancsot eszközölt Jri 
a megyétől a • káros•, «hamis», «rágalmazó* czikk 
irója nevének kikutatására. A szerkesztők (Bajza, Vö­
rösmarty, Toldy) közül egyik sem akart vallani, hanem 
együttesen, mint szerkesztőség felelősséget vállaltak a 
czikkért, s ezt a Japban ki is jelentették. A megyei 
törvényszék azonban, mint a vallató parancsnak nem 
engedelmeskedőket, mindhármokat bepörölte. A szer­
kesztők ügyvéde, Érdy kemény replikákban ostro­
molta az ellenfelet, s különösen azt emelte ki, hogy 
a másodalispán, Simoncsics tagja levén a színházi 
részvénytársaságnak, érdeklett fél s igy nem lehet j 
biró. Mindhiába, az • Athenaeumt szerkesztői 32 frt 
birságban marasztaltattak el, mire Érdy megsemmi­
sítő parancsot eszközölvén ki a királyi táblától, a per 
deponáltatott s a felperesnek nem volt azt kedve újra 
meginditni. Ha a pör rendes utján indul meg, ez lett 
volna az ehö sajtópör Magyarországon. 

hatott abban, hogy az operát európaiabb, kulti-
váltabb színvonalra emelje. Első operáink kez­
detlegességeit eléggé jellemzi az a gondatlanság 
is, melylyel az idegen művek nyelvünkre átül­
tetve lettek. A jó Szerdahelyi első operaszöveg-
forditásain ma bizonyára halálra kaczagnók 
magunkat. «A bűvös vadász» frajhájtislája mel­
lett, Freibeuter (kalóz) helyett, ilyen kitételek, 
hogy "képeket metsz» (Gesichter schneiden), 
«ellopja magát» (sich stehlen) csakúgy hemzseg­
tek a gyorsan összetákolt forditmányokban. 
Nincs miért tagadnunk, hogy azon időben, midőn 
a fővárosban a legalaposabb zenebiráló is, 
Saphir, idegen ajkú volt, operánkra nézve a 
némelyek által ráerőszakolni akart túlzó nem-
tieskedés egyértelmű lett volna a khinai fallal. 

Schodelnét művészi érdemei, bátran el-
j mondhatjuk, hogy ritka tüneménynyé tették.első 

csapásra. Az Európa színpadain akkortájban 
működött elsőrendű énekesnők mellett ő épen 
nem közönséges helyet foglalhatott el, minek 
következtében jellemzésére közkifejezósként 
széltében mondogatták, hogy: "testének min­
den porczikája énekel», a mit aztán Toldy 
ugy parafrazirozott, hogy: «de minden hangja 
játszik is», és minek folytán könnyed fej-
csóváló modorát éneklés közben, mi neki 
oly jól állott, már akkor kezdték fiatalabb 
énekesnők, mint Felbér Mari, ellesve utá­
nozni. De volt bizonyos tevékeny uralomösz­
töne, mely szeretett mindent a maga hatás­
körének leigázni, s mely ha sokszor volt is kel­
lemetlen galibáknak előidézője, de legalább 
nem engedte, hogy az operaügy lassanként el­
aludjék s éber mozgalmasságot fejlesztett min­
denfelől maga körül. Déryné nem volt többé 
alkalmas hasonló szerepre, s a bájakban és 
hangban egyaránt hanyatló énekesnő még min­
dig visszautasította az öregebb szerepeket, s 
koldusnő-kosztümében is libegő rózsaszín sza­
lagokkal ékített selyemkötényben tetszelgett 
magának és a közönség ama bizonyos typi-
kus részének, mely mindig a közhangulat után 
késlekedve sántikál egy pár lépéssel. Komikus 
az a vitája, melyet egy őt ezért megrótt kritikus­
sal szemben hirlapilag provokált, a midőn be­
küldte kötényét az «Athenaeum» szerkesztőségé­
nek, egész számlát mellékelve hozzá, melyben tő-
rül-hegyre bizonyitgatá, hogy a damasztnak rőfe 
csak 24 kr., s az egész kötény nem került egy 
forintjánál többe, a minél olcsóbban már csak­
ugyan nem lehetett volna kiállítani. A mali-
cziozuskodó ujságiró (valószínűleg Csató Pál) 
azonban igen udvariatlan módon hóditá a maga 
részére a nevetőket, midőn egy adomával felelve, 
tréfásan ahhoz a kocsishoz hasonlította magát, 
ki, midőn gazdája megszólította: «Mi baja kend­
nek, János?» búsan szólott vissza: «Jaj, tekin­
tetes uram, csak nincs nekem azóta jó kedvem, 
mióta a negyven mázsás szekér átment a melle­
men)). (Czélzás Déryné nehézkes, elhízott ter­
metére.) 

Schodelnének könnyen sikerült férjét, a je­
lentéktelen Schodelt operai főrendezővé tenni s 
megvetni ezzel alapját a legmesszebbre menő 
klikk-uralomnak, melynek pártfogása a választ­
mánynyal s főleg Nyáry Pállal mindent kivívha­
tott. Schodelnének köszönhetik idehivatásukat 
Conti és Bognár Ignácz is. Ez utóbbinak első fel­
lépésekor Schodelné is játszván,midőn a függöny 
legördülése után mindketten a lámpák elé hivat­
tak, a már akkor igen elkapatott énekesnő nem 
átallotta fenszóval is a közönség figyelmébe 
ajánlani pártfogoltjai. Ez azonban több volt már, 
mint a mennyit a színház belügyei iránt egészen 
közönyös közönség is szó nélkül hagyhatott 
volna. A megbotránkozás kitörései fogadták a 
kényeztetett kedvencz elbizakodott föllépését. 
"Ajánlja inkább magát az ifiasszony» — hang­
zott fel itt-ott és Schodelné megszégyenülve volt | 
kénytelen visszavonulni. Másnap tüntetésre ké­
szültek, s a művésznőt kiléptekor egy koszorú 
fogadta, apró, művészileg elrendezett kis vörös- ! 
hagymákból fonva, melyeket távolról bárki is 
virágnak nézhetett volna. A művésznő örven­
dezve nyúlt a koszorú után, hogy fölvegye: csak 
a mikor már kezében tartotta, vette észre az 
ármányt. Elsáppadt, de csakhamar összeszedve 
magát, büszke daczczal fordult a közönség felé: 
•Leteszem, úgymond, a haza oltárára, hadd lás­
sák, mikép tiszteli a nemzet és becsüli meg mű­
vésznőit. » 

Sértő és kegyeletlen lehetett az ellenszenv­
nek ez a demonstratív nyilatkozata, de valljuk be, ! 
hogy az, a kinek szólt, sem volt válogatósabb I 

modorában. Dölyfe és kihivó viselkedése min­
den érdeme mellett sem mulaszthatták el nép­
szerűtlenné tenni. Nem is említve a hírhedt 
Egressy-Schodel-féle perpatvart, mely számta­
lan viszály magvát hintette el az intézet kebelé­
ben, az, hogy Felber Marin nyilt színpadon, 
ének közben, a közönség szemeláttára mikép 
tölte boszuját, épen nem mutat arra, hogy ő a 
közönség iránt a maga részéről gyöngédséget 
tanúsított volna. 

Nem is nyugodhatott addig, mig e maga­
viseletért ki nem engesztelte a duzzogó közön­
séget. Nem volt fellépte, melyen füttyök és 
pisszegetések ne fogadták volna. A közönségnek 
határozott kívánsága volt, hogy Schodelné, kit 
különben igen szeretett, bocsánatot kérjen a 
Felber Mari valelőidézettjelenetért. A makranczos 
énekesnő sokáig állott ellent, végre egy este, 
mikor a füttyök és pisszegetések újra fölhang­
zottak, odalépett a lámpák elé, s felnyitva ajakát, 
elfogódott hangon kezdte rebegni: "Tisztelt 
publikum . . . .» Nem kellett tovább folytatnia: 
a lovagias érzékű közönség, látva a jó szándé­
kot, megelégedett ennyivel, fölmentette őt a 
további megalázkodástól s roppant tapsviharban 
8 néljen Schodelné!» kiáltásokban tört ki, a mi 
aztán újra helyreállította a békét. Később még 
meg is nevettették egymást, nevezetesen midőn 
egy férfiszerepben Schodelné Eder Lujzát ugy 
csókolta meg, hogy felragasztott bajuszának 
egyik fele annak orra alá ragadt, minek követ­
keztében mindkettejöknek félbajuszszal kellett 
hogy szerepéket végigénekeljék. 

Az 1838 márczius 13-ika éjjele örök időkre 
emlékezetes marad operánk történetében. "Be­
atrice diTenda» első előadása volt kitűzve Scho­
delnével és Dérynével, s hire járt, hogy az 
előbbit ezüst koszorúval akarják meglepni tisz­
telői. Pest városa még soha sem látta addig a 
két jeles énekesnőt együtt játszani. Minden zug 
megtelt s zajos ovácziók közepette folyt csaknem 
végig az előadás, mikor egyszerre csak, az utolsó 
felvonás kettős dala közben, a nézőtéren moz­
gás és suttogás támad. Eleintén azt hitték, hogy 
tűz van, de nem sokára meggyőződtek róla, 
hogy sokkal rémesebb, pusztitóbb a veszély, 
mely közelget. A Duna átcsapott medrén, s 
néhány perez alatt óriásira nőve, elnyeléssel 
fenyegette az egész várost. Oda át a német szí­
nészek már bokán fölül gázoltak a vízben, a 
színészek szerteszét szórták öltönyeiket, rémü­
lés fogott el mindenkit s alig játszták le az 
utolsó jelenetet, már a küszöbön állott az iszo­
nyú katasztrófa, melyhez hasonlót a magyar 
főváros története nem mutathat föl. 

Nincs miért időznünk a rémület e képének 
leírásánál, ismeri azt mindenki Jókai remek 
leírásából, a "Kárpáti Zoltán»-ban, hol feled­
hetetlenül vésődött minden olvasó emlékeze­
tébe a bátor oroszlány, Wesselényi Miklós alakja, 
a mint izmos karokkal szeli csolnakán a dúló 
hullámokat, hogy a fuladók megmentésére sies­
sen. Ismerhetjük Déryné Naplójából is, ki szem­
tanuja volt s csaknem áldozata lett a szörnyű 
éjnek. Elég azokra utalni az olvasót, ki maga 
előtt kívánja látni a csapás minden iszonyát. 

Az árvíz okozta zavarok a pesti nemzeti 
színházat sem hagyták érintetlenül. Megfosz­
tották a színház festőjét műhelyétől, s igy hu­
zamosabb ideig nem készülhettek uj darabokra, 
a mellett, hogy a vész a sülyesztöket is össze­
rongálta. De különben is, a mint a katasztrófa 
egykis8é engedett, az összes Pesten lakozó va­
gyonosabb nép tömegesen hagyta el a fővárost. 
Schodelné külföldre utazott, s a színház egész 
ápril hó 16-ikáig zárva maradt s csak ezen a 
napon kezdték meg újra az előadásokat, még 
mindig az átélt perczek izgalmainak hatása 
alatt. i-

A HOLLANDI TRÓNÖRÖKÖS ÉS ANYJA. 
Az orániai herczeg halála esetleg nagy 

zavarok előidézője lehet. Az öreg királynak 
nincs több fia s bizonyosan nem is lesz. A hol­
landi trón igy leányágra jut. Trónörökösnek a 
király leánykáját, Vilma Helen Paulina Máriát 
tekintik, ki csak 1880. augusztus 31-én szüle­
tett s igy még nincs négy éves. Ha e leányka 
nagykorúsága, azaz életének 18-ik éve előtt 
meg találna halni, a trónörökösödés ismét csak 
leányágra jutna, mert a királynak esak nővére 
van, Zsófia herczegnö, ki jelenleg a szászwei-
mari nagyherezeg neje. Érdekes, hogy még e 

» 
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nő után is csak nő örökölhet, tudniillik Wied 
Mária herczegnő, a király unokanővére. E ba­
jokhoz hozzájárul, hogy Luxemburg nagyher-
czegségben, mely jelenleg Hollandiával egy 
király alatt áll, az alkotmány szerint nő-ural­
kodó nem lehet s igy ez ország az orániai ház 
másik ága, névszerint Nassaui Adolf herczeg 
uralma alá jutna. E herczeg 1866-ban vesztette 
el rangját, de azért most már teljesen kibékült 
a poroszokkal. Ily körülmények között nem 
csoda, ha maguk a hollandiak is aggódnak 
jövőjük fölött s különösen tartanak attól, 
hogy eddig féltékenyen megőrzött függetlensé­
gük a hatalmas szomszéd német császárság 
által fenyegetve lesz, mely császárság előtt Hol­
landia hatalmas kikötői nagyon kapósaknak 
tűnhetnek fél. Egyelőre Luxemburgban a ne­
met befolyás túlsúlya lesz biztosítva s bármily 
kicsiny e nagyherczegség, Francziaország nem 
nézheti közönyösen, hogy 
a semlegesség itt is meg­
szűnik s Németország is­
mét közelebb juc hozzá. 

A kis leányka léte­
zése tehát, kinek arcz-
képót jelenleg mutatjuk 
be, Nyugot-Európa álla­
potára nézve nagyon fon­
tos következményekkel 
bírhat, s ha tekintetbe 
veszszük, hogy a dúsgaz­
dag Hollandia, világke­
reskedelmén kívül, kü­
lönösen Kelet-Ázsiában, 
igen jelentékeny gyar­
matokkal bir 8 e gyar­
matok az anyaországgal 
együtt rövid idő múlva 
német protektorátus alá 
kerülhetnek, az örökösö­
dés rendje a világtörté­
nelemre nézve sem kö­
zönyös. 

A hollandi törvények 
szerint a kiskorú trón­
örökös mellé előre ki 
kell jelölni a kormány­
zót, hogy a király eset­
leges halála zavart ne 
okozzon. Kétségtelen, 

hogy e tisztre a jelen­
legi királynőt, a trónörö­
kös anyját jelölik ki. 
Emma királyné, kinek 
arczképét szintén bemu­
tatjuk, Waldeck-Pyrmont 
herczeg leánya, a nem­
rég elhunyt Albany her­
czeg nejének nővére, je­
lenleg csak huszonöt éves 
és Vilmos királylyal, ki­
nek második neje, 1879-
ben kelt össze. 

eltakarva fehérlik a Koháryak egykori ked-
vencz helye, a Koburgoktól is kedvelt szent­
antali kastély. 

A nyárfákkal szegélyzett ut még mindig a 
Selmecz patak itt szűk és mély medre mellett 
vezet, végre jobboldalt az útfélen egy kápolnát 
s ezzel egy hidat érünk. E hid felett szakad be 
a rohanó, néha borzasztó nagyságú köveket 
hömpölyitő kolpachi patak. 

A hídtól alig ót percznyi távolságra, váltakozó 
fehér-zöld szinü (a Koburgok családi szinei) 
korláttal ellátott utón az egy-emeletes, egyszerű, 
1748 táján épült, 365 ablakkal biró kastély elé 
érünk. Belépve a fehér-zöld kapu faburkolattal 
ellátott boltozatán, a tágas udvar közepén kő­
ből faragott szökő-kut fogad hydráival. A kapuval 
szemben levő udvari rész fölött egy kis tor-
nyocska emelkedik s az alatta elterülő falon a 
kastély órája, egy esőmosta allegorikus képcso-

Á SZENT-ANTALI 
KOBURG- KASTÉLY. 

Egykor a Koháryak, 
most a Koburg herczeg 
kastélya teszi emlegetette 
a hontmegyei Szent-An­
talt. A herczegi pár gyak­
ran időz itt, B ekkor hallja 
hírét rendesen a hirlapolvasó. A legtöbben 
nem is tudják hollétét, és nem is sejtik, mily 
regényes, szép vidéken van ez a kis tót mező­
város, melynek nevét voltaképen csak kastélya 
után ismerjük. 

Hazánk egyik legrégibb és leghíresebb bá­
nyavárosát, Selmeczbányát, széles és jó karban 
tartott országúton kelet-déli irányban elhagyva, 
lejtősen haladunk az eleinte szűk völgyben. Ko­
csival alig fél óra alatt elérjük Szent-Antal első 
házait, míg azonban a tulajdonképeni mezővá­
rosbajutunk, még jó darabot kell haladnunk, de 
utunk ezen utolsó részletén szemünk már csak 
előre tekint, mivel az ut délnek kanyarodva, 
mindig ujabb és ujabb festői részletek tűnnek 
föl előttünk, 500—650 méter magas hegység 
lomberdővel, itt-ott tűlevelűekkel tarkázva, 
a hegy oldalába épített szegényes viskókkal. 
Az ut mentén álló öreg, sugár nyárfák kö­
zött, a hegy oldalén, lombos fáktól itt-ott 

EMMA, H O L L A N D I K I R Á L Y N É ÉS L E Á N Y A , V I L M A 
H O L L A N D I A TRÓNJÁNAK ÖRÖKÖSE. 

port között. A kapualj mindkét oldalán az eme­
letre vezető lépcsők foglalnak helyet, ezek azon­
ban rendesen zártak. Hogy feljuthassunk az 
emeletre, a szives várnagynőhöz — Bucek néni­
hez — kell fordulnunk. 

Az emelet folyosója érdekes képet nyújt. 
A falakat vadászati tropheák és a legkülönfé­
lébb tárgyú képek diszitik. Itt egy hatalmas 
vadkan bőre a fölötte elhelyezett óriás szarvas­
agancs-párral, ott ismét egy fajdkakas fark-
tollazata gyönyörű zergeszarvakkal együtt. Sok 
ritka, érdekes, torzképződésü szarvakat és agan­
csokat is láthatunk. E vadászati diadaljelek 
majdnem mindenike el van látva az évszámmal, 
nap és hely megjelölésével. A képek között a 
hertzegi családdal rokonságban levő fejedelmi 
családok egyik-másik tagjától sajátkezű toll­
rajzok és karczolatok is találkoznak. A herczeg 
gyönyörű birtokairól (Murány, Straczena, Felső-
Garam völgye) és föld körül tett útja alkalmával 

gyűjtött képek között szintén elég érdekes 
van itt. 

A herczegnő szobájában is a fejedelmi 
hölgy által kedvteléssel űzött festészet nem egy 
kellékével találkozunk. Mellette a szomszéd kis 
szoba Fülöp herczeg dolgozó szobája. Falán 
Defregger, Makart hires képeinek és az á la 
Makart-képeknek fénykép-másolatai. A tágas el­
fogadó szobában néhány nagybecsű régi olaj­
festmény köti le figyelmünket az ízléses beren­
dezés mellett. Az étkező terem, ó-német stílusban 
tartva, Hauszman műegyetemi tanár kitűnő 
ízlésére vall, a pohárszéken góth betűs szelle­
mes feliratok, s ugy ezen, mint az ajtó feletti 
polczokon ódon korsók és edények láthatók. 
A kastély ezen nyugati felében, honnét a leg­
pompásabb kilátás nyílik a gyönyörű hegyes 
vidékre s az 1009 méter magas, bérezés Szitt-
nyára, még több szoba van a herczegi család 

környezete számára. 
A másik részen talál­

juk a családi képtárt, a 
hires Koháry-család érde­
kes, tősgyökeres magyar 

tipuszu arczképeivel. 
Meg van itt örökítve egy 
kályhaellenzőn a Kohá­
ryak egyik, múlt század­
beli kedvelt szakácsnője 
is, a mint a jó arczu öreg 
néni egyik kezében fő-
zőkanalat, a másik kezé­
ben főzőedényt tart. Az 
elevenen festett alak már 
sokakat tévedésbe ejtett. 
A képtártól balra egy kis 
szobában sok érdekes 
régi holmit, hadiföl-
szerelési tárgyakat, ter­
mészeti ritkaságokat, ü-
veg- és porczellánedé-
nyeket és régi festmé­
nyeket halmoztak össze. 

A képtárból jobbra a 
kastély északi felébe lé­
pünk. A szöglet-szoba fa­

lát fatáblázat borítja, 
rajta nagy tükrök elhe­
lyezve. Ezek egyikébe te­
kintve, nagy meglepeté­
sünkre a kies fekvésű 
selmeczi kálváriát pil­
lantjuk meg. Vezetőnk 
nem mulasztja el figyel­
münket az ajtó felett egy 
Murilló-féle fejű mell­

képre irányozni. Meg is 
súgja, hogy ez egy czi-
gányleány képe, kit az 
egyik Koháry — ha igaz, 
az utolsó — nagyon ked­
velt. 

A termekben néhány 
uralkodónak — igy az 
utolsó Koháry iránt nagy 
kegyü Mária Teréziának 
— arczképein kivül a 
sok családi arczkép, a 
Fülöp herczeg által gyűj­
tött khinai és japáni 
drágaságok és a meg­
boldogult Ágost herczeg 
által ritka szakértelem­
mel gyűjtött, nagy mü-
értékkel biró angol rez­

es aczélmetszetek gyűjteménye és a Fülöp her­
czeg édes anyja — Lajos Fülöp utolsó franczia 
király leánya — kézi munkái rendkívül érde­
kesek. 

Kilépve a déli oldal folyosójára — melyről 
a gyermekek fölötte egyszerű lakosztályába, a 
csinos kápolnába s a múlt századbeli vasasné­
metek arczképeivel tele aggatott falu s a kör­
nyezet által használt étterembe juthatunk — 
egy vasrácsos ajtón át a nagy gonddal ápolt 
parkba jutunk, s mindjárt a rózsákkal — a her­
czegnő kedvencz virágaival — diszlő nagy sző­
nyeg előtt állunk. 

A park több holdnyi kiterjedésű s messze 
fel a hegyre s a kolpachi völgybe húzódik. Vad­
regényes pontjai is vannak, mint fenn a hegy­
oldalban az Eremitage, a kolpachi völgyben 
fekvő tó, hol a herczegnő az evező sportnak is 
gyakran hódol. A tó vizét a kastély fölötti 
hegyoldalra vezetik egy kis tóba s innét szám-
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talán vízesést képezve, nagyobb tavon át jut 
le a kastély emeleti szintjén levő parkba, 
hol árnyas lombok alatt vigan játszadoznak a 
herczegi család szőke fürtű, angyalképü gyer­
mekei. 

A jeles tájfestőnk, Telepi Károly festménye 
után készített rajz épen erről az oldalról tün­
teti fel a kastélyt, kápolnájának tornyával s a 
háttér homályában kiemelkedő selmeczi kál­
vária-hegy gyei. 

A pompás jó levegő, falusi csend kedvessé 
tették e helyet a herczegi család előtt. Gyakran 
fölkeresik; gyermekeik pedig rendesen itt szok­
tak nyaralni. A vidék népe mindig szívesen 
várja körébe a főherczegi párt, mert csak ők 
tudják, mennyi szenvedő nyomor, hány kicsor­
dult köny köszönheti enyhülését a titkon gya­
korlott jótéteményeknek. 

Dr. TÉRÍ ÖDÖN V. 

MIÉRT HALLGAT EDISON. 
A figyelmes olvasónak, a ki érdekkel kö­

vette az elektro-tekhnika gyors előhaladásáról 

mindjárt kezdettől fogva szembeötlő aránytalan­
sággal fejlődött, mert míg egyrészt az elektro­
mosság gyakorlati alkalmazásának tekhnikája 
erőteljesen, rohamosan előrehaladt és halad 
most is, addig másrészt az elektromos áram elő­
állításának, illetőleg fejlesztésének tekhnikája 
lassú lépést tartott, s ma is kevéssel van előbbre, 
mint évekkel ezelőtt és szemben az előbbinek 
fejlettségével nagyon feltűnő hátramaradásban 
van. Más szóval az elektromosság jelenlegi elő­
állítási módja a gazdasági szükségletnek épen 
nem felel meg, az előállítás sokkal drágább, 
semhogy átalános és jutányos alkalmazása szóba 
jöhetne. 

Az elektrotekhnika amaz állapotában, a 
melynek jellegét az képezte, hogy az elektro­
mosságot galván-elemek által nyertük, az uj, 
hatalmas természeti erőnek, az elektromosság­
nak, további, terjedelmesebb alkalmazása lehe­
tetlen maradt, annak daczára, hogy a tekhnika 
számtalan eszközt kitalált, a melynek segítségé­
vel az életben az elektromosságot fölhasználni 
lehetne, — ha rendelkezésünkre állott volna a 
szükségelt nyers erő, elegendő elektromosság. 

már előzőleg jelzett nagy hiány, a mely az elek­
tromosság előállításának terén mutatkozik, nem 
csak, hogy pótolva nincs, sőt most még éleseb­
ben mutatkozik, mert azóta az elektromosság 
felhasználására vonatkozó tekhnika folyton és 
nagyban előbbre haladt. 

Vegyük csak közelebbről szemügyre az 
utolsó nagy lépést, az elektromos erő nyerésé­
nek ujabb módját, illetőleg annak fogyatko­
zásait. 

Mint emiitettük, a mekhanikai erőt ma már 
a czélnak megfelelően át tudjuk villamossággá 
alakítani. Mekhanikai erőt olcsón kapunk a viz 
esésénél vagy a szól erejéből. Azonban mind­
kettőt egyelőre csak korlátolt mértékben hasz­
nálhatjuk az elektromosság előállítására, leg­
először már azért is, mert e tekintetben viz-
gazdaságunk még nagyon fejletlen állapotban 
van, azután pedig — s ebben rejlik főkép a 
nehézség, — mert mind a mai napig az elektro­
mosságot a szélnek megfelelően nem tudjuk 
összegyűjteni, hogy ne mondjuk: fölraktározni. 
Ez az összegyűjtés a mekhanikai erőnek elek­
tromossággá való átalakításánál okvetetlenül 
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szóló híreket, a mely hírek a közel múltban 
annyiszor szenzácziót keltettek s szinte egy 
egész uj, csodás világba vezették be képzeletün­
ket, — bizonyára nagyon feltűnhetett, hogy a 
legutóbbi időben vajmi keveset, legalább a föl­
keltett, sőt fölcsigázott várakozáshoz mérten 
vajmi lényegtelen újságot hall az alkalmazott 
természettudomány oly hirtelen fejlődésnek in­
dult ágáról, — az elektro-tekhnika ujabb hala­
dásáról. A felbuzdulás első, zajos jelenségét 
most bizonyos kijózanulásnak látszó pangás 
követi. A tett ígéretek, életviszonyainkban jel­
zett forradalmak e szerint halasztást nyertek. 

Mindkét jelenség, a fejlődés első stádiumá­
nak rohamossága és a jelenlegi csöndesség, egy­
formán egy dologban nyerik magyarázatukat, 
egy nagy bajban, illetőleg hiányban, a melyen 
segíteni kell és csak azután kezdheti meg az 
elektromosság a háztüz körül, a gazdaságban és 
az iparban ama áldásos és csodákat igérő mű­
ködését, melyet tőle vártunk, s mely nagy rész­
ben csak igéret maradt. 

Az elektromossággal foglalkozó tekhnika 

Nagy fordulat, óriási változás állott be a Siemens-
féle elektro-dinamo-gépek föltalálásával; innét 
számítandó a tulajdonképeni elektro-tekhnika. 
E gép által vált lehetségessé a természetben elő­
forduló mekhanikai erőket, minő a viz esésénél, 
a Bzél erejénél, a gőz feszélyénél aránylag olcsón 
és bármily mennyiségben kapható, átalakítani 
elektromossággá. Ez utón a drága ós kényelmet­
len galván-elemek helyett az elektromosság 
sokkal egyszerűbb s aránytalanul olcsóbb for­
rásához jutottunk. E találmány után történt 
az, hogy az elektromosság, mint szolgálatot 
tevő szellem a köztudatban is nagy hata­
lommá nőtte ki magát és világ-fölforgató jövő­
vel kecsegtetett. A Siemens-fele találmány, 
melynek ugyan voltak elődjei és előzményei 
s mely tulajdonképen egy fejlődési lánczolat-
nak utolsó lánczszeme, forduló pontot képe­
zett az elektro-tekhnika fejlődésének terén ; ez 
volt az első hatalmas lépés előre, — de sajnos, 
mind a mai napig ez maradt az utolsó nagy ha­
ladás is. 

A mint mai napig az ügyek állanak, az a 

szükséges. A viz ugyanis éjjel-nappal folyik, 
de elektromosság nem mindig szükségeltetik 
egyenlő mennyiségben és erősségben, a szük­
séglet igen változó; nappal talán több kellene, 
mint a mennyit a viz, mint erőforrás nyújthat, 
éjjel pedig semmi, vagy majdnem semmi elek­
tromos erő sem szükségeltethetik. Látni való, 
hogy ez egyenlőtlenséget meg kell szüntetni és 
ezt csak ugy érhetnők el, ha sikerülne az éjjel 
előállított fölösleges elektromosságot összegyűj­
teni akképen, hogy azzal másnap a hiányt pó­
tolhassuk. A viz gyakorlati alkalmazhatóságá­
nak alapfeltétele a nyert elektromosság ösz-
szegyüjthetése s ha ezt is kivívtuk volna már, 
még akkor is évek, sőt évtizedek múlnának el, a 
mig a vizerő-forrá8ok akkép kiépítve, szervezve 
lennének, hogy fölhasználásuk átalános és ju­
tányos lehessen, és sok idő telnék el, a mig a 
vezető hálózat elkészülne, a mely által bárki 
is az uj erőforráshoz juthatna. 

Sokkal közelebb fekszik a megvalósuláshoz 
az az eszme, hogy a viz és szél ereje helyett a 
szénben fölraktározott erőt kell az elektromos-
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ság előállítására fölhasználni. A szén azon 
megbecsülhetetlen előnynyel rendelkezik, hogy 
általa minden helyen, a hol természetes nyers 
erőforrás nem folyik, vagy nem használható, 
ott is tetszés szerinti erejű erőforrásra tehetünk 
szert, a mennyiben a szénben felgyújtott erőt, 
az elégetés által, mint hőt szabaddá teszszük. 
A nyert hőt a gőzgép segítségével mozgató 
erővé, ezt ismét elektromossággá, fénynyé, stb. 
átalakíthatjuk. így tehát az erő minden formája 
benne van a szénben, úgymint a hő, a mekha-
nikai erő, elektromosság, fény, és pedig szállít­
ható, eltartható, könnyen kezelhető alakban. 

Ha már most a szent elektromosság elő­
állítására akarjuk felhasználni, akkor kénysze­
rítve vagyunk először is a szénben rejlő erőt a 
gőzgép segélyével mekhanikai, azaz mozgató 
erővé átalakítani és ezután a dynamogép utján 
elektromossággá. A gőzgép e közbelépése, nyil­
vánvaló, az átalakítási proczesszust bonyolul­
tabbá teszi. 

De a hátrányoknak még ez a legkiseb­
biké volna. Sokkal nagyobb baj az, hogy a gőz­
gép emiitett igénybevételénél a szénben fölrak­
tározott erőmennyiségnek több mint kilencztized 
része felhasználatlanul kárba vész és valóban 
ez az igazi oka annak, hogy a jelenlegi elek-
tro-tekhnika nem képes arra a közhasználatra, 
a melyre az elektromosság csodával határos 
előnyei szinte kényszeritik az embert. Az erők 
átalakításánál és átvitelénél, igaz, a veszteséget 
teljesen kerülni nem lehet soha; de a veszte­
ségi arány az elektromosságnak szénből való 
előállítása mellett oly annyira kedvezőtlen, 
hogy egyelőre az elektromosság a legdrágább 
erőforrás és nagyon is megfontolandó, hogy az j 
erő más formájának, mint a fény, hő, mozgató 
erő előállítására használtassák, annak daczára, 
hogy az átruházhatóság, biztonság és kényel­
messég tekintetében jóval felülmúlja az erő 
többi formáit. Ehhez járul még az is, hogy 
maga a gőzgép drága, meg nem bizható és 
nagy gondozást igénylő műszer. Ez, egybevetve 
az előbb mondottakkal okozza azt, hogy az 
elektromosságot, daczára minden nayy előnyei­
nek, atalános használatra behozni nem lehet, a 
mig az elektromosság előállításánál a gőzgépre 
szükségünk van. 

E szerint tehát mindama örömteljes re­
mény, a melyet az elektromossághoz fűztünk, 
megsemmisült? Az a lelkesültség, a melylyel 
minden egyes vívmányát üdvözöltük csak szal­
maláng volt ? Nem. Annyira rosszul nem áll­
nak az ügyek, meghozza még a jövő mindazt, 
a mit vártunk, csak azt nem szabad kívánnunk, 
hogy a nehézségek összesége máról holnapra 
elhárittassék. 

A gőzgépnél ugyan lényeges javítást már 
nem várhatunk, de oda fogunk jutni, hogy az 
elektromosság előállításával a gőzgépet egy-
átalában kizárjuk, sőt valamikor a tekhnika 
körében teljesen mellőzzük. A módját röviden 
jelezzük is. 

Körülbelől 50 évvel ezelőtt Seebeck oly el­
járást fedezett föl, a mely által a hőt közvetle­
nül elektromossággá át lehet alakítani és e föl­
fedezés alapján oly galván-elemet alakítottak, a 
mely a hevítés után elektromos áramot ad. Ez 
eljárás jelenleg ugyan még nagyon tökéletlen 
maradt, de legalább bizonyságul szolgál a mel­
lett, hogy a hő közvetlenül átalakítható elektro­
mossággá, és így megnyeretett a kiindulási pont, 
a melyről az elektro-tekhnika tovább haladhat és 
arra törekedhetik, hogy ama hiányokat, a me­
lyek jelenleg még az elektromosság előállításá­
nál mutatkoznak, pótolja; az akadályokat el­
hárítsa. 

A hőnek közvetlen átalakítása elektromos­
sággá, ez az elektromosság győzedelmet jelenti, 
az elektromosság korának kezdetét. Edison is, 
kit nem régiben egyik amerikai lap tudósítója 
meginterviewolt, mert a nagy mester már oly 
régóta nem hallat magáról, azt felelte, hogy 
félre tett most minden találmányt, fölfedezést, 
telephont, mikrophont, photophont, izzó lám­
pát, stb. — mert mind ez semmi ahhoz a nagy 
problémához képest: fényből közvetlen nyerni 
az elektromosságot. 

Ezen búvárkodik, azért nem hall róla sem­
mit a világ. De hallani fog nemsokára. Bár 
ugy lenne. Akkor lenne igazában Edison a vi­
lág nagy jóltevője. 

EPSYLON. 

FORSTER DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E E . 

MÁSODIK FEJEZET. 
A Forsterek. 

Northumberlandban (hála istennek!) annyi 
a Forster, mint a Fenwick, vagy még több. 
Régen azt mondták (ámbár szentségtörés!):«Isten 
teremtette Ádámot és Évát — s azután terem­
tette a Forstereket». Mert a család oly régi mint 
akármelyik Northumberlandban, sőt egész Skó-
cziában, akár a Percyk, a kik Sussexből, akár a 
Radclyffek, a kik Cumberlandból származtak. 
A Forsterek eredeti s ős fészke Etherston volt, 
a mint egy régi családi gyürü (most a Forster 
János tulajdona) is bizonyítja, a család eredeti 
czimerével s az Adder-stone(Adder-kő) felirattal: 
a czimer egy kigyó, mely a bűvös követ tartja 
szájában. A család azonban több ágra szakadt, 
azon birtokok szerint, melyeket királyainktól 
egyes tagjai adományul kaptak; s ezek közt a 
bamboroughi ág, melyet sir John Forster alapí­
tott, a ki Erzsébet királyné alatt 27 évig volt a 
bamboroughi várkastély kormányzója, s kinek a 
fia, Klaudius kapta Jakab királytól adományul a 
bamboroughi jószágot s a kastélyt és majorházat, 
oly fontosságra emelkedett, hogy még az ethers-
toni törzs-ágat is túlhaladta. Mindazáltal szép 
dolog egy nagy család törzsfejének lenni — s 
ezt az Étherstonban székelő Forsterektől a 
bamboroughi Forsterek sem tagadták meg soha. 

Mint legtöbb northumberlandi család, a 
Forsterek is műidig számos ivadékkal voltak 
megáldva. Egyiköknek 21 fia s egy leánya volt, 
s e részben — épen Northumberlandban — 
sir William Swinburn multa csak felül, a kinek 
harmincz fia volt. Szép dolog, ennyi védőt és hű 
fiat adni a hazának s becsületben nevelni fel 
őket. Házasság által a Forsterek az észak majd 
minden nemes családjával összeköttetésbe lép­
tek, úgymint a Crewe, Warton, Hilton, Ogle 
lordokkal; a Radclyffekkel, Swinburnokkal, 
Fenwickekkel, Greyékkel, Holwickekkel, stb. 
s e házasságok által sok főnemesi birtokhoz is 
jutottak. A mellett nemzedékről nemzedékre 
mindig tekintélyes közhivatalokat viseltek, vol­
tak sheriffek, s a tartomány egyes kerületeinek 
kormányzói vagy bírái. Történetök bizonyos 
tekintetben magának Northumberlandnak, s 
igy magának Anglia dicső és hatalmas birodal­
mának a története. 

Ez elbeszélés czélja, a Forsterek egyiké­
nek, a bambouroghi ágból származott ifjabb Ta­
másnak a jellemét igaz világításba állítani. Nő­
vére írja, s ki lehetne egy férfi jellemének jobb 
megitélője s hívebb rajzolója, mint saját nővére, 
ki őt gyermekkora óta ismerte, — mig a nő ren­
desen csak férfikora óta ismeri férjét, — s aki en­
nélfogva jelleme fejlődésébe legjobban behatol­
hatott ? — Bátyám, Tamás, a trónkövetelő hadait 
vezette, a szerencsétlen véget ért fölkelésben. 
E miatt sok megrovás is érte; és sok össze­
hasonlítást tettek közte, s fegyvertársa, lord Der-
wentwater közt, és pedig az ő hátrányára. 
A Forster Tamás húga nem is igényli bátyjának 
az elsőséget e jeles, sőt bámulatraméltó tulaj­
donokkal felruházott lovag fölött. De ha hűség, 
őszinte szolgálat-készség s önfeláldozás és érdek­
telenség bírnak valami érdemmel, Forster Ta­
más emlékétől az elismerést senki sem tagad­
hatja meg. 

Az ifjabb Forster Tamás apja szintén Tamás 
volt, az idősb, az etherstoni ágból, ki magán­
ember volt és semmi közhivatalt nem viselt, 
mig bamboroughi unokatestvérei éltek. Akkor 
a megye sheriffje lön s 1706 és 1710-ben a tar­
tomány főnöke. A képviselőházban nem játszott 
nagyobb szerepet, mint egy tory- és high-church-
párti nemes rendesen szokott; nem sokat beszélt, 
de mindig jól szavazott. Ezzel megszerezte ma­
gának azt a köztiszteletet, melylyel a parlament 
legszívesebben adózik hallgató, de megbízható 
tagjainak. Már huszonegy éves korában meghá­
zasodott, nőül vévén másod-unoka testvérét, a 
bamborough-i sir William Forster leányát, Fran-
cist. Ettől a következő gyermekei születtek, u. m. 
az előbb emiitett Tamás; aztán János, a ki most 
Etherston ura s Margit, a legidősb, most a sta-
wardi sir William Bacon neje; Erzsébet és Vil­
mos, kik fiatalon haltak el, s végre Dóra, a leg­
utolsó, a ki ezeket elbeszéli. E testvérek szeren­
csétlensége az volt, hogy anyjok, a ki oly derék 

és okos asszony volt mint szép, korán elhalt s 
mindnyájukat kiskoruan, engem, Dórát pedig 
még csaknem a bölcsőben hagyott, — apánkat 
pedig második házasságra kényszeritette. E há­
zasság szomorúan végződött, mostoha anyánk 
véletlen halála által, s apánk uj, harmadik há­
zasságra lépett, bizonyos Lawes Borbála nevű, 
délvidéki — s rangján aluli nővel, ki még két 
gyermekkel ajándékozta meg, Ralffal, ki har­
mincz éves korában halt meg, s Marival, ki 
most a mr. Proctor neje. 

Atyám jólelkű, kedélyes, békeszerető em­
ber volt, a ki azt tartotta, hogy mindenütt jó, 
de legjobb otthon; a min nem is csodálkozom, 
mert etherstoni kastélyunk (melyben akkor lak­
tunk) bár szerény és kisszerű a nagyúri kas­
télyokhoz képest, kellemes és lakályos ház volt, 
kamra, pincze jól ellátva, elegendöleg nemcsak 
magunknak, hanem a vidékbeli vendégeink­
nek is, kik szívesen felkeresték otthonos tűz­
helyünket s apámmal együtt élvezték az erős 
sört, a spanyol borokat s a bodor füstű pi­
pát, melyekben mind nagy kedve telt az idősb 
Forster Tamásnak. Atyám, ha tehette volna, 
nem is mozdult volna ki hazulról soha, mert 
a parlamenti kötelességek teljesítése ép ugy 
terhére esett, mint a hosszú és fáradságos ut 
Londonba és vissza, de hiába, nemesség kö­
telez s egy régi angol nemes sem vonhatja ki 
magát a születésével és állásával járó köteles­
ségek teljesítése alól. 

Részemről azt hiszem, az V. parancsolat 
ellen soha sem vétettem, de habár az irásma-
gyarázók e parancsot nemcsak épen szüléinkre, 
hanem minden fölebbvalóinkra is kiterjesztik, 
nem hiszem, hogy a mostoha-anyákra is kiter­
jeszthető volna. S valóban, második mostoha­
anyánk iránt (mert az elsőt alig ismertük) mi 
gyermekek nem viseltettünk valami különös 
tisztelettel. De ennek is ő maga volt az oka, 
mert ő sem ugy bánt velünk, hogy akár szeret­
hettük, akár tisztelhettük volna. Néném, Margit, 
a legidősb és legeszesb is köztünk, hamar felsza­
badította magát annyira, hogy föl se vette, akármit 
mondott neki; engem pedig, mint legkisebbet 
és leggyengébbet, Tamás bátyám vett oltalma 
alá, a ki — mihelyt kinőtt a szidalom és vir­
gács alól, maga is megesküdt, hogy nem fogja 
tűrni, hogy Madame az ő kis Dóráját egy ujjal 
is érintse. Verje a maga gyermekeit a mennyit 
akarja, de a «mi anyánkét» ne bántsa. S ha Ma­
dame ezért panaszkodott atyánknál, jó atyánk is 
megemberelte magát s azt felelte neki: ((kedve­
sem, legokosabb, ha kegyed nem bántja azokat a 
gyermekeket, meglátja, azok sem fogják kegyedet 
bántanii). S mikor Margit néném férjhez ment, 
akkor az egész ház még csöndesebb lett s lassan­
ként ugy beletörődtünk egymásba, mintha csak­
ugyan idegenek lennénk, a kiknek semmi dolguk 
egymással. Tamás bátyám pedigengem, ha emiatt 
gyönge szivem elkeseredett, csak azzal biztatott: 
«Ne bánd, Dórám, ha én nagykort érek, elme­
gyünk valahová, mert akárhová megyek én, 
téged magammal viszlek". 

Mikor Hilyard ur, mint a Tamás nevelője, 
a házhoz jött, egyszerre jobbra fordult a dolog. 
Ez a derék ember jól értette a módját, hogy kell 
egy szeszélyes, indulatos és korlátolt eszű nővel 
bánni. Valódi megváltónk lett mindnyájunknak. 
Apámnak mulattatója, felviditója; mostoha 
anyánkat apró szolgálataival annyira megnyerte 
s lekenyerezte, hogy az mindent az ő tanácsára 
tett; Tamás bátyám iránt elnéző jó barát; a 
szegény Jakabot sok veréstől és áristomtól meg­
mentette; nekem pedig mindig mesélt, olva­
sott, sokat (úgyszólván mindent, a mit tudok, a 
mi ugyan nem sok) tőle s általa tanultam. 

Anyánk után mi a bamboroughi Forsterek­
től származunk, a család ifjabbik — de vagyona 
által tekintélyesebb — ágából. Anyám, Forster 
Francis, idősb leánya volt nagyapánknak, sir 
Williamnak, nejétől SelbyDorottyától; összesen 
kilenczen voltak testvérek, köztük Vilmos volt 
legidősb, a ki másod-unokahugát Förster-Berth 
Erzsébetet vette nőül s gyermektelenül halt 
meg 1698 ban, özvegye pedig Lord Stawellhez 
ment nőül s a birtokból 350 font sterling jöve­
delmet húzott; aztán János, a második fiu, a ki 
nőtlenül halt el 1699-ben, harminczegy éves 
korában; Fernando, kiről mindjárt alább szó­
lok ; s végre a legfiatalabb leány Dóra, kinek 
születése anyjának életébe került. 

Ez a Dóra, nagynéném s anyám húga, a 
legbámulatosabb szépség volt, a kit a vidék 
valaha látott. S mivel a bamboroughi Forsterek, 
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— Nem ugy, fiatal uram, — szólt csititólag 
Hilyard ur, — a gyilkos már el van fogva s 
elveendi érdemlett büntetését a törvény kezé­
ből. Nagysádra egészen más feladatok várnak. 

A holttestet Etherstonba hozták, a hol a 
Forsterek ősi sírboltja volt, hogy ott tegyek 
örök nyugalomra. Emberemlékezet óta hosz-
szabb gyászkiséret nem volt látható Northum­
berlandban. Elől, mint főgyászolók, Tamás 
bátyám és atyánk mentek a koporsó után, ki­
sérve annyi Forster ivadéktól, a nagy család 
különböző ágaiból, hogy egész hadosztály telt 
volna ki belőlök. (Dóra nénénk s férje, a püs­
pök, azonban nem voltak jelen.) Azután jött a 
vidéki nemesség s végre a köznép, roppant 
tömegben. 

A Hilyard ur föltevése csakugyan valósult. 
Ferdinánd bátyánk nem hagyott végrendeletet 
s igy minden birtokát lady Crew néném és Ta­
más bátyám örökölték. 

— Na, Dórám, — monda Tamás, — ugy 
lesz a mint beszéltük. Mihelyt nagykorú leszek: 
magammal viszlek Bamboroughba s elfoglalom 
a majorházat s együtt élünk benne, én meg te, 
kedves szép húgom! (Folyt, köv.j 

FENWICK JÁNOS ELLENFELÉRE ROHANT, S ÖT FEKTÉBEN FELNYÁRSALTA. 

ellenkezőleg az etherstoniakkal, mindig nagy 
házat tartottak s pazar életmódot folytattak, a 
vendég soha sem fogyott ki a kastélyból és Dóra 
nénémet mindig a legelőkelőbb imádók rajong­
ták körül, kiknek hódolatát ö elfogadta, de szi­
vét s kezét egyiknek sem adta. Mert mindenki 
belé szeretett, de ő egyikbe sem. Az öregek, őt 
látva, sajnálták, hogy mért nem születtek har­
mincz évvel korábban; a nősök, hogy miért 
hamarkodták el házasságukat; a gazdagok bíz­
tak nagy vagyonúkban, a szegények epedve 
sóvárogtak a ránéző vagyon után. De czélt egyik 
sem ért; mert a szép Forster Dóra minden 
sóhajra és a leglángolóbb szerelmi nyilatkoza­
tokra is érzéketlen maradt. Még tizenhét éves 
sem volt s már többet kikosarazott húsz kérőnél s 
a vidék összes férfiát kétségbeejtette. Nem mintha 
szívtelen lett volna, de mert fiatal és boldog volt 
s állapotát nem akarta mással cserélni föl. 

Tizennyolcz éves korában, egy konfirmáczió 
alkalmával, lord Crew, a durhami püspök, meg­
látta, beleszeretett s megkérte kezét. A püspök 
akkor ötvenhat éves volt; s annál fogva nem 
csodálom, hogy nagynéném e tekintélyes kérőt 
is visszautasította. A püspök, miután kosarat 
kapott a bájos Forsterleánytól, másfelé fordult 
s a sir Hugh Tynt özvegyét, Pénelopét vette 
nőül. De tiz év múlva a nő meghalt s a püs­
pök, most már hatvanhat éves, újra megkérte 
az akkor már huszonnyolcz éves Dórát, a ki 
akkorra megtanulta a világon mindennek hiába­
való ós mulandó voltát, elfogadta az öreg, de 
még jó magabíró, a mellett gazdag és tekin­
télyes főpap ajánlatát s neje lön. 0 maga be­
szélte el nekem, sokkal később, a kétszeri meg­
kérés és férjhez menetele történetét, mit soha 
sem is bánt meg s atyailag tisztelt és szeretett 
férje oldalán boldogul s nagy tiszteletben és a 
leggyöngédebb házasságban élt. 

Most még csak azt akarom elmondani, 
hogy lett az ifjabb etherstoni Forster Tamás­
ból — az én testvérbátyámból s e történet fő-
személyéből •— bamboroughi Forster Tamás. 

A megváltás ezerhétszázegyedik esztende­
jének augusztus hava 22-ikén Forster Fer­
nando, anyám fitestvérei közül a harmadik s 
az egyetlen, a ki életben volt még, parlamenti 
tag s a bamboroughi birtok ura, nagy társa­
ságot vendégelt New-Castle-ben, a "Fekete 
lóhoz» czimzett vendégfogadóban. Nem tudom 
mi okból eredő, de régi viszály volt közte s 
a rocki Fenwick János, szintén előkelő nemes 
ur között. Forster Ferdinánd igen engedékeny 
kedélyű, bocsánatra kész s haragot tartani nem 
tudó ur volt; szerencsétlenségre azonban Fen­
wick János épen annak az ellenkezője: haragos, 
boszuálló és alattomos. Igazi végzetes történet, 
hogy Fenwick épen azon a napon, mikor For­
ster a barátjaival mulatozott, történetesen szin­
ten New-Castleben volt s meghallotta valaki­

től (azt mondják, a bolond Hall Jakab súgta be 
neki), hogy ellensége a Fekete lónál lakomáz. 
Dühösen oda rohant s be az ebédlőbe, a hol 
azok semmi rosszat nem forralva, mulatoztak 
s durva szavakkal, kihivólag és sértőleg illette 
nagybátyámat. Ez a sérelemtől (s átalán már a 
lakomától is) felhevülve, felugrott az asztaltól 
s megtámadóját követte. A nyilt utczán mind­
ketten kardot rántottak s dühösen rohantak 
egymásra, köztük Hall Jakab is, vont karddal, 
hogy segédül szolgáljon a párbajban. De mielőtt 
összecsaphattak volna, Forster elcsúszott s a 
kövezetre bukott. Borzasztó és vérfagylaló, a 
mi most következett, s mutatja, mire ragad­
hatja a dühös szenvedély még az előkelő szár­
mazású embert is. Fenwick János elbukott 
ellenfelére rohant s őt, fektében s mielőtt 
felkelhetett volna, orgyilkos módra felnyársalta. 
Mindenki megegyezett abban, hogy Hall Ja­
kabnak meg kellett volna akadályoznia e 
gyalázatos gyilkosságot — de meg is la­
kolt érte, hogy ezt nem tette, mert a sors őt is 
üldözte egész életében. Fenwicket a rendőrség 
azonnal űzőbe vette, elfogta s börtönbe kisérte; 
egy hónap múlva pedig elitélték a gyilkosságért 
s föl is akasztották. 

A Forster Ferdinánd gyászos végének a hí­
rét Hilyard ur másnap hozta meg Etherstonba, 
a hol e történet roppant megütődést szült. 
Atyánk nem volt honn s mostoha anyánk a hir 
hallatára igy kiáltott föl: 

«A Forsterek bizonyára valami nagy bűnt 
követhettek el, hogy ily végzet üldözi! Előbb 
Vilmos, aztán János, most Ferdinánd: mind 
három év alatt! S kilencz testvérből már csak 
egyél! Bizonyára, ez istenitélet!* 

A mire Tamás, a bátyám: 
— Családomnak még egy tagja sem hozott 

gyalázatot a többire, asszonyom, s remélem ez­
után sem fog. 

— E gyászeset, — szólt közbe Hilyard ur, 
— felette előnyössé válhatik az ön mostoha fiára 
nézve, asszonyom, t. i. Tamás urfira; mert ha 
Forster Ferdinánd ur végrendelet nélkül halt el, 
a mi nem lehetetlen, akkor utána lady Crew és 
Tamás úrfi fognak örökölni. 

— Ha Tamás, — monda mostohánk, — 
Bamboroughban örököl, Etherstonból őt semmi 
rész sem illetheti. Ez a többi gyermekeké kell 
hogy legyen, bár hányan vannak is, és pedig 
egyenlő osztályban. A törvény nagyon igazság­
talan a kisebb fiuk iránt, s ha egy nő ezt meg­
gondolná, soha sem adná rá magát, hogy má­
sodik neje legyen oly férfinak, a kinek első 
házasságából fiai vannak. 

Mi e kifakadásra mit sem feleltünk. 
— Öröklök vagy nem Bamboroughban, 

— kiáltott föl Tamás bátyám nemes fölhevülé-
sében, — fő dolgom lesz, boszut állani nagy­
bátyám gyilkosán. 

A LONDONI KONFERENCZIA. 
A berlini kongresszus után, mely az orosz­

török háború békekötése tárgyában ült össze, a 
hatalmak képviselőit az egyiptomi kérdés hozta 
ismét közös tanácsba. Anglia kívánsága volt, 
hogy konferenczia legyen, s a konferenczia 
Londonban ült össze, hosszas diplomácziai 
előzmények után június 28-án. Formalitások­
ból álló egyetlen ülésén kivül eddig még nem 
tudott tovább haladni. Második ülésének napja 
még most sincs kitűzve. 

Az angol parliament egyik ellenzéki szó­
noka azt mondta, hogy Egyiptom az első lapot 
teszi Anglia hanyatlásának történetében. A lon­
doni konferenczia sem Nagy-Britannia sértetlen 
hatalmának fensége, hanem feltornyosult komor 
felhők árnya alá gyűlt össze. 

Egyiptom régen európai gyámság alatt 
van. Az Indiába vezető szuezi csatorna fölöt­
tébb kívántatja magát az angoloknak, s habár 
francziák ásták, angolok tették rá kezöket. A 
fáraók országának adóssága pedig annyi, hogy 
kamatokra kell jövedelme nagy része. Kairó ugy 
szólva nem annyira a khedive székhelye, mint 
inkább Európa államai hitelezőinek őrhelye. 
Anglia és Francziaország a legfőbb hitelező. 
A két állam közt forgott fenn a legtöbb véle­
ménykülönbség is, a mit el kellett simítani, 
mielőtt a konferencziát összehívhatták. 

Épen most, július 11-én két esztendeje 
annak, hogy Anglia hadihajói összebombázták 
Alexandriát, mert Arabi pasa és hívei tágítani 
akartak az angol gúzson, mely Egyiptomot foj­
togatja. Következett Arabi forradalma, Egyip­
tom megszállása angol csapatokkal; azután 
pedig következett Szudán forradalma, a mit 
Anglia nem ismert föl veszedelemnek; lett pe­
dig nagyon veszedelmes, s ma már odáig hara­
pózott, hogy Egyiptomot fenyegeti, nem enged 
ott valami biztos kormányformát létesülni; ott 
kell tartani angol hadihajókat, angol csapato­
kat; öldökölni ezer számra dárdás arabokat 
finom puskákkal és hátultöltő ágyukkal, de a 
mineü még nincs eredménye. A szudáni lázadás 
terjed, s a vérrel áztatott csatatereken megint 
ott táboroznak a máhdi fölkelő csapatai. Hogy 
vájjon mi lett eredménye az angol fensőbbség 
alatt vitt közigazgatásnak Egyiptomban, arról 
épen az angol lapok szoktak közölni nem 
valami örvendetes dolgokat. 

Anglia nem képes egymagában helyre­
állítani a rendet Egyiptomban. Nyíltabban 
mondva, nem képes leigázni Egyiptomot. Kel­
lene hozzá nagyobb haderő, mint a mennyivel 
rendelkezik, kellene hozzá sok pénz. Egyip­
tomból akadna katona; az igaz, hogy nem va­
lami jeles: de ahhoz is pénz kell. Egyiptomra 
pedig Anglia nem akar költeni a maga zsebé­
ből. Többet pedig már nem lehet kierőszakolni 
Egyiptomtól, mint a mennyit fizet eddig, mert 
hisz az adósságokon kivül fizeti az angol ágyuk 
által Alexandriában okozott károkat és az öaz-
szes hadjárat költségeit. 

A konferenczia fő tárgya tehát az, hogy 
Egyiptom pénzügyeit rendezze. Hagyja helybe, 
hogy Egyiptom 8 milliónyi kölcsönt kapjon; 
de mivel azzal megint szaporodik a költsége, 
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s Angliának is sok behajtani valója van még, 
hagyja helyben még azt is, hogy az eddig fize­
tett kamatokat leszállítsák. 

Ez Anglia részéről természetesen önző kí­
vánság. A maga érdeke benne a legfőbb. De 
még csak rövid idő előtt is Anglia nem engedett 
volna beleszólást Egyiptom ügyeibe. Most haj­
landó a bevételeket európai ellenőrzés alá he­
lyezni ; a szuezi csatornát semlegesnek nyilvá­
nítani, az angol megszálló csapatokat három év 
múlva visszavonni. A konferenczia tulajdon-
képeni tárgyánál fontosabb az, a mi függelék 
hozzá, ama diplomácziai kérdések, melyek meg­
előzték, s melyeket Angliának szorultságában 
felszínre kellett hozni, s Francziaországnak te­
temes engedményeket biztosítani előre is. Az 
előleges tárgyalások soká kavarták mind Angliá­
ban, mind Francziaországban a közvéleményt. 

Végre azonban június :28-án csakugyan 
összeült a konferenczia az angol külügyi hiva­
talban. A fontos állami akczió máshol pompára, 
ünnepélyre adott volna alkalmat. De London 

ország részéről Waddington, Németországból 
Münstír gróf, Ausztria Magyarország részéről 
gróf Károlyi Alajos, Oroszország részéről a 
csak nemrég kinevezett nagykövet, Staal, Olasz­
ország részéről Nigra gróf, Törökország részé­
ről Musurus pasa a konferenczia tagja. Szak-
értőkül szerepelnek, de a konferencziának nem 
tagjai: Baring, kairói fökonzul (Anglia), Bli-
gniéres (Francziaország), b. Vecsera (Ausztria-
Magyarország), Derenthall (Németország), Blum 
pasa és Tigran effendi pedig Egyiptomból. 
A konferenczia jegyzőket is választott, kik a ta­
nácskozásokban mint titkárok vesznek részt. 
Első jegyző Currie Fülöp lett, ki a berlini kon­
gresszuson mint Beaconsfield és Salisbury kísé­
rője, kitüntette magát; a helyettes jegyző sze­
repe, mely jobbadán a franczia stilgyakorlatok 
javítgatásából áll, mint mindenütt, ugy itt is a 
franczia nagykövetség első főtitkárának jutott, 
tehát most d'Aubigny grófnak. Segédtitkárrá 
Villierst választották, ki a külügyi hivatalban is 
ezt a tisztet viseli. 

EGYVELEG. 
* Mintegy nyolczszáz templom égett el az 

utóbbi kilencz év alatt az Egyesült-államokban. E. 
rendkívüli körülményt jó részben a hiányos fűtési 
szerkezeteknek lehet tulajdonítani. 

í: Az angol kormányt ily naiv módon védi egy 
indiai lap, mely az oroszok ázsiai fenyegető fölléptét 
fejtegeti: «Midőn az angolok Indiába jöttek, rabolni 
kezdték az országot, de most már ki vannak elégítve. 
Ha most az oroszok jőnek. azoknak igen éheseknek 
kell lenniök. Az ind faj értelmes és ezért a jóllakott 
óriás kígyót inkább fogja szeretni, mint az éhes 
kigyót, habár az előbbi talán nagyobb is.» 

* Női olvasótermet nyitottak meg nemrég 
Kalkuttában a benszülött nők számára. E nevezetes 
újításnak nagy hatása van, igen sokan látogatják. 

* Az ember fején levő hajszálak száma egy 
angol orvos szerint rendesen 127,920. Számítása 
szerint ugyanis egy rendesen kifejlődött férfi vagy 
nő fején egy négyszöghüvelyknyi területen 106(> 
hajszál van s a fejen mintegy 120 négyszöghüvelyk 
területen nő haj. Kinek ügyes keze van, ennyi szálat 
24 óra alatt összeszámíthat. 

Mussurus pa-a (Törökország). Nigra gróf (Olaszország). c,. , ,n - « Károlyi gróf 
Staal (Oroszország). (Ausztria-Magyarország). 

Münster gróf (Németország). Oranville lord (Nagy-Britannia). Waddington (Francziaország.) 

AZ E U R Ó P A I K O N F E R E N C Z I A TAGJAI . 

Childers (Nagy-Britannia.) 

sok nagy esemény színhelye. A nagyhatalmak 
képviselői minden feltűnés nélkül mentek a 
Downing-streetre, mintha csak theára hivta 
volna őket össze lord Granville külügyminisz­
ter. Egy kis csoport gyűlt össze csak a Dow-
ning-Btreeten; s legfeltűnőbbnek találta a török 
követ piros sipkáját és a német követ fehér czilin-
derét. Legelőször is Granville magán termébe 
siettek a követek, ott bemutatták megbizó-

' levelöket, azután pedig a tanácskozási terembe 
mentek át, hol Granville, mint házi gazda, elfog­
lalta az elnöki helyet, s előterjesztette az an­
gol kormány iratait Egyiptom pénzügyeiről, a 
tervezett 8 milliós kölcsönről és a kamatok le-
szállitásáról. Természetesen, ezeket nem lehe­
tett azonnal tárgyalni, hanem tanulmányozni 
kell előbb, s erre nézve az illető követek pénz­
ügyi tanácsosaiból alakult szakértő bizottság. 
Az még mindig tanulmányoz. 

A konferenczia tagjai a nagyhatalmak lon­
doni követeiből állanak. Angliát a külügymi­
niszter és Childers pénzügyi tanácsos képviseli. 
Angliának tehát két képviselője van; a többi 
hatalmaknak azonban csak egy. Franczia-

Az első ülés után Waddington azonnal 
haza sietett Parisba, hogy személyes előterjesz­
tést tegyen és személyes utasításokat hozzon, 
mert Francziaország nem tartja hitelesnek az 
Egyiptom pénzügyeiről szóló előterjesztéseket; 
nem látja indokoltnak a kamatok leszállítását 
és óhajtotta volna, hogy Anglia kezességet 
vállaljon a kamatok pontos fizetéseért. A többi 
hatalmaknak pedig az ellen az egyezség ellen 
van kifogásuk, melyet Anglia előzetesen kötött 
Francziaországgal. Oroszország a szuezi csatorna 
semlegesítéséből követendő példát akar fölállí­
tani a Boszporusra nézve is. Végül pedig még 
se a franczia, se az angol parlament nem fo­
gadta el az angol-franczia egyezményt. 

Mindezek elég okok, hogy a konferenczia 
tárgyalásait késleltessék. Valószínű azonban, 
hogy a megegyezés létre jön, mert a konferen­
czia eredménytelensége nagy bonyodalmak kez­
dete lenne; azt pedig egyik állam sem kívánja. 
Milyen megállapodások fogják lehetővé tenni 
az eredményt — ez a konferenczia későbbi tör­
ténetéhez tartozik. 

* Afghán igazságszolgáltatás. Egy afghán nő-
válókeresetet nyújtott be Abdul Eahman előtt férje 
ellen, mivel az megkopaszodott. Az emir egy csupor 
aludttejet öntetett a férj kopasz fejére s kényszeri­
tette a nőt, hogy azt nyalja fel onnan. E lealázó bün­
tetés után még fölültették a nőt egy szamárra, arcczal 
a fark felé s igy vitték át a bazáron, hogy más nők­
nek ijesztő például szolgáljon. 

* «Egy csipet Pandora szelenczéjéből» czimü 
•utolsó felvonást» hoztak a legutóbbi párisi farsang 
alatt divatba a kotillon-okhoz. A táncz végén 
ugyanis a feldíszített nők egy apró, kardalaku tőrrel 
nagy dobozba nyúlnak s ezzel valami csecsebecsét, 
legyezőt, apró tükröt s más effélét vonnak ki, melyet 
azután emlékül megtartanak maguknak. 

* A kolera-járvány két alkalmi lapot hozott 
létre Parisban. Egyik, «La Venette» czim alatt, állító­
lag a megrémülteket akarja lecsendesíteni. A másikr 
«La Choléra» czimmel, a betegség ellen mindennemű 
tanácsokat és szereket ajánl. 

* Női gyarmatot akar alapítani Kaliforniában 
egy társaság, melynek tagjai nagyobbrészt elégületlen 
san-franciskói tanítónők. A kivándorló nők különösen 
déli gyümölcsöket akarnak tenyészteni s mivel az; 
éghajlat igen kedvező, működésökre sikert várnak. 
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A BUDA-UJSZÖNYI UJ VASÚTRÓL. 
A kis torbágyi völgyáthidalás. 

A buda-ujszőnyi uj vasút e napokban fog 
közforgalomnak átadatni. Hazánk a vasutak 
tekintetében a legutóbbi évek alatt oly sokat 
haladt, hogy hasonló gyors fejlődésre alig van 
példa más államok életében. De az ujabban 
megnyílt számos vasut-vonal mellett is különös 
fontossága van annak, melyből egy részletet mai 
képünk bemutat, a buda-ujszőnyi vasútnak, 
nemcsak azért, mert hat megye területének for­
galmát és gazdaságát emeli jelentékenyen, ha­
nem mert piaezot nyit a fővárosban oly vidé­
keknek is, melyeket eddig a Becsesei való össze­
köttetés könnyebbsége vont el attól, hogy 
Budapesttel közvetlen érintkezésben álljanak. 
A buda-ujszőnyi vasút Győr-, Sopron- és Mo-
sonymegyék közönségének, mely eddig csak 
Bécsen keresztül juthatott hozzánk, most már 
lehetővé teszi a rövidebb és egyenes utón való 
ideutazást is. 

Az uj vasúti vonalak megnyitásánál szoká­
sos műszakrendőri bejárás e hó 4-dikén ment 
végbe a hivatalos személyek és meghívottak 
nagy részvéte mellett. Ez alkalommal a bicskei 
állomás szép és kényelmes berendezése mellett, 
melyben, mivel József főherczeg alcsuthi birtoka 
ide közel esik, a főherczegi család számára külön 
elegáns váróterem is van berendezve, — főleg 
a nagy viadukt vonta magára az általános ügyei­
met, mely a bia-torbágyi állomásnál emelkedik 
az alatta vivő ut felett. E fontos és érdekes mű- i 
építményt szándékunk részletesebben ismer­
tetni ezúttal, róla közlött képünk rövid magya­
rázatául. 

A 90 kilométer hosszú uj vasútvonal Kelen­
földet elhagyva, derékszögben ágazik el jobbra, 
első állomása, Buda-Örs felé. Buda-Örsről kí­
gyózó vonalban, útba ejtve Török Bálint megál­
lóhelyét, Kis-Torbágyfeléfolytonosan emelkedik 
a vonal, feljut az első vízválasztóhoz, melynek 
rayonjába egy szinte végetlennek látszó, 1200 
méter hosszan elnyúló, s 19 méter mély bevág- , 
gás, és ennek mintegy folytatásául az egész 
vasútvonal leghatalmasabb és legérdekesebb 
műépitménye, a merész alkotású kistorbágyi 
völgyáthidalás (viadukt) tartozik. 

Közvetlenül a viadukt előtt terül el madár­
távlatban Torbágy csinos falu, melynek házait 
fehér fonalként választja el az országút egy­
mástól. Ez országút fölött, mint egy hatalmas 
diadalkapu, emelkedik 24 méter szédítő magas­
ságban a viadukt, a hátterét képező óriási töl­
tésekkel derékszög alatt átszelve a Torbágyot 
Biával összekötő gyönyörű fekvésű völgyet. 

Ez a völgyáthidalás, melyet képünk elő­
tüntet, mintegy 24 kilométer távolságra esik j 
Budapesttől, és közvetlen a bia-kistorbágyi állo­
más előtt fekszik. 

Az esetleges felhőszakadások levezetésére 
is szolgáló nyilasban van elhelyezve a 100 mé­
ter hosszú vasszerkezet, mely közepén egy kar­
csú kőoszlop, oldalt pedig óriási ellenfalak által 
van alátámasztva. Ugy a középső kőoszlop, 
mint az ellenfalak 677 darab czölöpön feksze- : 
nek s ezek összes hossza 6000 méter, a fa­
lazáshoz pedig 7000 köbméter használtatott 
föl. De még ennél is sokkal jobban meglep a 
rövid építési idő, — mely alatt a nehéz munka 
keresztülvitetett. Az építési időtartam ugyanis 
csak hét hóra volt megszabva, melyből a három 
téli hónap levonásba hozandó. 

1883 évi július 18-án vette kezdetét a czö-
löpözés. Négy gőzezölöpverő gép dolgozott éjjel­
nappal. Szeptember l-jén kezdetett meg a fala­
zás, október és november hónapokban a fala­
zást éjjel is folytatták s a munka-terek kivilágí­
tása czéljából egy Ganz-féle villamvilágitási 
gép 6 ivlámpával állíttatott fel, mely gépet 
8 lóerejü lokomobil hozta működésbe. De-
czember 1-én vette kezdetét a völgyáthidalás 
vasszerkezetének fölállítása és fölszerelése, s 
e czélra óriási állványokat álliottak föl, és 1884. 
évi február 20-án haladt először keresztül a 
völgyáthidalás végleges felépítményén az első 
gőzmozdony. Ezen naptól kezdve éjjel-nappal 
4 gőzmozdony 100 vasúti kocsival közlekedett 
folyton az áthidaláson, hogy a nagy építmény­
hez csatlakozó töltéseket a kellő magasságig és 
a kitűzött határidőig feltöltsék. A völgyáthida­
lás elkészítése nagy befolyással volt az egész 
budapest-ujszőnyi vonal elkészithetésére, mivel 
a kavics- és anyagvonatok, míg ez tökéletesen 
el nem készült, nem közlekedhettek. 

Az egész mű, ugy a tervezés, mint a 
kivitel, dicséri mestereit és emeli e vidék szép­
ségét. Minden tekintetben nagy elismerést ér-

í demel a buda-ujszőnyi vasút kelenföld-szaári 
1 vonalrészét építő Wendler és Eichler féle vál-
| lalat, mely, tekintet nélkül saját érdekeire, e 
| vonalrész s kivált a nagy műtárgyak kellő elő-
1 állíthatása végett a legnagyobb anyagi áldoza-
I tokát is meghozta. A hidak és epületek kitűnő 

fehér és kékes mészkőből épültek, a könnyed 
és mégis biztos vasszerkezeteket részben a 
m. k. államvasutak gépgyára, részben az osztrák­
magyar államvasút resiczai telepe szállította. 

Az általános szakvélemények szerint itt a 
magas építményeknél határozott haladást lehet 
konstatálni a szintén legújabban készült zimo-
nyi vonallal szemben is, és az uj pálya felépít­
ménye, daczára annak, hogy a kavicsolás még 
nincsen teljesen befejezve, valamint a nagy figye­
lemmel készült töltések is oly jó állapotban van­
nak, hogy rövid idő múlva gyorsvonatok is 
közlekedhetnek rajtok.  

EGY S MÁS A KHOLERÁRÓL * 
I. 

(A. kholera keletkezése ás legrégibb eredete. Szansz­
krit irók a kholeráról. A kholera Indiában. Euró­
pai utazók észleletei. Ola Bébe, a kholera-istennő 
ós tisztelete Allandó-e a kholera jellege Perzsiában? 
A mekkai zarándokiások, szertartások és rítusok, mint 
a ragály terjesztő okai a hedsászi zarándoklásoknál. A 
kholera behurczolásának tengeri és szárazföldi útja. 
A kkolera 1823-ban, 1830-ban, 1846-ban és 1865-ben.) 

Az európai hatalmasságok dicsvágya szü­
netlen hódításokat tervez a távol világrészek­
ben, s midőn diadalmas zászlókkal, zsákmány­
nyal megrakodva hazatérni szándékoznak, ak­
kor odakapaszkodik a hajó farkára egy lát­
hatatlan bacillus, s ingyen költségen elhozatja 
magát vendégnek Európába, honnan aztán teljes 
évtizedig nincs az a hatalom, mely kiverje. Ez a 
világtörténelmi nagy aspirácziók kegyetlen átka. 
Saját magában hordja büntetését, s míg ezere­
ket nyer kincsben, gazdagságban, tízszer annyit 
veszt el a társadalom legbecsesebb értékében, 
emberéletben és munkaerőben. 

Kereskedelmi hajókon, zarándok-utazáso­
kon kivül a háború hozta Európába legtöbb­
ször a ragálynak azon csiráit, melyek ma Tou-
lonból, Marseilleből fenyegetik a czivilizáczió 
oly sok fáradsággal összealkotott nagy munká­
ját. A jelenleg dúló ázsiai kholera is kétségen 
kivül a tonkingi expediczió következménye, s a 
tengeren át hozatott be, azon az utón, melyet a 
kholera ujabban kizárólag használ, az 1865-iki 
járvány óta. A tengeren át való ut sokkal hirte­
lenebb és meglepőbb, mint az, a melyet a kho­
lera szárazföldön át tesz meg, mint 1827-ben, 
1830-ban és 1847-ben. Emlékezhetünk rá, 
1865-ben még alig vettünk tudósítást arról, hogy í 
a kholera Mekkában dul, s már a nyakunkon volt. j 
A konstantinápolyi kholera-konferenczia ugyan 
behatóan gondoskodott azokról a rendszabá­
lyokról, melyek a Vörös-tengernek a kholera 
közvetítésében oly döntő pontját veszélytelenné 
tegyék, de, mint már most meggyőződhetünk 
róla, hiában. A vész nem bizonyult oly köny-
nyen leigázhatónak. 

Mi tehát ez a szörnyű és titokzatos beteg­
ség voltaképen? Honnan ered, miben áll lénye­
ge, mik az ellenszerei, és milyen körülmények 
közt szokott időről-időre oly borzasztó követke­
zetességgel újra fölmerülni. Az orvosi tudomá­
nyok még ma is csak átalános tapogatózással tud­
nak e kérdésekre felelni. Számtalan elmélet tá­
madt, meghatározandó akholera-ragály természe­
tét, de mindössze is csak azt lehetett eddig biztosan 
megállapítani, hogy Ázsiából jő s főfészke ott In­
dia. Pettenkofer, a kholera természetének, tüne-

* Macnamara : AHistory of Asiatic Cholera. London. 
1876. — Proust: Le Choléra, Etiologie et Prophylaxie. 
Paris. 1883. — Quer durch Chryse. Forschungsreise 
durch die südehinesisohen Grenzlánder und Birma von 
Canton nach Mandalay, von Archibald B. Colquhoun. 
Aus dem Englischen von A. von Wobeser. Leipzig. 
1884. — Dr. Friedrich Küchenmeister: Handbuch der 
Lehre von der Verbreitung der Cholera und von den 
Sehutzmassregeln gegen sie. Erlangen. 1872. — Ge-
schichte der Pest, die von 1738 bis 1740 im Temeswarer 
Banate herrschte. Von Anton v. Hammer. — Summa 
observationum quas de cholera orientali a die XXIV 
Julii, usque diem XX septembris anni MDCCCXXXI in 
liberae, regiaeque civitatis Pest nosocomiis collectas 
sistunt Josephus Pólya et F. Carol. Grünhut Pestini, 
apud Ottonem Wigand MCCCXXXI. — Halász Géza: 
A Budapesten uralgott járványos betegségek törté­
nelme, különös tekintettel a kholerára. Budapest. 1879. 
— Dr. Korányi Frigyes: Az ázsiai hányszékelésről. 
Cholera asiatiea. Budapest 1875. 

teinek és terjedésének ujabban egyik legalapo­
sabb kutatója, ki a talajelméletet fölállította, ki­
mutatja, hogy a kholera nevei a szanszkrit vagy 
régi indiai nyelvben a betegség három főstá-
diuma szerint jelölvék, és pedig: vishűjiká 
(hányás-inger), alaszká (görcs) és vilambíká (ki-
merülési stádium) — s e mellett még a követ­
kező elnevezések használatosak a kholera meg­
jelölésére : dandálasiká (görcsmerevség), maha-
mari (nagy halálozás), továbbá mordeshin, 
mordshi, vagy modshi (innen a franczia «mort 
de chienn), a hogy a kelet-indiai Goában még 
most is nevezik a kholerát. Bizonyos az, hogy 
Indiában az ázsiai kholera az évszak bármely 
szakában előfordul, s tünetei ugyanazok mint 
nálunk, tudnillik nyomás és gyöngeség a gyo­
mor táján, gyakori viznemü székelés, szünetlen 
hányás. A beteg bőre elveszti ruganyosságát, 
szemei mélyen beesnek, izmait görcsök húzzák 
össze, nehezen lélekzik, szomjúsága égető, 
hangja elreked, teste hőmérséke gyorsan ha­
nyatlik s nemsokára végkimerülés állapo­
tába jut. 

Előzetes tünetek nem mutatkoznak a kho-
leránál, sokszor 6—12 óra alatt bekövetkezik a 
halál, de rendesen mintegy 30 óráig tart, mig 
vagy a halál, vagy a javulás előáll. Mindenesetre 
azonban elismert tény, hogy csakis legelső kez­
detén gyógyítható s átlag véve nem több, mint 
50 százalék az, mely a megbetegedettek közül 
újra felépül. 

A régi szanszkrit irók az orvosi tudomány 
legrégibb forrásaiul tekinthetők. Bizonyos Agni-
vesháról azt hitték a hinduk, hogy tudományát 
egy Atreja nevű mythologia személytől nyerte. 
Sushrutha szanszkrit írónál találkozunk a kho­
lera tüneteinek megfelelő leírásával, a már emii­
tett vishujika név alatt, de Hippokrates, Galenus 
és Whang-Shoho is hasonló észleletekről adnak 
számot azokból a tartományokból, melyeket 
meglátogattak. Ök a kholerát mindannyian az 
egészségtelen tápláléknak, rossz levegőnek és ki-
gőzölgéseknek tulajdonítják, az a kholera azon­
ban, melyet leírnak, nem látszik járványos jel­
legűnek. Lehet, hogy a váltóláz egy némely ha­
sonló tünetei, tömeges halálozásoktól követve, 
kholera színében tűntek fel előttük, mint azóta 
sokszor és oly mértékben, hogy tekintélyes or­
vosok is gyakran csalatkoztak a tünetek miben­
létének megállapításában. 

Kholeráról, a maga igazi járványszerüsé-
gében, első izben egy Correa Gáspár nevű por-
tugall tesz említést, ki előadja, hogy 1503 ta­
vaszán 20,000 ember halt meg Zamoryn, 
kalkuttai fejedelem seregében, és pedig ré­
szint himlőtől, részint pedig egy más villám­
gyors betegségtől, mely wyolcz óra lefolyása alatt 
elragadta áldozatát. Ugyanő 1543 tavaszán is 
észlelte a járványos kholerát Goában, hol a 
benszülöttek moryxi-nek (lásd fennebb mordshi) 
nevezték, s a halálozás csakhamar oly mérveket 
öltött benne, hogy lehetetlen volt a halottakat 
eltemetni. Hányás, székelés, görcs az izületek­
ben és lábtalpon, rendkívüli fájdalmak mellett, 
a körmök és lábak elfeketedése, ezek voltak 
azok a jelek, melyekről a portugall iró emlí­
tést tesz. 

India keleti partjain még világosabb kör­
vonalokban tárul elénk a kholera létezésének 
emléke. Alsó-Bengáliában például a bennszü­
löttek sokáig imádták a kholera istennőjét, Óla 
Bébé-t. Macnamara, a londoni Westminster-

i kórház főorvosa, tanulmánya tárgyává tevén e 
rettentő járványt, nemcsak meglátogatta a kal­
kuttai Óla Bébé-templomot, de le is fényképez-

I tette a benne levő bálványnyal együtt. A hagyo-
| mányból az tűnik ki, hogy hajdani időkben egy 
| asszony, az erdőben bolyongva, nagy kőre buk­

kant, mely a kholera istennőjének jelképe volt. 
E kő imádása volt a hinduk fogalmai szerint 

í egyedüli mód a ragály távoltartására. Az istennő 
híre elterjedt s a nép mindenünnen özönlött 

i tiszteletére. Végre a bálvány egy papi család 
tulajdonává, s annak bő jövedelmi forrá­
sává lett. 

Eredetileg a bálvány bambusz-sátor alá 
volt elhelyezve, de a 18-dik században egy angol 
kereskedő, hogy örömet szerezzen bennszülött 
barátjainak, templomot építtetett körüle, mely­
nek még ma is láthatók romjai, szertartásszerü-
leg áldozatokat hoztak a bálványnak, s az 
istennő papjai reggelenként böjtöltek, majd dél­
után két órakor bizonyos tejkészitményt, ugy 
nevezett dhahét ettek s aztán egész másnapig 
egy szót sem ejtettek. Minden kedden és csütör-
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tökön három-négyszáz asszony ünnepelte ily 
módon az istennőt s csak este tértek haza. Kü­
lönösen ápriltól júniusig, tehát a kholera tulaj-
donképeni évszakában, öltött nagy mérveket a 
zarándoklás. Majd idő folytán az épület alkal­
matlanná lett s 6000 rúpián ujat emeltek, mely 
még ma is használatban van. A régi követ át­
vittek az uj fedél alá is, s kissé kidolgozták, ugy 
hogy közepén most csontvázat ábrázol, melyre 
az ölyv lecsap, s ennek hátán ül az istennő négy 
kézzel, jobbján Munsa, a kigyók istennője, mel­
lette Siva, a romboló isten, azután jön egy asz-
szony, kérő taglejtéssel, s egy férfi a ragálytól 
betegen. Az asszony Sivához könyörög beteg 
férje gyógyulásáért. Az istennő balján vannak 
még, Sitola, a himlő istennője, ós Susti, a gyer­
mekek és csecsemők nemtője. A templom még 
most is az ősi családnak birtoka s évenként 
3—400 rúpia jövedelmet hajt. 

Kétségen felül áll tehát az, hogy a járvá­
nyos kholera ismeretes volt már a régebbi 
időkben is Indiában. De Indián kivül is bizo­
nyos tartományokban állandó jelleggel bírt. 
Támogatják e föltevést az ötven év óta Khiná-
ban, az indiai szigeteken, Afghanistánban, Be-
ludzsisztánban, az arab félsziget keleti és déli 
részén s Persiában előfordult járványok. A kon­
stantinápolyi konferenczianem számította ugyan 
Persiát is azok közé a tartományok közé, me­
lyekben a kholerának állandó tűzhelye van, de 
mindamellett az iráni fenlapály rossz egész­
ségügyi viszonyai, a hullákkal való zarándok­
iások, a felületes temetkezések s különösen 
az 1851-től 1862-ig előfordult kilencz kholera-
járvány Persiát is oly tartománynyá teszik, 
melylyel a kholera-ügygyel kapcsolatosan fog­
lalkozniuk kell az európai kormányoknak. 

így áll a dolog Oroszországban is. A kho­
lera csirák megállapodva némely helyeken, szen­
deregni látszanak télen át s tavaszonként ren­
desen évről-évre dühöngve törnek ki. A kiewi bú­
csú rendkivülileg terjesztő ok a járvány tovább­
vitelére, ép ugy a hedsászi is, honnan, sokak 
véleménye szerint, az 1865-diki ragály közvet­
lenül eredt. Ez évben itt, a Mina völgyében, 
több mint 30,000 zarándok holtteste feküdt, 
fáradtságtól s betegségektől elpusztulva. 

Lehet képzelni, minő pusztításokat okoz ily 
nagyszámú hulla jelenléte. A hedsászi kérdés 
ennek rendén egész Európára kiható fontos­
ságra emelkedett. Tudjuk, hogy minden muzul­
mánnak életében legalább egyszer meg kell 
tennie a Korán által előirt zarándokutat, s a 
próféta sírjától visszatérve a hadsi szent nevét 
veszi föl. A hosszú és fáradságos útnak az év 
három utolsó hónapjában kell megtörténnie, 
melyeknek neve kheval, ziccaldi és zilidzse. 
De a csődület olyan nagy, hogy az újév is el­
kezdődik s a moharrem hó is letelik, a nélkül, 
hogy a város visszanyerné rendes népességi 
arányát. 1865-ben, mikor a kholera kitört, több 
mint 150,000 zarándok volt együtt. 

Vegyük ehhez még, hogy a mekkai zarán­
doklás égető napon történik. Egyedüli italát az 
utasoknak a teve bendőjében levő víz képezi. 
Az oázis friss vizeit aranyért árulgatják a kato­
nák és a kóbor arabok. Mihelyt a városba 
érkeznek, a zarándokok fáradságukat még fo­
kozó gyakorlatokat kénytelenek tenni. A bor­
bély lenyírja hajukat, szakállukat és levágja 
körmeiket; ugyanakkor felöltik gyapjú- és vá­
szonból készült zarándoköltönyeiket jól elfödik 
derekukat és vállaikat, de fejőket födetlen hagy­
ják. Minél inkább siet valaki felölteni e kényel­
metlen ruházatot, irjaBurton, ki e vallásos gya­
korlatoknak, élete veszélyeztetése árán, szem­
tanuja volt, annál nagyobbnak tartják vallásos 
buzgóságát.» A hőség és rovarok okozta viszke-
tegségeket stoikus nyugalommal kell tűrni, s a 
híveknek csak tenyereikkel szabad magokat 
megvakarni, nehogy elnyomjanak egy rovart 
vagy kitépjenek egy hajszálat. Állhatnak ár­
nyékba vagy fölemelhetik karjaikat a nap ellen, 
de tiltva van fejükre tenni valamit. Minden tör­
vényszegésért egy bárányt kell áldozniok. Az 
ünnepek három-négy napig tartanak. 

Első teendők a Mekkába érkezéskor az 
áhitatoskodások. Roppant néptömeg közepette, 
mely a mosét körülállja, hétszer kell körüljárni 
a kaabát, kezdve a híres fekete kövön, az 
aerolithon, melyről az arabok azt hiszik, hogy 
Ábrahámnak égből hozták az angyalok. E kör­
járatok sok időbe kerülnek a nagy csődület 
miatt s nagy zsivaj közepette mennek végbe. 
Második ünnepélyesség az Arafát hegy megmá­

szása, hol egy fehérhajú öreg ulema, teveháton 
ülve, prédikál az egybegyűlteknek. Sokszor 
Mekka és az Arafát között már éhségtől s 
szomjúságtól hullnak el egyes zarándokok s 
boldognak vallják magokat, hogy a szent föl­
dön halhatnak, mert azt tartják, hogy zarán­
dok ut közben halni el vértanúi halál. 

Bizonyos pillanatokban az egész közönség 
felkiáltásokban tör ki s ilyenkor átalános őrjön-

[ gés fogja el a fanatizált tömeget. Viszajövet a 
[ szent hegyről, a mi roppant tolongás között tör­

ténik, mert a hegyet napnyugta előtt kell el­
hagyni, csaknem mindig számosan esnek áldo­
zatul, mialatt Minába mennek, az Arafát hegy 
es Mekka között. A völgyben azután különös 
jelenet játszódik le. Több ezer állatot, tevét és 
ökröt ugyanazon pillanatban hasítanak föl. 
Másnap, az égető nap heve alatt, e hely dög­
vészessé válik. 1856-ig nem történt semmi in-

i tézkedés az ennek következtében előállható csa-
j pások ellen, a levágott állatok maradványait 

alig ásták e', némelyek meg épen szabad levegőn 
I rohadtak el. Csak ujabban történtek némi javí­

tások, a mennyiben árkokat, csatornákat ástak 
s a deszinfekeziót vas-szulfát oldattal végzik. Mi 
ez azonban a szertartásokon résztvevőknek 
nagy számához képest, mely néha 100,000-re, 
180,000-re is rug? Egyébiránt a zarándokok 
számát, a zarándoklás körülményeit, még ma­
gok a muzulmánok sem tudják biztosan, csak a 
nagy sherif, ki adót szed minden zarándok után, 
birhat e részben részletes adatokkal. Egyekben 

j az egész szertartást mély titok fedi, melyet csak 
i két utazónak, Burkhardtnak és Burtonnak sike-
j rült némileg leleplezni. 
! Elég az hozzá, hogy ily karavánok Kon-

stantinápolyba visszatérve gyakran beszélték el, 
hogy utjok alatt kholera-esetek fordultak elő. 
Néha aggályokat is tápláltak Egyiptomban és 
Damasban a karavánok visszatérte iránt. Nem 
áll azonban az teljességgel, hogy a hedsászi 
kholerának is helyi természete volna, sőt ki­
derült, hogy valahányszor mutatkozott ott, min-

! dig a mekkai zarándoklás után lépett föl, mindig 
i hindu zarándokok hozták be. Nincs a kholerá­

nak más bölcsője, mint India: valahányszor ki­
tör Európában, mindig bizonyos, hogy onnan 
hozatott be, s az eltérés legfölebb abehurczolás 
módjára vonatkozik. 

A behurczolás e módjai azok már most, 
melyek a kholera-ragály észlelőinek figyelme 
előtt a legfontosabbak. Két útja van minden­
előtt a kholerának, melyeken át a behurczolás 
végbemegy, ezek a tenger és a szárazföld, s 
ezeknek biztosítása, kell hogy legyen a nemzet­
közi egészségügyi intézkedéseknek feladata, 

i Fontos ennélfogva a ragály utjának és irányá­
nak lehető részletes ismerete, a mennyiben 
bizonyos állandó inklináczióval bir a vidékekre 
nézve, melyeken át útját veszi. 

így az asztrakáni 1823-diki kisebb mérvű 
kholera Perzsiából indult ki s a következő vo­
nalat irta le. Ghilánba és Mazandéranba, Persia 
északi vidékeire érve, a Kaspi-tenger partján, 

I ott szünetelt az 1822—23-diki télen at, hogy 
! 1823 áprilisében Bechtben törjön ki újra. Innen 
! a Kaspi-tenger nyugati partmentében áthatolt 
i az orosz határon Astaránál, júniusban. Astará-

ból Lenkoranba tartott, néhány versztnyire az 
: előbbitől, hová június 29 dikén érkezett. Majd 

Saliánt és szomszédságát dúlta föl, s végre 
szeptember 11-dikén Bakuban, 22-dikén pedig 
Asztrakánban észlelték, hol csakhamar elcsil­
lapult. 

Ugyanezt az utat irta le 1830-ban, csaknem 
helységről-helységre, csakhogy Asztrakánon túl 
meghosszabitotta útját Tiílisz felé, s szétágazott 
az egész Kaukázusban. Majd a Volga mellékén 
fel Oroszországbatört 8 innen tovább Európa más 
államaiba. Kiewben 1830 deczemberében látták, 
de a nagy hideg hamar kioltotta. Azonban újra 
fölmerült s Oroszország nyugati részein keresz­
tül Lengyelországig hatolt, melynek határát 
átlépte a Varsó ellen küldött orosz csapatokkal. 
April 14-dikén kitört Varsóban, s csakhamar 
Galicziát, Moldvát árasztotta el. A Balti-tenger 
partvidékéről indult Anglia felé. 1831 novem­
ber 4-ikén már a sunderlandi kikötőben mutat­
kozott, következő év január 27-dikén Edin­
burghban, s február 10-dikén Londonban tört 

; ki s igy került tovább Irlandba, Francziaországba 
és Hollandiába. Ugyanonnan érkezett 1832 
márczius 15-dikén Calais-ba, s tizenegy nappal 
utóbb már Parisban észlelték, honnan aztán, 
mint közös góczból, mindenfelé szétágazott. 

Az 1846-diki kholera útja is mindenben 
megegyezett az előbbeniekkel. Ghilan, Mazan-
déran, Salián, Baku, As-ztrakán, Tiflisz és a 
Kaukázus voltak ismét azok a pontok, melyek 
irányát jelölték. Rendkívül fontos ez útvonal­
nak ismerete, mert azt mutatja, hogy a kholera 
szárazföldi útja mindig ugyanaz. Fölismerték 
ezt az európai kormányok csakhamar s kielé­
gítő rendszabályokat tevén ez utak biztosítására, 
már-már kizártnak hihették a szárazföld felöl 
való veszélyt, mikor egyszerre váratlan módon 
csalta meg a ragály a tudósok számításait s 
1865-ben újra betört, ezúttal a tengeri utat véve 
irányul, s bebizonyítva azt, hogy a Kaspi-tenger 
vidékének lokalizálásával még nincs minden 
megtéve, hanem a tengeri ut megóvása czéljá­
ból nélkülözhetlen a Vörös-tenger ragálymen-
tesitése is. A konstantinápolyi kongresszus, 
sajnos, nem oldotta meg ezt a kérdést, s íme, 
most már másodszor veszi a kholera a ten­
ger, utat, hogy befészkelje magát újra Európa 
államaiba. 

BÁRÓ ZESNER EZREDES ELESTE 1849-BEN 
Chernél Kálmán urnák a "Vasárnapi Új­

ság" legközelebbi számában «Huszárvitézség 
1849-ben» czim alatt báró Zesner esetéről irt 
érdekes czikkéhez azt hiszem nem érdektelen 
az alábbiakat is csatolni, melyeket Zámbelly 
Lajos ezredes urnák, a VII. hadtest táborkari 
főnökének általam épen most sajtó alá rende­
zett emlékirataiban találtam. 

• Tőlünk — írja ZAmbdly — és Kmettytől n 
száguldó csapatok folytonos mozgásban voltak; min­
dent a kezeinkhez juttattak, mi az ellenség számára 
szállíttatott; a guerillák szintén távolabbra hatoltak 
és gyakran hoztak Qy&rbt egész szállítmányokat, 
melyeket az ellenségtol foglaltak el. 

«Egy őrjárat a ('tornán maradt portyázó csa­
pattól június 13-án Mihályi helységhez közeledett 
s itt vett észre egy onnan felénk utazó ellenséges 

I tisztet. 
«Legénységünk, mely mind ujonczokból állott, 

! csak a vezetőjük volt egy Hunyady-ezredbeli régi 
huszár, mindjárt körülfogta kocsiját és utóbbi kijelenté 
a törzstisztnek: hogy foglya. Ez erre készséggel meg­
adja magát és a kocsi (sorna felé tovább megy; egy 
erdőcske közelébe érve, a törzstiszt hirtelen kihúzza 
kardját, melyet a huszár elővigyázatlanságból nála 

i hagyott, s a kocsiról leugrik; vagdos maga körül 
j jobbra-balra, miközben a patrouille-vezetőt mellén 
S megvágja, a legénység lovai szerteszét ugranak, a tiszt 
i tért nyer s az erdő felé szalad. 

«A huszárok utána rohannak, de mivel a lovak a 
; kardot villogtató tiszthez nem akartak közeledni, az 

öreg huszár leugrik lováról, kiles egy alkalmas pilla-
i natot, a tiszt közelébe ugrik, őt mellén, ez pedig a 

huszárt torkán ragadja meg. Utóbbi gyengébb volt s 
! igy kardjával egy vágást mér a törzstiszt fejére, egye-
; nesen orrát találja, mire az összeesik és a huszár 
,' dühében még két vágást intéz a fejére. A tiszt 
i meghalt. 

• Másnap a halott Győrbe hozatott és báró 
I Zemernek, a császár-uhlánusok ezredesének ismor-
: tetett föl. 

• Hogy miként történt a dolog, rögtön vizsgálat 
alá vették, mire a fentieket tudtuk meg. Kocsisa 

| monda, hogy a tiszt azt gondolva, hogy WfM tábor-
i nokot Csornán találja, ide akart utazni. 

• Iratok nem találtattak nála, mert a legénység 
! őt kizsebelte, csak nadrágja egyik zsebében találtatott 
i egy levélke, melyre menetrendje és a napi dátumok 
í voltak följegyezve, hogy egyik vagy másik osztályt 

mikor és hol találandja föl. Ebben állott az is: 
! *den 13-t. Gen. Wym in Csorna, 14. Rasttag, 15. 

fibne- -Hanti. 
• Miért nem érkezett meg Wyu Csornára 13-án, 

nem tudhattuk meg. 
• Megkérdeztetvén a huszár, miért adott még 

két vágást a már úgyis a földön fekvőnek, feleié : 
: láttam, hogy ezen egy sebében meg kell halnia, 

hogy soká ne szenvedjen, még két másikat adtam 
neki. 

•Én azon voltam, hogy báró Zesner ezredes ka-
i tonai diszszel temettessék el, de Pöltenberg, másként 
i barátja a czeremoniáknak, ezt nem akarta és igy a 
' holttest egész csendben lett eltakarítva. 

* * 
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«E levélke által értesültünk Wym tábornok 
előremenőiéről és ahhoz képest megtettük további 
intézkedéseinket.» 

Eddig az emlékirat az e-etről. 
DUDÁS ÖDÖN. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar tengerpar t ról diszszel kiállitott és 

jól irt ismertetés jelent meg dr. Kenedi Gézától ily 
czim alatt: «.l Quantero, Fiume 4» Abbazzia>.k kö­
tet 185 oldalra terjed, több illusztráczió is emeli 
élénk tartalmát, s térkép tünteti elő a Quarnerót. 
A magyar tengervidékről minduntalan sokat hallunk, 
egyre többen is látogatják, leírást azonban nem bír­
tunk róla. Kenedi könyve kedvet tud ébreszteni e 
szép vidékre való utazáshoz, s egyszersmind útitársul 
kínálkozik azoknak, kik elmennek, elvezetve a leg­
szebb helyekre, s megismertetve pontonként, törté­
netével, lakóival, művelődési viszonyaival, s átalában 
ama tudnivalókkal, melyekről tájékozást nyerve, az 
érdeklődés csak fokozódik. Az egész partrész életét 
lefesti, s Fiúméról egész hazafias melegséggel szól. 
Gyakorlati értéke mellett mint olvasmány is érdekes. 
A Fiúméba való utazással kezdi, s azután az átalá-
nosb benyomásokat adja, majd a tenger sajátságairól, 
állatvilágáról, a halászatról, hajózásról ir vonzón. 
AQuarnero népének, viseletének, foglalkozásának, nép­
költészetének ismertetése után terjedelmesen irja meg 
a tudnivalókat Fiúméról, lakói műveltségéről, emlé­
keiről, kikötőjéről, kereskedelméről, történetéről; 
továbbá a magyar tengermellékről: Tersatto, Portore 
és Buccari, Zeng, Carlopago, s a tengermellék törté­
nete következik. Abbazzia és az osztrák részekről 
szóló jegyzetek egészítik ki a kötetet, mely gr. Zichy 
Ágost fiumei kormányzónak van ajánlva, a Légrády-
testvérek adták ki s ára 2 frt. 

Alkibiadesz czimü öt felvonásos tragédia jelent 
meg Koróda Pál tehetséges fiatal költőtől. Az ó-kor 
ingatag jellemű, kalandokat kereső Alkibiadeszét a 
költők és drámaírók átalában kegyelik. Koróda elő­
szeretete annyira ment iránta, hogy a görög Don 
Jüant egész könnyű szerrel festi, s férfias, elmés 
tulajdonait elég cserének tartja a jellemtelenségért, 
melyben drámai pályafutását feltünteti. Alkibiadesz 
a mint itt hazája ellen fordul és Spártával szövetke­
zik Athén ellen, nem a tragédia nehéz indulatú 
embere, hanem egy üres szivü, közönséges világfi 
(meglehet hogy ilyenre czéloz benne a szerző), a ki 
sehogy sem tudja betölteni azt a helyet, melyet a 
költészet a tragikai alakoknak kijelöl. Ezt a hibát 
nem enyhíti a darab cselekvénye sem, mely tarka, de 
vékony s kevés benne az, a mi a színpadon megteste­
sülhet és életet, érzelmet, képviselhet. A gondos és 
csinos nyelv legjobb részét teszi e műnek, mely mint 
könyv és olvasmány a tehetség elég figyelemreméltó 
sajátságaival bir. Ara 1 frt 50 kr. 

Uj eredeti opera. Sárosi (Schauer) Ferencz, a 
nemzeti színház karnagya, befejezte Abencerage czimü 
dalmüvét, melyet három évvel ezelőtt az «Atala» 
sikere után nála a nemzeti színház igazgatósága meg­
rendelt, s azt a napokban az igazgatóságnak átadta. 
Az opera 4 felvonásra terjed s szövegét Chateaubri-
and hasonló czimü elbeszélése után Bartók Lajos 
irta. 

«A képzőművészet remekei" czimü díszes 
vállalatból a harmadik kötet hatodik füzete hagyta 
el a sajtót, öt képpel. Ezek: «Bacchus* szobormű; 
t Jupiter és Antiope», Tiziantól; «A szerelem kertjé-
ben», Rubenstől; «Jézus születése* Corregiotól; 
tNői arczkép», Van Dycktől. A Díváid műintézete 
által műgonddal készített képekhez Szendrei János 
irt most is kimerítő szöveget. A füzet ára 1 frt 
20 kr. 

Balaton-album. A Balaton-egylet, hogy a ma­
gyar tengert minél szélesebb körben ismeretessé 
tegye, Balaton-albumot fog kiadni, mely TVeinwurm 
Antal fővárosi fényképész által felvett harmincz da­
rab fényképet fog tartalmazni. E képekből a Balaton­
egylet 500 példányt rendelt meg. 

Kérelem az 1848-49-iki honvédtisztikarhoz. 
«A magyar hadsereg tisztikara 184-8—1849» czimü 
munkám 14 évi folytonos adatgyűjtés mellett immár 
annyira haladt, hogy annak első kötetét a legköze­
lebbi napokban sajó alá adom. E kötet Guvon, Kiss 
Pál tábornokok, BerzseL Eszterházy gróf, Janik, 
Kosztolányi, Németh, Waldberg, Zámbellv ezredesek, 
Antos, Bozó, Sulyok alezredesek, Bethlen gróf, Dem-

csa, Gfeller, Kiss-Szecsey, Kovács Ernő, Margittay, 
Rezsny, Szilágyi stb. őrnagyok és pedig 2 tábornok, 
7 ezredes, 3 alezredes, 26 őrnagy, 20 százados, 21 
főhadnagy és 21 hadnagy, összesen tehát 100 tiszt 
élet- és működésrajzát, továbbá a 7-ik honvédzászló­
alj és a 4-ik sz. Sándor orosz nagy herczeg nevét 
viselt huszárezred történetét s teljes tisztikarát fog­
lalja magában. Hazai sajtónkban éveken át többször 
tett felkérésemet még egyszer bátor vagyok megújí­
tani. A szabadságharcz életben levő törzs- és főtisz­
teit, az elhaltak rokonait s egyáltalán mindazokat, 
kik idevonatkozó adatokkal birnak, kérem, legyenek 
szívesek ezeket nekem mielőbb megküldeni. Pacsér 
(Bácsmegye), 1384 július 2. Dudás Ödön. 

Útmutató, a magyar és közös közlekedési válla­
latok hivatalos menetrendkönyvéből megjelent a 
július-augusztusi kötet. Az utazási időszakban igen 
hasznos kalauz, mert minden legkisebb állomás 
menetrendje megvan benne, a fürdők rendkívüli 
menetrendjével együtt. Ara 50 kr. 

Magyar könyvészet, jegyzéke az 1883-ban 
megjelent uj vagy ujolag kiadott magyar könyveknek 
és térképeknek, az alakok, lapszámok, megjelenési 
helyek, kiadók és árak fölemlitésével és tudományos 
szakmutatóval. A «Csak szorosan» könyvkereskedő­
segédek egylete megbízásából, a Magyar könyvkeres­
kedők egylete részére összeállították Koczányi Béla 
és Zunft Adolf. Főleg a könyvárusoknak nyújt tájé. 
kozást. Függelékül egész terjedelmében közli Szinnyei 
Józsefnek az 1884-iki magyar hírlapirodalomról oly 
gondosan készített és lapunkban megjelent kimuta­
tását. A könyv ára 1 frt. 

Vidéki lapok. Veszprémben e hó 6-án Vesz­
prémi Közlöny czim alatt Lévay Imre főgymnáziumi 
igazgató szerkesztésében katholikus hetilap indult 
meg. Ara egész évre 4 frt. — A «Halasi Újság», 
melyet Korda Imre liczeumi tanár alapított, s nagy 
gonddal, ügyesen szerkesztett több éven át, — párto­
lás hiányában megszűnt. 

Zeneművek. Táborszky és Parsch zenemű­
kereskedésében «Tizennégy eredeti népdal» jelent 
meg Tompa Mihály költeményeire; énekhangra zon­
gorakísérettel szerzé és id. Ábrányi Koméinak 
ajánlja Hoós János zenetanár. Ára 1 frt 50 kr. 

A népszínház ismét fölelevenité a Jules Verne 
regénye után készült «Utazás a föld körüU czimü 
látványosságot, mely az előbbi években már sok tele 
házat szerzett a színháznak. E hó 11-én adták újra, s 
ugy látszik, most is lesz vonzó ereje. 

A budai színkört a szebb idők beálltával most 
már többen látogatják. Csóka társulata pedig jó, 
összevágó előadásokról és tarka műsorrólgondoskodik. 

Képzőművészeti hírek. Feszty Árpád jeles 
fiatal képírónk két nagyobb képet fest Krisztus életé­
ből. Egyik «Hazatérés a Golgotáról;* a másik az 
angyalt ábrázolja, ki Krisztus születését hirdeti a 
pásztoroknak. — Margitay Tihamér elkészült József 
nádor nagy arczképével, melyet a közoktatásügyi 
miniszter rendelt meg a műegyetem számára. A kép 
életnagy alakban tünteti föl az intézet első pártfogó­
ját, a jászkun kapitányok egyenruhájában. Jó hatású 
és művészi berendezéssel festett kép, s a művész 
sok nehézséget győzött le, mikor a nádorról fenmaradt 
gyarló festmények után ily életteljes és kifejező arcz-
képet alkotott. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
A középiskolai országos tanáregyesület 

közgyűlése e hó 7-én nyílt meg, s az ország minden 
részéről nagy számmal érkeztek tanárok a gyűlésre. 
Előtte való este a redoutban gyűltek össze ismerke­
désre, az üléseket pedig az állami felsőbb leányiskola 
termében tartották. Ez már a tizennyolczadik évi 
közgyűlése volt az egyesületnek. 

_ Berecz Antal, az állami felsőbb leányiskola igaz­
gatója elnökölt, ki tiz év óta áll az egyesület élén, s 
megnyitó beszédében e tiz év történetének tanulsá­
gait és az iskolai ügy, valamint az egylet hatásköré­
nek fejlődését sorolta föl. Saját czéljaiból pedig 
kiemelte azt a törekvését, hogy az egyesület ne kép­
viselje sem az egyik, sem a másik jellegű tanintézetek 
különös érdekeit, hanem legyen az országos középis­
kolai tanügynek orgánuma, minden jól felfogott 
érdekeinek részrehajlatlan szószólója. Az utóbbi évek­
ben középiskolai tanügyünk sokat fejlődött, sok fon­
tos kérdés merült föl és az egylet mindannyiszor 
tevékeny részt vett a tárgyalásokban. Az elnök rá­
mutatott az egyleti közlönyre, mely hű tükre a vég­
zett munkának. A reáliskolák és gimnáziumok tan­
terve, a szolgálati utasítás, a középiskolai törvény­
javaslat, az érettségi vizsgálatok uj szabályozása s az 
egyes fontosabb tanügyi kérdések élénken foglalkoz­
tatták az egyletet. Megindították az ifjúsági iratokat 
melyeknek munkatársaiul megnyerték Jókai Mórt' 
Szász Károlyt, Hermán Ottót, Beöthy Zsoltot és több 
jeles tanférfiut. Az elnök beszéde végén köszönetet 

mondott Trefort Ágost közoktatásügyi miniszternek 
az egylet iránt tanúsított érdeklődéseért, egyszer­
smind bemutatta a minisztérium képviselőjét: dr. 
Klamarik János osztálytanácsost, ki üdvözlő beszé­
dében hangsúlyozta középiskolai tanügyünk egysé­
gét, melyet az uj törvény proklamált először. Dr. 
Brózik Károly, az egyesület titkára, terjesztette elő 
az évi jelentést. Egy óv alatt száznál több uj tag 
lépett az egyesületbe, s tizenhét vidéki városban kört 
kivannak alkotni. Á tagok jelenlegi száma 866. 
Mayer József pénztárnok jelentése szerint a lefolyt 
egyesületi év bevétele 4149 frt, kiadása 3572 frt; 
összes követelés hátralékos dijakban 1466 frt. A se-
gélyző alap vagyona 3211 frt. Tavalyi kiadása 320 
frt volt. A jövő évi bevétel 3995 írtban, a kiadás 
3734 írtban állapittatott meg. A közgyűlés köszöne­
tet mondott a választmánynak működéseért. 

Kuncz Elek aradi igazgató tartott ezek után 
értekezést e czim alatt: «Inkább csak tanítsunk 
vagy neveljünk-e középiskoláinkban?* Hely tel eniti 
azon általánosan divó felfogást, hogy a középiskola 
főczélja a magasabb szakoktatáshoz való előkészítés. 
A mostani tanrendszerben nélkülözve látja a neve­
lést, s az erkölcsi irányú fegyelmezést. Ennek orvos­
lása végett óhajtja, hogy a középiskolák alsóbb osz­
tályaiban alkalom nyújtassák a tanulóknak arra, hogy 
a tanulást az iskolában tanáraik felügyelete alatt 
végezzék s az erkölcsi irányzást és fegyelmezést a 
családból az iskolába kívánja helyezni. — Az érteke­
zést több felszólalás követte, azonban vita tárgyává 
nem tették, hanem azt határozták, hogy a tanügyi 
közlönyökben és a vidéki körökben foglalkoznak vele. 

Másnap folytatták a gyűlést. Ekkor Szerencse 
Menyhért egri cziszterczita rendű tanár tartott fel­
olvasást «A tanári hivatás és a tanár személyiségének 
befolyása a tanulók individualizmusának produktív 
kifejlesztésére* czimmel. Azt fejtegette, hogy a tanár 
ne legyen rideg tudós, mert egyénisége nagy befolyás­
sal van a növendékre ; vegye szeretettei körül tanít­
ványait. Végül az ifjúság körében sűrűn jelentkező 
öngyilkosságokra is fölhívta a figyelmet. Az értekezés­
hez többen hozzá szóltak, azután pedig az alapsza­
bályok némely pontját változtatták meg. —• A harma­
dik napi gyűlésen dr. Roth Samu tartott előadást a 
felsőbb nép- és középiskolák legújabb tantárgyairól. 
Malmosi Károly az iskolai értesítőkről adott elő jelen­
tést, s a gyűlés kimondta, hogy az értesítőkben ne 
közöljenek szaktudományi értekezéseket, se a tanu­
lók osztályozását ne adják ki. Elhatározták, hogy a 
jövő évi közgyűlést az országos kiállítás alkalmából 
ismét Budapesten tartják. Végül a tisztikart válasz­
tották meg. Maradtak az eddigiek: Berecz elnök, 
Hofer Károly alelnök és Brozik titkár. A gyűlést a 
Hungáriában tartott ebéd fejezte be. 

Gyűlés alatt gazdag tanszer-kiállitás is volt a 
leányiskola két termében. A Franklin-társulat, az 
Eggenberger- és Lampel-czég, Calderoni és társa, 
Feuwel gyáros, több osztrák czég és hazai intézet 
küldött tárgyakat. A gazdag kiállítást nagy érdeklő­
déssel nézték. 

Az iparmúzeum és az állami ipariskola díszes 
középületet nyernek. A népszínház mögött építik a 
palotát, homlokzatával a nagy körútra, két oldalrész-
szel pedig a Csokonai- és népszinház-utczákra. Az 
egyesitett két intézetet Hegedűs Károly igazgatása 
alá helyezik ; a palota pedig Trefort miniszter tevé­
kenységének egyik ujabb emléke. 

A kereskedelmi akadémia házépítő bizottságá­
nak gr. Zichy Jenő képviselő ezer frtot küldött az 
akadémia építendő uj házára. 

Uj magyar egyesület New-Yorkban. Magyar 
társulat (Hungárián Association of the City of N. Y.) 
név alatt uj egyesület alakult, melynek czélja magyar 
bevándorlókat ingyen munkával ellátni, nekik taná­
csokat adni, szóval őket minden lehető módon gyá­
molítani. Pénzsegélyt a társulat nem nyújt; de a ki 
dolgozni akar, forduljon az egyesület irodájába és ha 
van állomás üresedésben, elnyerheti. A társulat iro­
dája 112 New-Church Street s a Castle Garden közelé­
ben van. Elnöke Kleinman Manó (dr. Kármán egye­
temi tanár testvére), alelnöke Klein Ignácz, titkára 
Schwarz Gyula, pénztámoka Bossett Mór. 

MI UJSÁG? 
József főherczeg e hó 10-én Székesfehérvárra 

érkezett és megnézte a honvédség uj kaszárnyáját. 
Pauer püspöknél volt szállva, s a püspök is elkísérte 
a főherczeget a kaszárnyába, hol Hollán Ernő al­
tábornagy, gr. Cziráky Béla főispán, Havranek pol­
gármester, stb. várták a honvédség főparancsnokát, 
ki nagy megelégedéssel nyilatkozott a szép épületről 
és beosztásáról. Kijelentette, hogy eddig nincs több 
ily honvédkaszárnya. A főparancsnokság külön épülete 
udvarának beültetéséről a főherczeg maga gondos­
kodik, az alcsuthi parkból. Délben a püspök nagy 
ebédet adott a főherczeg tiszteletére, ki azután vissza­
tért Alcsuthra. 

Az országos kiállításra eddig 3340 kiállító je-
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lentkezett; ebből 774 a fővárosból. De ez még néma 
végleges szám. 

A központi indóház. A magyar állam-vasutak 
személyszállító központi indóháza befejezéséhez köze­
ledik, s talán még e hóban átadhatják rendeltetésé­
nek. Nagy szükség is van rá, mert oly nagy személy­
es teherforgalomnak, minővel a magyar állami vas­
utak birnak, az eddigi szűk és dísztelen indóház mái-
régen alkalmatlan. A központi indóház hatalmas és 
diszes épület, melynek homlokzata mint valami óriás 
kapuzat emelkedik a kerepesi ut végén, s a városból 
tekintve is imponáló. Díszítésére művészetet is al­
kalmaztak; kívül szobrokat, belül falfestményeket. 
A freskóképek festését Than és Lotz a napokban 
fejezték be. A pénztári helyiségben Than két csopor-
tozatot festett: az egyik egy vizi nymphát és Vulcant 
ábrázolja, a másik pedig egy vasúti kocsin utazó cso­
portot tüntet fel. Ugyanitt Lotztól nyolcz kisebb kép 
van, melyek a gőz hatását, a földművelést, a bányá­
szatot, a kereskedelmet, a távírót, a mérnöki tudo­
mányt és a vasipart jelképezik. Az üvegcsarnok elé a 
kereskedelmet és bányászatot ábrázoló férfi- és az 
ipart és földművelést személyesítő nagy alakokat 
most helyezik el. A homlokzat fölé a Neptunt és 
Vulkánt állítják, s ezek között a nemzeti géniuszt 
ábrázoló szoborcsoportozat nagyobb része is ott dísz­
lik már. Ezeket darabonkint szegezik össze, horgany­
ból lévén öntve. A villamos világítás készlete telje­
sen rendben van. Az indóház környéke is diszes, 
virágágyakkal, parkozott kis ligetekkel, melyeket a 
tavaszkor ültettek, nagy szökőkúttal, porondozott 
utakkal, a rácsozaton kivül pedig széles és aszfaltos 
járdával. 

Jelesek síremléke. Arany János családja sír­
boltot kivan emelni a kerepesi-uti temetőben a költő 
síremléke mellett. Miután a szokás és szabályok sze­
rint a kiszemelt helyen ez nem volna megengedhető, 
az ügy a fővárosi tanács elé kei-ült, mely a nagy 
költő érdemeire való tekintetből a család kérelmét 
teljesíteni határozta. A fenálló rendszabály szerint 
ugyanis sírboltok csak a kőfal-kerítés mellett enged­
hetők meg. A ref. hitközség Török Pál volt szuper­
intendens sírjára piramis-szerű emlékkövet fog állí­
tani. A tanács annak felállítására már meg adta az 
engedélyt. 

A fehér egyházi Petőfi-emlék. A felié regyházi 
csatatéren Petőfinek állítandó emlék régi terv, 
de csak lassan közeledik a megvalósuláshoz. Eddig 
körülbelől ötezer forint gyűlt össze, mely a segesvári 
takarékegyletnél van kamatozásra letéve. Az illető 
egylet elnöke gr. Haller Ferencz volt, ki azonban 
betegség miatt e tisztről lemondott. Most a kegyele­
tes ügyben ujabb mozgalom indul meg, és szó van 
róla, hogy gróf Bethlen Gábor főispánt kérjék meg, 
állana az ügy élére. 

A Tóth Kálmán szülőházára helyezett emlék­
táblát szept. 21-én leplezik le Baján. A leleplezési 
ünnepély programmja a következő : 

A városház termébe gyűlt vendégeket a polgár­
mester, mint a szoborbizottság elnöke üdvözli. Ugyan­
ott dr. Ferenczy József, az orsz. közoktatásügyi ta­
nács jegyzője mond a költőről emlékbeszédet. Aztán 
kivonulnak a szülőházhoz, hol Vadnay Károly a köl­
tőt jellemző beszédet tart ; elszavalják az ünnepi ódát, 
melynek megírására egy jeles költőt szólítanak fel. 
Végül a dalegylet énekli a «Szózat »-ot. Délben lakoma 
lesz a lövész-kertben ; este fővárosi művészek közre­
működésével hangverseny a «Bárány* termében, 
utána diszes tánczvigalom. A város meghívja az aka­
démiát, a Kisfaludy- és Petőfi-társaságokat, a költő 
több rokonát, kilencz lap szerkesztőségét s néhány 
jeles írót, művészt ós művésznőt. 

Az írók és művészek társaságának kirándu­
lása. E hó 8-án kora reggel indultak el hosszabb 
felvidéki körútra az irók és művészek társaságának 
tagjai, számszerűit 98, köztük 28 hölgy. Akirándulás 
főpontja Munkács volt, hová a városi hatóság már 
régebben meghívta a társaságot, hogy a tervezett 
állandó színház mozgalma az ő közreműködésükkel 
induljon meg. A társaság vezetője Pulszky Ferencz. 
A nemzeti színház tagjaiból is számosan utaznak, s 
az ő közreműködésükkel jótékony czélu előadáso­
kat tartanak. A kirándulás tiz napig tart, Munkács 
után Mármaros, Szatmár és Debreczen következnek. 

Miskolcz volt az első állomás a kőrútban. E hó 
8-án délelőtt érkeztek ide s villás reggeli várta a tár­
saságot az indóházban, hol diszes közönség jelent 
meg. Tatár Béla alpolgármester üdvözletére Pulszky 
válaszolt. Habár csak háromnegyed órát tartott az 

időzés, a lakománál elég sok toaszt hangzott. Sátor­
alja- Ujhelyen. is a legszívesebb fogadtatás várt, a 
mit Matolay Etel alispán rokonszenves szavakkal is 
kifejezett. Munkácsra délután hatodfél órakor értek. 
Nagy közönség, zene, éljenzés, Merényi Lajos pol­
gármester szíves üdvözlete várta őket. Á polgármes­
ter után Lehoczky uradalmi ügyész Schönborn gróf 
nevében köszönté a társaságot, melynek nevében 
Pulszky Ferencz válaszolt. Készséggel fogadta el — 
monda — az irók- és művészek társasága Munkács 
város meghívását, és legnagyobb örömére az szolgálna, 
ha e kirándulás által sikerül Munkács város rég táp­
lált óhajtásához képest, e nemzetiségi végvidéken a 
magyar állameszmének állandó színház létesítése ál­
tal kifejezést adni. Ezután fogatokra szállt a társaság 
és bevonult a városba. 

Este az állandó színház javára előadást rendez­
tek a «Csillag* fogadó termében. A szokatlanul nagy 
helyárak daczára is elvolt foglalva minden hely. 
A választékos műsort AIrrányi Kornél alkalmi pro-
logja : "Üdvözlet Munkácshoz* nyitotta meg, s a 
lendületes költeményt Paulay Ede nagy hatással 
tolmácsolta. 

A második szakaszt a «Szigetvári vértanuk* első 
felvonása képezte. A nemzeti színház tagjai: Bercsé­
nyi Béla, Fái Szeréna, Szigety Imre, Palotay Piroska, 
Benedek Lajos, Gyenes és Sánta nagy lelkesedéssel 
játszottak. Fái Szerénát, ki Annát személyesité, nyilt 
jelenetben többször kitapsolták. Harmadik szakasz­
ként a legszebb operákból a legszebb részleteket éne­
kelték : Hajós József, Spánvi Irma, Gassi Ferencz és 
Odry Lehel. Végül Szabados Károly és Rausch a 
Liszt Rákóczi-indulóját adták elő zongorán, négy 
kézre. A közönség minden számnál zajos tapssal 
fogadta a művészek közreműködését. Az előadás után 
barátságos ismerkedési estélyre gyűltek össze a ven­
dégek. 

Másnap délelőtt a városházán gyűlés volt az 
állandó színház ügyében, s egybegyűlt itt a város 
egész uri közönsége. Merényi polgármester megnyit­
ván az ülést, szép beszédben adta elő, hogy mily 
egyértelmű lelkesedéssel óhajt Munkács városa 
állandó színházat emelni a magyar nyelvnek és nem­
zetiségnek. Indítványára Pulszkyt választották meg 
a gyűlés elnökévé, kit küldöttség hívott meg a szék 
elfoglalására. A polgármester azután az irók és művé­
szek hazafias támogatását kérte a színház érdeké­
ben, s felszólította őket, hogy adják elő nézeteiket. 
P. Szathmáry Károly abbeli reményének ad kifejezést, 
hogy az egész haza müveit közönsége magáévá teszi 
ez eszmét. Hiszi, hogy a kormány is segédkezet nyújt 
sorsjáték engedélyezése által. Utána Cserszky Antal 
szólott, melegen ajánlva az ügyet a hazai sajtó rokon­
szenvébe. Pulszky Ferencz biztositá Munkács városát, 
hogy a hazafias sajtó az ügy érdekében mindent el 
fog követni és az ország áldozatkész közönsége bizo­
nyára szintén hozzájárul a nemes törekvéshez és igy 
az ezredéves jubileumra meg lehet nyitni a színházat, 
a nyelvnek, a nemzeti eszmének maradandó csarno­
kát. — E tudattal lelkes éljenzések között oszlott 
szét a közgyűlés. — Délután két órakor fényes lako­
mára gyűltek össze a vendégek és Munkács város 
intelligencziája, összesen mintegy háromszázan, a 
• Csillag* vendéglőben. A polgármester nyitotta meg 
a felköszöntőket, az uralkodó éltetésével. Literáty 
Ödön, Munkács képviselője, a vendégeket éltette, a 
mire Pulszky válaszolt, a város hazafias közönségére 
ürítve poharát. Desko g. kath. főesperes a felvidéki 
oroszok hazafias érzülete nevében szólt. Felköszöntőt 
mondtak még : Degré Alajos, P. Szathmáry K., Hor­
váth Döme kir. táblai elnök, Bartók Lajos, Székely 
József, Csomár tanár, Sirulszky g. k. lelkész, stb. 

Lakoma Titán kirándulás volt a csernekhegyi g. 
kath. klastromba. Másnap, e hó 10-én pedig Hársfai-
vára, e szép fürdőhelyre és környékére ment ki a 
társaság. 

Az opera-színház ege. A magyar opera-színház 
egét most készítik, 150 méter hosszú és 19 méter 
széles vászonból. Ily nagy vászont még soha sem fes­
tettek be. Félkör-alakban helyezik el a színpadon, s 
rá van festve az ég minden képzelhető árnyalata, 
a legmosolygóbb felhőtlen kék égtől a legsötétebb 
viharfellegekig. A dekorácziónak bármely része elmés 
szerkezet segítségével rendkívül gyorsan húzható a 
közönség elé. 

A Táncsics-bizottság tovább is folytatja műkö­
dését az elhunyt agg iró özvegye érdekében. Felhí­
vást bocsát ki adományok gyűjtésére és az elhunyt­
nak állítandó síremlékről is gondoskodik. Táncsics 
műveiből a bizottság kezei közt összesen 527 kötet 
van, melyekre a bizottság, tekintve, hogy a befolyó 
összeg az özvegy fentartására fog fordíttatni, — fel­
hívja a közönség figyelmét. Táncsics összes müvei 7 
vaskos kötetből állanak, azonban teljes példány már 

| csak 12 van, de miután minden kötet egy-egy külön-
| álló, bevégzett munkát képez, melyek részint politi­

kai, részint szépirodalmi tartalmúak, azok egyenkint 
• is megszerezhetők 50 krért, vagy a teljes 7 kötet 
i 3 ft. 50 krért. 

• Saint-Michel* nevű yachtján jött Nápolyból. 
Rómába érkeztekor nem kis kellemetlenség érte. 
Bóma népe között ugyanis villámgyorsan elterjedt a 
hír, hogy Toulonból menekült francziák akarnak az 
örök városba menni, a mi általános rémületet kel­
tett. A hatóság közbe is lépett és Portó d'Anzióban 
(Róma tengeri kikötőjében) lefoglalta Jules Verne 
minden, a yachton levő podgyászát. Csoportosulás is 
volt a Hotel d'Angleterre előtt, és Jules Verne, a ki 
ruhát sem tudott váltani, mert holmijaihoz nem jut­
hatott, csak nagy nehezen tudta kapaczitálni a római 
hatóságot, hogy ő yachtjával már fél év óta van ten­
geren és Francziaországtól távol, bejárta Afrika 
északi partjait és most Szicziliából, illetőleg Nápoly­
ból jön. Ekkor aztán visszaadták a podgyászcsoma-
gokat és megszűnt a rémület. Jules Verne egy hétig 
időzött Rómában s aztán a szárazföldön tért vissza 
Francziaországba. 

Mi van a meteorkövekben ? Mintegy húsz év 
előtt bizonyos Hopkins olyan meteorkövekre talált 
Amerikában, melyeken vésések, sőt kivehető ábrák 
látszottak. Tehát abban a más világban, a honnan a 
földre hulltak, emberek élnek. Az egész humbug 
azonban nem tartott soká. Pár évvel ezelőtt pedig 
egy német tudós, Halni irt egy munkát, és abban 
bizonyítgatta, hogy a meteoritekben szerves részek 
léteznek s igy tehát az égből a földünkre hulló kövek 
túlvilági élő lényekről tanúskodnak. Ezeket a szerves 
részeket ehondriteknek (porczogó állományoknak) 
nevezte, mint a milyenek a saját testünkben is elő­
fordulnak. Szerinte ezek a chondritek túlvilági 
lényektől erednek. A genfi tudós, Vogt pontos vizsgá­
lat alá vette ezeket az u. n. chondriteket s kimu­
tatta, hogy ezek nem egyebek, mint sajátszerű kris­
tályos alakulatok, a melyekben a szerves állomány­
nak még a legkisebb nyoma sincs meg. Nevezetesen 
kimutatta, hogy az u. n. chondrytek szerkezete sem 
a mostani, sem a már kihalt spongyás állatok szer­
vezetéhez nem hasonlít, a mint ezt Hahn állította. 
Igy tehát még várnunk kell egy kissé, mig a túlvilági 
lényekről biztosabb hírt veszünk. 

A magyar nyelv Svájczban. Bern mellett, 
Grönauban, Löser Bösch magánintézetében az egyik 
tanítói állást nemrég Ulrich Adolf kapta meg, ki a 
budai állami tanitóképzőintézetben nyerte tanitói 
oklevelét. A most lefolyt tanévben ugyané képzőinté­
zet egyik volt tanára s orvosa fiai, Weber Aladár és 
Löblin Miksa is itt tanulván, Ulrich magyar nyelvet 
is tanított nekik. Löser Bösch igazgató, ennek fia s 
még három növendék szintén részt vettek a tanórá­
kon s a siker oly nagy volt, hogy a jövő évre a 
magyar tanfolyamot az intézetben rendszeresitik s 
előre is sok tanuló jelentkezett rá. Az élelmes sváj-
cziak érzik a magyar nyelv tanulásának hasznát s az 
emiitett igazgató fiát Magyarországba küldi, hogy itt 
a mi nyelvünkben tökéletesítse magát és Svájcz élénk 
kereskedelmi forgalmát Magyarországgal felhasz­
nálva magának szép jövőt biztosítson. 

A kholeráról most már nemcsak déli Franczia-
országból érkeznek hirek, hanem Európa különböző 
részeiből, sőt Erdélyből meg Pestmegyéből is jelente­
nek egy-egy kholera-esetet, a miről azonban nyom­
ban kiderül, hogy csak az aggodalom nézte járványos 
bajnak, vagy egyátalában elő sem fordult. Toulonban 
és Marseilleben azonban a beállott hőség következté­
ben szaporodnak a halálesetek, a környékbeli falvak­
ban is újra előfordult- egy pár kliolera-betegedés; 
Aisban szintén jelentkezett a járvány, ezenkívül az 
olasz hat ái-szélen. Toulonban e hó 9-ikén reggeltől 
estig 5, estétől másnap délig tizen haltak meg, köz­
tük az apáczák fejedelem-asszonya; Marseilleben e 
hó 9-ikén 23 volt az áldozatok száma. 

A «Jogtudományi Közlöny* július 11-ik 
(28-ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

Külföldi jogélet: Az esküdtszék hatásköre sajtó­
ügyekben. Dr. Jellinek Arthur budapesti ügyvédtől.— 
A közjegyzői törvényjavaslat 20. §-a és a telekkönyvi 
hitelesítési kényszer. — Törvénykezési Szemle: Észre­
vételek a végrehajtási törvény értelmezését tárgyazó 
ujabban megjelent czikkekre. I. K. budapesti kir. táblai 
bírótól. — A curiai döntvények érdekében. Dr. V. I. 
ügyvédtől. — A fegyelmi bíráskodás köréből. — Külön­
félék. 

MELLEKLET: Tartalommutató a Jogtudományi 
Közlöny 1884. évi folyamának I. felében közölt Curiai 
Határozatokhoz. 

A magyar-franczia biztosító részvénytársa­
ság (Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 
1884 jun. hóban benyujtatott 308 ajánlat 623,990 
frt összegről. Ebből esik haláleseti biztosításra 137 
ajánlat 287, 150 frt és kiházasitási biztosításra 171 
ajánlat 336,840 frt összegről. — Kiállittatott 116 ha-
láleseti kötvény 240,350 frt és 174 kiházasitási köt­
vény 284,840 frt összegről, összesen tehát 290 köt­
vény 525,190 frt biztosított összegről. A folyó év má­
sodik negyedében 890 ajánlat nyújtatott be 1.723,740 
írtról és 830 darab 1.465,615 frt biztosított tőkéről 
szóló kötvény állíttatott ki. Folyó évi január 1-től 
július l-ig tett a biztosításra felajánlott összeg 1810 
ajánlatban 3.463,040 forintot és a biztosított tőke 
1710 kiállitott kötvényben 3.215,315 frtot. 
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Előfizetési föltételeink 
a t V a s á r n a p i TJjság é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k > 

1 8 8 4 . j n l i n s — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 
L a p u n k a z o n t . e lőf izetői t , k i k n e k e lőf izetése 

j ú n i u s h ó v é g é v e l l e j á r t , f ö lké r jük az e lőf izetés m i ­
e lőbb i m e g ú j í t á s á r a , n e h o g y a l a p k ü l d é s é b e n f e n n ­
a k a d á s á l l j o n b e . 

F é l é v r e ( j ú l i u s — d e c z e m b e r ) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — tar. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 • — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikácm" tc/yiut _ _ 7 • — a 

N e g y e d é v r e ( j ú l i u s — s z e p t e m b e r ) 
A Vasárnapi Újság 2 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 5 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 3 5 0 i 

A . P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " u j a b b a n « M a g y a r 
G a z d a » c z i m a l a t t k é t h e t e n k é n t m e g j e l e n ő g a z d a ­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

A « V i l á g k r ó n i k á t * a « P o l i t i k a i U j d o n s á g o k » 
előfizetői f é l é v r e 1 fr t . , n e g y e d é v r e 5 0 k r . p ó t d í j 
b e k ü l d é s e m e l l e t t m é g fo lyvás t m e g r e n d e l h e t i k . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a •Világkrónika* megrendelésénél 
czinuzalagjukbvl egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziot és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

k lasarnaíi Újság és Politikai Ijdouságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

H A L Á L O Z Á S O K . 
F B A K K E N B O R Q t e m e t é s e e h ó 7 - é n d é l u t á n m e n t 

v é g b e a k e r e p e s i - u t i t e m e t ő h a l o t t a s h á z á b ó l . A h o l t ­
t e s t e l ő t t e v a l ó n a p e s t é j é n é r k e z e t t E g g e n b e r g b ő l . 
A t e m e t é s r e az i r o d a l o m és k ö z é l e t s z á m o s j e l e s e 
g y ű l t össze , s k o s z o r ú k b o r í t o t t á k a r a v a t a l t . P a u l a y 
E d e , a n e m z e t i s z í n h á z d r á m a i i g a z g a t ó j a , m i n t az 
í r ó k és m ű v é s z e k t á r s a s á g á n a k a l e l n ö k e m e l e g h a n g ú 
b e s z é d b e n e m l é k e z e t t m e g F r a n k e n b u r g i r o d a l m i 
m ű k ö d é s é n e k a m a b u z d í t ó h a t á s á r ó l , m e l y l y e l a f ia ta l 
í r ó i é s . m ű v é s z i n e m z e d é k e t m i n d i g s e r k e n t e t t e . V a d -
n a i K á r o l y , a . F ő v á r o s i L a p o k » s z e r k e s z t ő j e p e d i g a 
s í r n á l m o n d o t t b e s z é d e t az a k a d é m i a és K i s f a l u d y -
t á r s a s á g n e v é b e n , főkép a z t e m e l v e k i , h o g y F r a n -
k e n b u r g o t n e m a s z ü l e t é s e s e t l e g e t e t t e i g a z m a g y a r r á , I 
h a n e m sa já t l e l k e s e d é s e ; m e r t o ly h e l y e n s z ü l e t v e , I 
h o l a m a g y a r szó r i t k a vo l t , és o ly i d ő b e n , m i k o r I 
m a g y a r u l n e m i g e n s z e r e t t e k b e s z é l n i , t ő s g y ö k e r e s I 
m a g y a r v á r o s o k b a m e n t t a n u l n i , é s a m a g y a r sze l l e - \ 
m e t t ö b b é s e a h i v a t a l o k n y ű g e , se B é c s i d e g e n l é g - j 
k ö r e n e m t u d t a m e g l a s s í t a n i . J ó k a i s zó l t v é g ü l , e g y 
n a g y c sa l ád , az i r o d a l o m n e v é b e n m o n d v a m e g h a t ó 
b ú c s ú z á s t . «Te v o l t á l az , — u g y m o n d , — a k i e n g e m 
a z i r o d a l o m b a b e v e z e t t é l , b o c s á s d m e g , h a é n v a g y o k 
a z , a k i az é l e t b ő l k i k í s é r l e k . N e m k ö n n y e b b s z i w e l 
á l l o k k o p o r s ó d fö lö t t , m i n t h a a p á m t ó l b ú c s ú z n é k e l . 
T e k e z d t e d , m o n d h a t n i , t e a l k o t t a d m e g a z t a s zép ­
i r o d a l m i c s a l á d o t , m e l y n e k m o s t m á r a n n y i t a g j a v a n . 
A k i k a k k o r k ö r ü l t e d c s o p o r t o s u l t u n k , a z o k k ö z ü l 
a l i g n é h á n y a n j á r u n k a fö ld f e l s z í n é n , s k o p o r s ó d k ö ­
r ü l t a l á n c sak m a g a m á l l o k i t t , v a g y t a l á n k ö n y e s 
s z e m e m n e m e n g e d i l á t n o m a t i z e k e t , a k i k e g y n a g y 
i r o d a l m i k o r s z a k o t j e l ö l t e k m e g . T e m o s t m á r j o b b a n 
l á t o d ő k e t , I s t e n v e z é r e l j e n h o z z á j o k . I s t e n v e l e d , 
n e m s o k á r a t a l á l k o z u n k . » E s z a v a k u t á n b o c s á t o t t á k 
l e a k o p o r s ó t a s í r b a . (\t raiikoiJ/urc) í r ó i p á l y á j á r ó l 
l a p u n k t ü z e t e s e n m e g e m l é k e z e t t 1 8 7 9 . év i 1-ső szá­
m á b a n , m i d ő n a r c z k é p é t i s k ö z ö l t t i k . ) 

M A S S É V I K T O R , h í r n e v e s f r a n c z i a z e n e s z e r z ő 
m e g h a l t P a r i s b a n 72 é v e s k o r á b a n . S z á m o s o p e r á t s 
z e n e m ű v e t i r t , m e l y e k k ö z ü l t ö b b e t a n e m z e t i s z í n ­
h á z b a n i s e l ő a d t a k . L e g i s m e r t e b b n á l u n k a . P á l é s 
V i r g i n i a * c z i m ü o p e r á j a , m e l y P a r i s b a n is i g e n n a g y 
t e t s z é s t k e l t e t t . E d d i g e lő n e m a d o t t t ö b b o p e r á j a i s 
m a r a d t . M a s s s é a b e c s ü l e t r e n d t i s z t i k e r e s z t j é v e l vo l t 
k i t ű n t e t v e s az a k a d é m i a A n b e r h e l y é r e v á l a s z t o t t a 
ő t t a g j á v á . 

E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : B A L O G H 
J Á N O S , v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , k i r . t a n á c s o s , 
k ö z j e g y z ő , S z e g e d v á r o s i b i z o t t s á g i t a g , a s zeged i köz ­
j e g y z ő i k a m a r a e l n ö k e , a ref. e g y h á z f ő g o n d n o k a , S z e ­
g e d e n . — S Z I X S Z A I D Á N I E L k i r . t a n á c s o s , t ö r v é n y ­
s z é k i n y u g a l m a z o t t b i r ó , k i fiatalabb é v e i b e n a 
k ö l t é s z e t t e l i s fog l a lkozo t t , s t ö b b k ö l t e m é n y e j e ­
l e n t m e g , 7 4 é v e s k o r á b a n , N a g y - V á r a d o n . — 
K E S Z T N E B A N T A L , c z i m z e t e s k a n o n o k s n y ű g . 
p l é b á n o s , 8 4 éves k o r á b a n B e r e g s z á s z o n . — 
F B E N Y Ó N Á N D O R , s z e n p é t e r i n y ű g . e v a n g . l e lkész , 7 0 
éves k o r á b a n , G u t á n . — E L B F Á N T Y J Á N O S , k i s v á r d a i 
k e r ü l e t i r e n d s z e r i n t i a l e s p e r e s é s f é n y e s l i t k e i p l é b á ­
n o s , 5 8 éves k o r á b a n . — T R S Z T Y E N S Z K Y G Y U L A , n a g y -
g e r e s d i e v a n g . l e lkész és n y ű g . e s p e r e s , i s m e r t egy ­
h á z i s z ó n o k és i ró , N a g y - G e r e s d e n . — K O N K O L Y - T H E G E 
P Á L , az a r a n y o s m a r ó t h i t ö r v é n y s z é k e l n ö k e , a b a r s i 
ev . r e f o r m á t u s e g y h á z m e g y e s e g é d g o n d n o k a , k i a 
m e g y é b e n k ö z s z e r e t e t n e k ö r v e n d e t t , 7 0 é v e s k o r á b a n , 
A r a n y o s - M a r ó t h o n . — O S Z W A L D P Á L , fővá ros i h á z ­
t u l a j d o n o s é s v á r o s i b i z o t t s á g i t a g , 6 8 é v e s k o r á b a n . 
— F L O B I S S Á N D O R , a z e g y e t e m i k ö n y v t á r n á l g é p é s z , 
szé les k ö r b e n b e c s ü l t férfin, h o s s z a s b e t e g e s k e d é s 

u t á n , 51 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — S Z K E N D E R O -
V I C S M I H Á L Y f ö l d b i r t o k o s , 3 8 é v e s k o r á b a n , S z a b a d ­
k á n . — D r . G L O S S S A M U , o r v o s , k i a s z a b a d s á g h a r c z -
b a n a h o n v é d s é g n é l s z o l g á l t s k é s ő b b Z ó l y o m m e g y e 
k e r ü l e t i o r v o s a vo l t , a p o z s o n y i i r g a l m a s r e n d t é b o l y -
d á j á b a n , a h o l h u s z o n h a t év ig s z e n v e d e t t . — K E R S C H E K 
J Á N O S , A r a d e g y i k l e g i d ő s b p o l g á r a , 81 é v e s k o r á b a n , s 
h a l á l á t s z á m o s d é d u n o k a is gyászo l j a . — K U N D 
M I H Á L Y , s o p r o n i p o l g á r , 77 éves k o r á b a n . — S T R A -
NYAVSZKY J Ó Z S E F , k ö z ö s h a d s e r e g b e l i t i s z t h e l y e t t e s , 
özv . S t r a n y a v s z k y P e t e m é fia, F e h é r t e m p l o m b a n . — 
K I S S S Á N D O R , f ö l d b i r t o k o s , 7 3 é v e s k o r á b a n , T u r k e v i -
b e n . — P S S K O L A J O S , a d ó h i v a t a l n o k , 2 9 é v e s k o r á b a n , 
B e r e g s z á s z o n . — P A Á L I M R E , A l s ó - F e h é r m e g y e v o l t 
f ő b i r á j á n a k fia, i r o d a l m i t a n u l m á n y o k b a n k é p z e t t 3 8 
é v e s férfiú, k i B e r l i n b e n is d r á m a i és b ö l c s é s z e t i 
t a n u l m á n y o k v é g e t t i d ő z ö t t s o t t ö n g y i l k o s s á g g a l 
v e t e t t v é g e t é l e t é n e k ; h a l á l á v a l a b a r ó t h i P a á l - c s a l á d -
n a k m a g v a s z a k a d t . — S T A Ü B E R M Ő R , f e h é r m e g y e i 
f ö l d b i r t o k o s , 67 é v e s k o r á b a n , G l e i c h e n b e r g b e n . — 
S Z Á S Z A R T H Ü B , Szász G y u l a s z o b r á s z u n k ö t é v e s fia, 
k i t r e t t e n e t e s h a l á l s z a k í t o t t k i s z ü l ő i ka r j a i k ö z ü l , a 
l o v o n a t u v a s ú t g á z o l v á n el . — Z O M B O B Y M I H Á L Y , 
v o l t m é r n ö k , u t ó b b p o s t a m e s t e r , S z e g e d egy ik i s m e r t 
p o l g á r a , 6 6 é v e s k o r á b a n . — Z S I V N Y J Á N O S , ü g y v é d , 
5 6 éves k o r á b a n , P r i v i g y é n . 

R É N O S Y B É L Á N É s z ü l . S e b e s i B e r t a , U d v a r h e l y ­
m e g y e fő jegyző jének n e j e , a k ö r ö n d i f ü r d ő b e n . — 
V a j a i V A Y I S T V Á N N É , s zü l . p é c h u j f a l u s i P É C H Y M á r i a , 
5 9 é v e s k o r á b a n , V a j á n . — V E P É L Y F E R E N C Z N É , szü l , 
H o k e s Gize l l a , a z A d r i a t e n g e r i g ő z h a j ó z á s i v á l l a l a t 
f ő h i v a t a l n o k á n a k n e j e , F i ú m é b a n , 3 3 é v e s k o r á b a n , 
n é g y á r v á t h a g y v a m a g a u t á n . — Özv . S Á G H J Á N O S N É , 
s z ü l . K i t l e i M a r j a , S á g h J ó z s e f n e k , a z e n e t a n á r o k 
b u d a p e s t i e g y l e t e e l n ö k é n e k é d e s a n y j a , 5 6 é v e s k o ­
r á b a n , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t F O R R A I J Ü L I A N A , 4 3 é v e s 
k o r á b a n . — V Ö N E K I P Á L N É , szü l . F o d o r E r z s é b e t , a 
s z e g e d i a l s ó v á r o s i n é p k ö r e l n ö k é n e k n e j e . — B A -
BARCZY F E R E N C Z N É , s zü l . K á s z o n y M a r i , H á r o m s z é k ­
m e g y e adó fe lügye ló ' j ének 27 é v e s n e j e , Seps i -Sz . -
G y ö r g y ö n . — L E H O C Z K Y L A J O S N É szü l . P l a t t h y B r u n a , 
ii l i p t ó - s z e n t m i k l ó s i j á r á s b i r ó s á g i a l j egyző fiatal n e j e . 
— S Z É K E L Y D Ö M É N É szü l . K o v á c s I l o n a , a v á r o s fő­
j e g y z ő j é n e k n e j e , 2 4 é v e s k o r á b a n , H a j d u - D o r o g o n . 
— S Z E K É R M I H Á L Y N É s z ü l . W i l l a n d F r a n c z i s k a , 6 5 
k o r á b a n , K é t e g y h á z á n . — Özv. K E R E K E S J Á N O S N É szü l . 
S o m o g y i E r z s é b e t , 6 3 é v e s k o r á b a n . D e b r e c z e n b e n . 
— D É Z S Á N K Á L M Á N N É s z ü l . G i r k M á r i a , a l i g p á r h a v i 
h á z a s s á g u t á n , P a k s o n . — Ö z v . N E D E C Z K Y A N T A L N É , 
szü l . S v a s t i c s A m á l i a , 6 6 éves k o r á b a n , S z é k e s f e h é r ­
v á r i t . — Ö z v . F E S Z T O B Á C Z Y A L A J O S N É , szü l . K l é s z a l 
J ó z s a , 6 4 é v e s k o r á b a n , N y i t r á n . — H R A B O V S Z K Y 
D É N E S N É s z ü l . K é t h e l y i E t e l k a , 41 éves k o r á b a n , 
S z o m b a t h e l y e n . — L E N K E S G I Z E L L A ÖZV. L e n k e s 
A n t a l n é 17 é v e s l e á n y a , P l e s k u c z á n . — S O M O G Y I K Á L ­
M Á N N É , szü l . B r u n e t h K a r o l i n a , a p é c s k a i p o s t a m e s t e r 
n e j e , 3 2 é v e s k o r á b a n . 

SAKKJÁTÉK. 
1282, sz. feladvány. Pierce J.-töl. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A z a n y á t l a n á r v á k . A jó l a l k a l m a z o t t l < í \ 

b á r m i l y közönséges is kü lönben , m e g i n d í t ó a m a g a 
egyszerűségében . A kidolgozás elég cs inos, e g y e n l e t e s 
c sakhogy n incs b e n n e egy k i e m e l k e d ő pon t , s n é m i 
laposság , szélesség vesz e rő t ra j t a . Nézze á t m é g egy­
szer s h a t a l á n megröv id í t é s á l t a l is, seg í the t ra j ta , 
közö lhe tővé vál ik . í g y — csak b i z t a tó kezde tnek ve­
he t jük , n e m t ö b b n e k . 

A z a r a d i a k h a r c s a . Ugy is é rdekes m i n t t ö r t é ­
ne t i , u g y is m i n t népkö l t é sze t i h a g y o m á n y . I 'e ez 
u t ó b b i t e k i n t e t b e n (a mi ped ig a fő volna) ily a lak­
b a n n e m élvezhe tő . Vagy költői , r h y t h m i k n s ford í tás t 
k a p j u n k (a m i a r i m e t l e n trochaeiiB s o r o k b a n n e m 
is nehéz) , vagy szabad és szaba tos szép-s t rófá t . D e 
verse t so r r a l s o r r a s m é g i s p r ó z á b a n ford í tn i , ez csak 
a nye lve t t a n u l n i kezdőnek iskolai g y a k o r l a t a lehe t , 
o l v a s m á n y n a k a z o n b a n n e m vál ik be . 

M é g e m l é k s z e m Mos t is j ó v a l g y ö n g é b b , m i n d 
a m i n a p e l fogadot t ké t t á r sa . Azér t ezt csak me l lőzzük . 

K r i t i k á n a l u l . Tévedés . M a g y a r k i r á l y - h i m n u s z a . 
Az a r a t á s . A sziv. — L a n t o m h o z . — T e m e t ő b e n . — 
Mer t negyvennyo lczas . — M a g á n y o m b a n . — F e c s k e 
m e n t é n , fecske j ö t t é n . — E l l e n z é k i nó t ák . 

» b o *Tilágose ' B h 

Világos i n d u l s a h a r m a d i k l épés re m a t t o t m o n d . 

Az 1 2 7 7 . sz. f e l a d v á n y megfej tése. 
Kohtz és Kockelkorntól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sdtet. 

1. K d 5 — c 6 — „ ' . . . . K d 3 — c 4 
2. K c 6 — c 7 : .__ -_. t. sz. 
3. K e 7 — b 8 ___ . . . . . . K— c 4 ! 
4. F d l — c 2 K c 4 — b 5 
5. F c _ — b 3 . . . — «... Kb6—c6 (a) 
6. F b 3 — a 4 m a t t . 

1. . . . . . . — . 
2. F b 3 — c 4 m a t t . 

Kb5—a6 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F . H . , 
Andorfl S. és Kovács J . Az Erke l - s akk t á r s a ság n e v é b e n : 
E . K. Debreczenben: Zagyva I m r e . Veszprémben: 

R o l a n d Káro ly . A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Július hó. 
Nap [ Kathollkus és protestáns Görög-Orosz | Izraelita 

13 V 
14 H 

E 6 Mar. sz. vt. E 5 Mar. sz. vt. 
Bonav. pk. vt. Karola, Bonav. 
Apostolok oszl. Apostol oszlása 
Kar. 1: el. B. asz. Ruth 
Elek hitv. Elek, Zobor 
Arnold t Arnold 
Arz. paul. Vin.jRufina, Veres 

1 Ju l .«5Koz. |20 
2 B Assz.meJ21 

Holdváltotásai : 

8 .Jászint vt. 
4 Kret. Andr. 
5 Athanáz 
li Szizóes vt. 
7 M. Tamás 

-22 
23 
24 Démut 
25 
2«S7.aSim. 

Újhold 22-én 2 óra 17 pk. éjjel. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Gróf Viczay Mihá ly . Puhzly h'ercncztől. 

— K ö l t e m é n y e k : E v e k , évek . . . Sipoa Somától. H a 
n e m leszek . . . . Ifj. Sziklay Károlytól. — A m a g y a r 
ope ra mú l t j ábó l . A Schodelné-aera. — A h o l l a n d i t rón ­
ö rökös és anyja . — A szen t - an ta l i K o b u r g - k a s t é l y . 
Dr . Téri Ódon K.-tóX — Mié r t h a l l g a t E d i s o n . Epsy-
lontól. — F o r s t e r Dóra . Angol r e g é n y . I r t a Besant 
Walter. — A l o n d o n i konfe rencz ia . — Egyve l eg . — 
A buda-ujszőnyi uj v a s ú t r ó l . — E g y s m á s a k h o l e r á r ó l . 
— B á r ó Z e s n e r e z r e d e s e les te 18 t9 -ben . Dudás Ödön­
től. — I r o d a l o m és m ű v é s z e t . — K ö z i n t é z e t e k és 
egy le tek . — Mi ú j ság ? — H a l á l o z á s o k . — Szerkesz­
tő i m o n d a n i v a l ó . — Sakk já t ék . — H e t i n a p t á r . 

K é p e k : Gróf Viczay Mihá ly . E g y k o r ú f e s t m é n y 
u t á n . — E m m a , h o l l a n d i k i r á l y n é és l eánya , V i l m a . 
H o l l a n d i a t r ó n j á n a k ö rököse . — A szen t - an ta l i K o ­
b u r g - k a s t é l y . Te lep i K á r o l y f e s t m é n y e u t á n . Me t sze t t e 
More i l i . — F o r s t e r D ó r a F e n w i c k J á n o s el lenfelére 
r o h a n t , s ő t fektében fe lnyársa l ta . — Az e u r ó p a i kon­
ferenczia tag ja i (8 arczképpel . ) — A buda-u j szőny i va­
sú t . A k i s to rbágy i vö lgyá th ida l á s . Klösz f ényképe 

Fe le lős sze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám. ) 

Színes és f eke te s e l y e m 
Grenadines, méterje 9 5 kr., 
egész f r t 8 .70 ( 1 0 k ü l ö n b , m i n ő s . ) s z á l l í t t a t n a k e g y e s 
ö l t ö n y ö k r e v a l a m i n t egész v é g b e n b é r m e n t e s e n a h á z b a 
H e n n e b e r g G . (k i r . u d v . szá l l í t ó ) s e l y e m g y á r i r a k ­
t á r a á l t a l , Z ü r i c h b e n . M i n t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . L e -

vé ld i j a S v á j c z b a 1 0 k r . 

K ö s z v é n y eseknek , 
A korneuburgi kerületi gyógyszertárnak. 

E r ő s c s u z f o l y t á n k a r j a i m b a n i g e n n a g y fá jdal­
m a i m v o l t a k , m e l y e k m i n d e n s z a b a d a b b m o z g á s b a n 
g á t o l t a k , 8 a r r a b í r t a k , h o g y a z ö n k ö s z v é n y - f o l y a -
d é k á v a l k í s é r l e t e t t e g y e k . M á r a h a t o d i k b e d ö r -
z s ö l é s u t á n a f á j d a l m a k m e g s z ü n t e k . s a z o k h e l y é n 
c s u p á n k ö n n y ű n y o m á s t é r e z t e m , m e l y a p a l a c z k 
f e l é n e k e l h a s z n á l á s a u t á n s z i n t é n m e g s z ű n t . 

L e g t e l j e s e b b e l i s m e r é s e m m e l l e t t k i t ű n ő 
k ö s z v é n y - f o l y a d é k a i r á n t , k ö s z ö n e t e t m o n d o k ö n ­
n e k , s k ö s z v é n y - f o l y a d é k a m o s t a n t ó l k e z d v e c s a ­
l á d o m k ö r é b e n h á z i s z e r g y a n á n t f o g t e k i n t e t n i , 
m i n t a m e l y i r á n t t e l j e s b i z a l o m m a l v i s e l t e t e k . 
S t e y r , 1 8 8 0 n o v e m b e r . T i s z t e l e t t e l 

H e y s z l F r i g y e s , 
vasú t i h i v a t a l n o k . 

N e m csoda! 
« B r a n d t E . u r n á k . É n n e m g y ő z ö k e l é g g é c s o ­

d á l k o z n i a z ö n l a b d a c s a i n a k n a g y h a t á s á n , m á r é v e k 
ó t a m e g se b í r t a m h a j l í t a n i d e r e k a m a t , s m o s t v a l a ­
m e l y n e h é z t á r g y f ö l e m e l é s e is k ö n n y e n m e g y ; t a g ­
j a i m b é n u l t s á g a m e g s z ű n t s i s m é t f e k h e t e k m i n d k é t 
o l d a l o m o n . T i s z t e l e t t e l W i n k l e r M . , T i r o l f a l u b a n 
M e r a n m e l l e t t , T i r o l b a n . » 

A v a l ó d i , B r a n d t R i c h a r d - f é l e svá jez i l a b d a c s o k 
— e g y d o b o z á r a a g y ó g y s z e t á r r a k b a n 7 0 k r . — a 
v é r t t i s z t í t v á n , c s a k n e m m i n d e n k r ó n i k u s b e t e g s é g ­
b e n j ó s i k e r r e l h a s z n á l h a t ó k . D e figyelni k e l l , h o g y a 
d o b o z c z i m l a p j á n B r a n d t R i c h á r d z ü r i c h i g y ó g y s z e ­
rész a l á í r á s a s a svá jez i f e h é r k e r e s z t v ö r ö s m e z ő b e n 
m e g l e g y e n . A k i svájezi l a b d a c s o k a t vesz , se p é n z é t , 
se b i z a l m á t n e m b á n j a m e g . 
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MAGYAR LESZÁMIT0L6 ÉS PÉNZVÁLTÓ BANK 
' ' * 10389 

Az a r a t á s i é v a d a l k a l m á v a l a ján l juk a l. ez. t e i m e l ő k é s k e r e s k e d ő k figyel­
m é b e : t ö b b m i n t 4 0 0 , 0 0 0 m é t e r m á z s a befogadás i képességge l b i ró 

közraktári telepünket Budapesten. 
H a t r a k t á r i é p ü l e t é s e g y n a g y g a b n a E l e v á t o r áll készen t e r m é n y e k é s á r u k 
b e r a k t á r o z á s á i a , k e z e l é s é r e , k i r ak t á roz i:-ára vagy t o v á b b k ü l d é s é r e a l eg ju t ányo-
s a b b dijuk m e l l e t t . 

A j á n l u n k o lcsó k a m a t l á b m e l l e t t e l ő l e g e t a b e i a k t á r o l t , ső t m á r a c / . i m ü n k r e 
fe lado t t t e r m é n y e k r e . 

Elvál la l juk a r á n k bizott t e r m é n y e k b i z o m á n y b a n v a l ó e l a d á s á t a k á r a 
v idék i á l l o n . á s ó k r ó l , a k á r ped ig r a k t á r a i n k b ó l . — Ajánl juk t o v á b b á t e l j e sen föl­
s ze re l t r a k t á r a i n k a t S z e g e d e n , B a r c s o n és T e m e s v á r i t . 

m*~ Vasúti és gőzhajózási vállalatok részéről fönt elő­
sorolt vállalataink kiváló kedvezményekkel birnak.~&® 

Magyar leszámítoló és pénzválté bank Budapesten. 

rarJr—=J/—_>—3r_^/——/—_y=—y_—/—_/——r—^r—-/——r^^ 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára SZELINSZKI GYÖBGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6 

J A K A B Ö D Ö N . 

SIÉKEiY ttISTOpIÁK 
Ára fűzve 1 forint. R A J Z O K K A L . Disikötésben 2 frt. 

T a r t a l o m : Mit csinált telimében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­
szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lörincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

B'^^)^^f i^ - '> - -*S^-»— ' * ^^ -^^^J^~^^^^—^Í^ -^—^^^^ -

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE ? 

frfefrte^ttfofe ^'^^^é^^^^^^^^^^^l^-^ ^*tewtK*fe~*Q>»-<feí 

U t a V s I i l j l l t t l r ^s tonrUtáknak kéri éft naey = Siájharmonika c_engety_-k.s_rettel 1.50. Háromkerekű tart 
MJ U I / , U H I I « I H kofferek 3—3...—, kézi-táskák:V*l»rtpefl fiuknak 10, 11, 15 — 

• T o r n a s z e r e k . E ^ ^ I ^ T t S ! : 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t főváros közve t l en közelében. 9B3i 

35" R. meleg artézi forrás — porczellán-, 
márvány-, kád és köfürdök zuhanykészü­
lékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok— 
naponta zene. K ó r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d ­
v e z ő e r e d m é n y ű v e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely, idült csúza. A csuz, 
köszvény, erömüvi behatások, typhus 
után fellépő hüdések. — Zsábák. — A 
csontbántalmakat, csontszút, izületi bajo­
kat és külsértéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
jBörbántalrnak. — Vizelési nehézségek. — 

Méh és hüvelybántalmak. — A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurulnál 
és alhasi pangásoknál. — A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő 
orvos : d r . V e r a á r . Bérleteknél ugy a fürdő, mint a menetjegyek együttts váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a iürdö-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyittatott meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelöségi irodában. 

A Marg i t sz ige t i fe lügyelőség Budapes ten-

A iFranklin-Társulat, kiadásában 
Rrdapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz-
•rák tartományok számára Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I.,Stefansplatz 6. 

TERÉZ 
KISEBB KÖLTEMÉNYEK! 

3—ÍO.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett uii-S 
táska 18— 60.— Piaktikusan összeállított^ 
tárgyakkal berendezett uti-iekercs 6. — S 
Uorotválkozó-kéWtet összeállítva J"hn£ 
Heifford borotvával 7.— Uti ivópohár; 
40 kr.—1,6», trottirozó keztyűk 40kr.,5 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.—= 
Finczetok 3, 5, 8 üveggel 9—13.50= 
I'otszék 4—10.— Kanóczos gyufaUrtó; 

Távcső 7.— Messzelátó sé"tabotra = 8.5Ü 

Trapéz karikákkal 8 .W Gyér 
mek-binU 6.60—9.— Teljes 
tornaké\ziilék iskolával éi 
ábrákkal 16.— Tornagolyók 
kilója 30 kr. Tornaczipoit 1 30. 
lKzó-óv8—10.— Két vívókész 
let 83.60. Athleta-bot sútyo* 

6.— Athieta box-keztyfi í pár 8 
* , 3, 6-— ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ bőrrel bevonva)1, 
..íkalmaihatóS.SO. Erős zsebkés 1— S.—iAthlcta czéllövö nagy ívnyilak 
Vízmentes esőköpeny mindkét oldalán? ~ V ^ * k l a á B » V V A i r mm « ! * • ™ d o h A n y v * -
hordható 10, 18. " 4 — Ozbőrrel bevont: M.V*mMMnMiy # .4» t4 . H J I l t g^^ép fogas haj-

.^szőr (Hu- vagy lejpárna 6.2l).— lyúks em-k:triica doboz riókerékkel 18.— D o l i A i i v l a r t t i . melyben a dohány nyir-
;4—3U kr. Utisxappan dobozba'. *0 kr. R i v l o i i N í s ^ i rf-jkosan marad 4.50 Dohinykas szitával 8.60. A n t ó n i á t cíga 
* «> lver«k belőve 85 töltet, /nyel 5, 6, 7.— Kis formáju;retta-készitd és dohánytartó iulmera, a fedél hétévesével 
=ros lövesd Bulldogg-revolver #, 10, 11.— Revolver-fegyverrkész cigarettát nyertn.k 2 — Hnublon cigaretta-papír, szopó-
55.— Eletmemtő zseb-boxer 1,— Pontosan járó remontoiríkával akövetk. :i f I I ~ ' " "I I \ 
iickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.f>0. Lapos zseb-napórarvastagságban r O-a >5 kr., ahoz toló 30 kr. Strassburgi szá-
1 — Időmutató házikó két alakkal és thermometerrU 1. 0 'ra/on szivó fH- |» l |m 1, 1.50, l l i l n í t I á n t a ) t l W m a k r a * 
J hermometerek 60 kr.—8.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—8.50. ; |><Bm ezüst-kupakkal 8.— K«iz*.«>;;eliii«*k lartóa réx-

f b a i W h w á tfftv i l r V r * * Í r Anir/ol d l s a n ó - í o l d a l i í kihirdetési dob 15.— Postatáska két kulcscsal 8— 
^ p v r i r C ü l K K f K , l * « r - n y e r e f f 15— = 10.50 Postástrombita 1.85 

45.— Angol bőr-kantár 2.66—4.— Kettős szárral 5—8.50. 
Martingal 3.50—4.— Kengyel-sífl 
8.60, 8.50. Kengyelvasak 1 t>o_ = M X O ( i H V ( 
3.50. Nyereg-l^kotők 8.40—7.—-j 
Izzasztó 8.75—6.— Fehér mos-i 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80—5 
»50 . Trenzli 50 kr.—1.60. Fel-: 
csatolható sarkantyú 8.— Lo- 5 
vagló-gmmasnik bőrből és víz- 5 
mentes vászonból 4.50—7.50.5 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ j L o v a g l ó - és kocsizó-köpeny k: 
14—80.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyirói 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2.— Kocsibőr- és szerszám-: 
puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk 90 ki : 
Uz-bőr kocsi tiszti tishoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztitó z 
por 86—60 kr. 

X y a r a i ó k lm . £ -£+££*££ 
;-k<éN»lt<5, tiszta udítŐ szódavizet nyerünk egy­

szerűbánásmóddal, S 4 6 8 10 messze-
7, 10, 18, 14.50, 17 — l Y" 

Legjobb szóda és borkő csomagja 8.— Vím-
*>xílrAk az egészségtelen víz tisztításához 8.50, 
.(—6.— F f M r y l u l t - K l p e k receptekkel 

3 6 18 adagra kétféle íagylalt-
15—81.— Vajké-

F r a n c z i a 
folyékony haj festő-szer, (Cbromat . 

P á r i s i é n ) I 
melylyel inin(!en hajat tetszés szerint 10 perez alatt állandóan | 
megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. Fötulajdonságai: a 
«zin állandó' s a természetes szintül meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. — Ára -X frt. A készülékek (csészék,! 
kefék stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K | 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - n t e z a 1 2 . s z á m 

7 60 11.50 1K.50 n»lc 
sxitö vas hajtókerúkkel 4.Ü0, 6.60. Vaj- i s sajl 
lányárok üveg 'edövel 1—6.— Sodrony étel-
horiló legyek ellen M kr —1.80. Kis borsőrlí 
ebédlőasztalra l.iO. Kerti gyertyatartó 1—S.— 

^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ _ Japáni kerti naproySk I — C o n i f o r l k a v é -
V u i l á u i a < í c l i a l á i i i u 4 o » » « e s :«;#•», legjobbnak elismert, 1—10csészére 5.60—U.80. Angol 
W H U U S C i l t m i U U i l M H i ^ n ^ i , ^ ^ ; evőeszközök. Vas mángorló na*y hajtókeríkkel, sza 

Halászó-bot 1.Í5—16.— Kést zsinór SOkr.—8.— Mesterségesibályozható rugókkal 50.— Családi mérleg 10 kilóig 6.— 
Legyek horoggal 18 drb SOkr. :Kézi palaczk-dugaszoló 1.40. Hydraulikus hordószád italok 

Vfl 11 I . . f 4 . . < . > U l ! I F I i O B E R T - f e n r v e r i m e g r o m l á s a ellen 1 — Biztonsági borlehuzó gummicsövek 
*m-•»M»*M»1/W»tm*«. durranás nélküli, társa-:8.70, S.60. ÖnmükodS dugaszhuzó 80 kr.—8.— Szobapadló. 

ságoknak és czéll&vészet betanulásához 7, 10, 11, 16, 84.—ífénymáz dobos 70 kr. Ragasztószer üveg és porczellánhoz 
Flobert-pisztoly 6—15.— Vas czéltáblaS85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 kr. 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—».—,|jótállás melletti fogkefék S5—70 kr. Virágasztalok 7—15.— 
mozsár nélkül 9—6.— Csinos nickl lég-: Virágharmatositó 40 kr. Kézi virágfecskendok 1.80—3-

pisztoly 7.50, éhez fa czéltábla 75 kr. U n g . | ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
l i sso-eKyleteknek és v r i K l C g l A ü ü k m k l j 
keményfa bábuk 8.50. L i i r m l m M n c t n u i : ' 
golyók nagyság szerint 1.60—S.50. Színes lain : 
pionok kerti ünnepélyekhez 20—40 kr. Croquet -
játék 10—80.— Uj angol Lawn Tennis társas-játék i 
89.— Karikajáték 18 pár 1.80. Színes gununi-lap-: 
dák 15 kr.—1.60. Papir léggömbök 60 kr.—«.—j _ 

' • t A r i m o n kertben >z ifjúságot és felnőtteket mu-:Rechaud gyorsforraló-lámpa 1.80—8.80. S-rpenyó 1.— Erós 
• • * láttató 6 zenedarabbal 14.— Zenedarab külön;gyermek-kocsi 7.60—14 VI s ; y e r m e k b o I c a « - l i o e » l 

A r C A r d e o n t > e m o l o concert-harmonika 7—10.— ;'14.— Törhetlen UTOÍT gyermekeknek 1.60—8.— 
- H i H i i m i l i l i M M i H i i i H i i i n n i i i n m 

\mrW a v a s 
-Kerti 

fecskendik 14—11.— F u g g 6 
l i lKluAlcy 8.70, 4.60, 6.50, égést 
nagy széjjelfeszitö léczekkel 14.— 

á r V A n y á k n a k 
önmfiködfi szoptató ÜTeg 1.50. Is­
mert angol foggyönay 3-— AllÖTet-
és anyaméh-fecskendő 1.80—4.— 

Serpenyő 1_.— Er6« 

5kr 
Miimi i inNiNNi i 

Mk-m^endeiésiiez 721 áMs iijegyzéket mellétéi, meg nem Telelő tárgyakat Ylssmesi 
.ÉRTESZ TÓDOR Budapest, D o r o t t y a - a t f l M 

1 - s ő • s d k i a . 

Á B R Á N Y I EMIL . 

Ára f'úzve 80 kr. 

Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozott 1643 

n y e r s k á v é n a k 
43/4 k i ló t i s z t a g ö n g y s ú l y t 
tartalmazó zacskókban az Ősszeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az alább jelzett kitűnő ti-7'.i 
erőteljes, illatos, hamisiüittan 1 -
jókat, 1 k i ló t i s z t a s ú l y n a k 
e lvámolva , s a megrendelő min­
den kiadásainak bérmentesítése 

melletti ára a következő: 
Gyöngy Ceylon Igfin. kék 2.10 
Gyöngy Cos ta r i cca zöld 1.7f> 
Gyöngy Mani l l a . világos 1.65 
Ceylon P a , legfin. nagysz. 1.78 
Ceylon B, fin. zöld _ _ 1.64 
Mokka, valódi arábiai _ 1.84 
Afr ika i K o k k á sárga _ 1.64 
Menado legfin. aranyjáva 1.60 
Cuba, legfin. nagyszemú _ 1 80 
J a v a , legf. zöld „. _ 1 64 
Doxningo, válogatottá _ 1.46 
S a n t o s , kellemes izü _ 1.38 
B i o , világos nagyszemű _ 1.32 
Bahia . jó és erőteljes _ 1.4* 
J a m a i k a . erős, finom _ _ 1 48 

C s e m e g e b o r o k 
jólállá* melletti valódi és kitűnő 

minő-ég, édes, erőteljes. 
Cyprusi— _ _ _ _ 5.— 
MarsaJa _ _ _ _ 5.90 
Malvo is ie _ _ _ _ 6.50 
Malaga _ _ _ _ 6.10 
IVaarima _ _ _ _ _ 7.40 
J a m a i k a ram _ _ 6.90 
5 kiló sulyu hordócskákban körül­
belül 4 liter tartalommal, elvá­

molva és bérmentve, 

IA1TI B. TBIESTBEN. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

PULSZKY FEEENCZ 

ELETEM É3 KOROM. 
SZERZŐ FÉmYOMATU ARCZKÉPÉVEL. 

Két kötet. M á s o d i k k i a d á s . Ára fűzve 5 frt. 

DÜRUT VICTOE 

VILÁGTÖRTÉNELEM. 
Átdolgozta és Magyarország történetével bővítette 

D'BALLAGI ALADÁR. 
Ára fűzve 3 forint. 

A FÖLD FELFEDEZÉSE. UllZElERTiRIYÉKEZI 
Irta 

J U L E S V E R N E . 
M-igyarra fordította és tárgymutatóval ellátta 

. D r . B E O Z I K K Á E O L Y . 
• f f ] I. KÖTET: A híresebb utazók története a legrégibb időktől a XVll l . századig, 
k m II. KÖTET: A XVIII. század híres hajósai. 

LfJ Egy-egy kötet ára ffixre 2 frt. 

OLVASMÁNYOK A TEBMÉSZETYILÁGÁBÓL 
A MŰVELT KÖZÖNSÉG S AZ IFJÚSÁG SZÁMÁBA 

Dr. B E R L I N m u n k á j a n y o m á n 
a hazai viazonyokltoz alkalmazva i r ták többen. 

Szerkesztette 

H O I T S Y P Á L 
147 ábrával. Ara fűzve S frt. 
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Egy egész 

fogsor 

55 forint 

OROSZ LAJOS 
a nagyérdemű közönség'>ek legjobban berendezett! 
fogtechnikai műtermét ajánlja, nol is teljes jótállási 
mellett mindennemű 1657 i 

A MÓLT ELLEN. 

és fogsor, 
I valamint műleges szájpadlás (Obturateur) a legújabb 
I amerikai mód szorint készíttetik. Készítményeinek | 
jszolidilása mellett az általa 16 évi gyakorlattal bei-
lés külföldön -zerzett tapasztalatok tanúskodnak. 

M ű t e r e m : 
Budapesten, IV., Magyar-utcza 1. sz. 

1 _ «-_. . i _ A , _ J : _ n o n o a h a t v a n i - u t o z a sarkán . 9808 

1884. június. 9 1 . sz . 1884. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia nwgbilAstMi — h a t 

G Y U L A I P Á L. 
T A K T A L O M : 

i l Arthnr monda-körből: Tennyson idylljei. I. G-areth és 
Lynette. Angolból. — Szász Károlytól. 

A Trójai ásatások ősembertani jelentősége (HL) — Téglás 
Gábortól. 

AÍ ingatlan vagyon megadóztatásának fejlődése és mai állása 
Poroszországban. (I.) — Lukács Bélától. 

At élő anyag és az egyéniség. — Ifjabb Apáthy Istvántól. 
Anya é8 grófné. (VII.) Regény — Pálffy Alberttől. 
A pessimismns egy nj bírálója. Ambrus Zoltántól. 
Értesítő. Pálffy Albert: Esztika kisasszony professzora 

— d. — Favaro A : Galileo Galilei e lo studio di Padova 
— r. — Der Elementarbildungsgrad inOestereich-Ungarn. 
— sz. — Nyílt levél a szerkesztőhöz. — Csiky Gergelytől. 
A BUDAFESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
nemiévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket a mintegy közvetitö kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány éti a mivelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer lu ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül -
dendiik be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vaunak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

H A Z A I I P A R 

Levélpapír -uj donsá 
jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

kecskeméti ntcza 13-dik sz. a. 
••" Kimerítő árjegyzékek kivá-
\natra bérmentve küldetnek. 

1 gyártelep: VL réw-i tc . 56. sngáratrél jobbra. 

Moly el leni óvszerem a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlatiabb különlegességekből van úgy összeállítva mi-
s ierint annak biztos hatására teljesen ssamolhatnl. 

A r a ü v e g e n k é n t 25 , 35 , 5 0 é s 7 0 kr . 

ANDEL J. 
tengertúl i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
által történik. - Az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bir, kiirt u loloskát, bolhát, svábbogarat, mun-
kaférget, molyx, legyet és hangyaférget, egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 20, 40, 60, 8 0 kr. és 1 frt. Egy darab féreg-

porzó gép ára 4 5 kr. 

| Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utea 12. 
Továbbá B.-Csaba: Badics. Beszterczebánya: Göllner. 

I Braosó : Jekelius. Eger: Köllner. Eszék: Dienes. Kalocsa: 
Horváth. Kecskemét: Katona. Komárom: Kovách. Léva : 
Medveczky. Losoncz: Kirchner. líiskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács: Traxler. N.-Várad: Molnár. Pozsony: Pisztóry. 

| R.-Szombat: I.iszka. Szarvas : Barts. Székesfehérvár: 
9<<04 Dieballa. Zólyom: Stech. 

Folyó évi augusztus l-jétől sugár-út 13. sz. Laudon-utcza sarkán. 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Co. 
i372 New-Yorkból 

cs. k. udvari szállítóktól, csakis 

Ottó Herman-míl 
(OHM G. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott n j 
h o r o g - ( € « r e i f e r ) - v a r r ó g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részére; mint a jelenkornak 
legjobb varrógépei, a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábbá és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét föntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glyeerin-illatszerektől, melyek a glycerinen kivül semmi 
nemfl hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinoni. g lycer in-szappan 
K glyeerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 

élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 
előnyeivel bir. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. poudre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. 
Hölgyeknél, agy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy dohos ara 6 0 kr., 

(fehér és rózsaszínű) t o l l a l 1 frt. 
k i W m n e Á . r i n r n>andulla-szappan és spermacetből 
tlUfilllViSV p V l készítve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbőr-tisztító szer. — Egy doboz ara 5 0 kr . 
R o u g e végé ta l a rezp i ros i tó , ára 50 kr. 
Törik Jéisef gyégyneréginél, Budapest, király-it«xa 12. 
C3J*" Hamisított páriái höla-ypor-tól óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobosán 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható' 

I l l 5 Földbirtokosokiflgyelmébe i» 
ajánlom C h a m p l a i n szálkás;, Def iance k o p a s z ta- I 
v a s z i a m e r i k a i t i s z t a b ú z á m a t v e t é s r e , kicsiben ( | 
ugy nagyban, 15 frtért O. é. métermázsáját; az összeg i i 
előleges beküldése vagy előleg fizetése mellett utánvét- ' I 
tel. A búza készen lesz, ha az idő kedvező, július vége | I 
felé, és a vevőnek tetszése szerint küldhetem szét. A i i 
nyomtatás lóval történik, mert a gép összetöri a szeme- I 
ket, s így vetésre nem alkalmas. A t. vevőknek figyel- [ 
mébe ajánlom sietősen intézkedni, nehogy rendelmé- i i 
nyeikkel elkéssenek. Minta annak idejében kivánatra ' ' 

] küldetik Legközelebbi vasútállomásuk Ér-Mihályfalva | I 
| és Nagyvárad. Termelő: R i g ó S á n d o r n é Margittán, i 
y Biharmegyében. C-S"" Az ilyen fajta búzák ára a mag- ' 
} | üzletekben 3 6 - 4 0 frtért jegyeztetik méteimázsánként. | 

h 

KWIZDA KÖSZVÉNY-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

^ és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
|p dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 
3? görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­
te lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősitö szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-uteza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Piílich P. (kerepesi udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 

Fő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Romeuburgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
i ^ s g k Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
Ss^ssr d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
Ivek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 
S z í v e s n i e g f i g y e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

A «Frankl in-Társulat" kiadásában Budapesten 
megjelent s minden könyvkereskedésben kapható. 

JÓSIKA MIKLÓS REGÉNYEI. 
O l c s ó k i a d á s . Egy egy füzet 50 kr. 

1—2. Abafi. 
3. Z ó l y o m i . 

4—6. A z u t o l s ó Bátor i . 
7—10. A c s e h e k M a g y a r o r s z á g b a n . 

11—14. Z r í n y i a k ö l t ő . 
15—16. A k ö n n y e l m ű e k . 
17—24. n . R á k ó c z y F e r e n o z . 
2 5 - 2 6 . E s z t h e r . 
27—28. A r o m t i tka i . 
2 9 - 3 2 . A h a t ü d e r s z k i l e á n y . 
33—35. A k é t barát . 
3 6 - 4 0 . J ó s i k a I s t v á n . 
41—43. A z ö l d v a d á s z . ^ ^ 
44—49. E g y n é g e r s z a b a d s á g h ő s . 
50—51. K e t k i r á l y n ő . 

52. E g y k é t e m e l e t e s h á z P e s t e n . 
53—55. A s z e g e d i b o s z o r k á n y o k . 
56—57. A n a g y s z e b e n i k i rá lyb író . 
58—59. A z e l s ő l é p é s v e s z é l y e i . 
6 0 - 6 1 . A k a r a t é s h a j l a m . 
6 2 - 6 4 . J ő a ta tár . 
65—66. F y g m a l e o n vagy E g y m a g y a r c s a ­

l á d P a r i s b a n . 
67—68. A re j t e t t s e b . 
6 9 - 7 1 . A t u d ó s l e á n y a. 
7 2 - 7 4 . A g o r d i u s l c s o m ó . 

JÓSIKA MIKLÓS BESZÉLYEI 
és kisebb regényei. 

ÜJ o l c s ó k i a d á s . — Egy-egy kötet 50 kr. 
A z é l e t utjai . 
E l e t é s tündérhon . 3 kötet. 
V l s z h a n g o k . 2 kötet. 

• 

»] 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám. 

J ó s l k a Miklós. K é t é l e t . — K a k u k s z ó . Két 
kötet. 2 frt. 

— A k é t m o s t o h a . Történelmi regény 2 kötet 
2 frt' 

— A v é g v á r l a k . Regény. Három kötet. 3 frt" 
J ó s l k a Miklós. Régibb és ujabb n o v e l l á k . 4 kö-

et. 3 frt 20. 
— R e g é n y e s k é p l e t e k . 3 kötet. 2 frt 40. 

«rf$k. 

29-IK SZÁM. 1884. 
előfizetési föltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : 

BUDAPEST, JÚLIUS 20 XXXI. ÉVFOLYAM. 
egész évre 1 2 frt VASÁENAPI UJSÁG : 
télévre . . . Q i I 

egész évre 2 frt 
félévre— 4 • 

I egész évre 6 frt I KíilföMi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { ^ ^ 3 . j m e g h a t A r o l ! 0 t t viteldíj is csatolandó. 

PEKRY LŐINCZNÉ PETROCZY KATA. 

E
GY magas műveltségű régi magyar főúri 

hölgy, mély érzelmű, szelid, vallásos ke­
délyű költőnő politikai és irodalomtörté­

neti jelentőségű alakját kívánjuk ez úttal olva­
sóinknak bemutatni s viszontagságos hányatta­
tásokban gazdag életét megismertetni ama ter­
jedelmes, kimerítő tanulmány nyomán, melyet 
Thaly Kálmán, a Rákóczi-korszak jeles törté­
nésze irt e nevezetes nőről. 

Petrőczy Kata Szidónia 1658 végén szüle­
tett s a XVII-ik század második s a XVIII-iknak 
első felében élt s a magyar müköltönők között, 
kiknek művei fönmaradtak, tán a legrégibb. 
Származása igen előkelő. Sarjadéka volt Felső-
Magyarország egyik legtekintélyesebb és leggaz­
dagabb családjának, leánya Petrőczi és Kasza­
vári báró Petrőczy Istvánnak és Késmárki gróf 
Thököly Erzsébetnek, — a nagyhirü Thököly 
Imre «kurucz királynak* tehát unokatestvére 

volt. Anyja fiatalon, alig 30 éves korában el­
hunyván, Kata Szidónia anya nélkül, árván 
növekedett, egyedül szerető atyja gondjai alatt, 
ki egészen gyermekei, az ifjan elesett János, a 
hadi pályán később híressé vált István és a leg­
ifjabb Kata nevelésének s a közügyek előmoz­
dításának szentelé életét. 

Petrőczy István férfikora I. Lipót uralko­
dásának közepére esett, arra az időre tehát, mi­
dőn a haza eltaposott szabadságáért annyi jó és 
igaz hazafi vérzett el. A Wesselényi-, Zrínyi-, 
Frangepán-, Nádasdy-, Rákóczi-, Thököly-név 
mellett ott találjuk a Petrőczy Istvánét is. 
Az 1667-iki beszterczebányai gyűlésen ö is egyi­
kéül lön megválasztva az összeesküvés fejeinek, 
sőt a vakmerő Witthnyédy terve szerint a fog­
ságba ejtendő császárnak az ő vára, Kaszavár 
volt kitűzve börtönül szolgálni. 

Az összeesküvés fölfedeztetvén, rossz napok 
virradtak a hazafiakra. Petrőczy javait a császár 
részére lefoglalták, mindenét elveszte s mint 
halálra keresett pártütő és fölségsértö, Rákóczi 

fegyverletétele után nem tehetett egyebet, mint 
a még akkor gyermek Thököly Imre példájára, 
három gyermekével együtt Apafii fejedelem véd-
szárnyai alá Erdélybe menekülni. 

Az ekkor még csak növendék leányka a buj-
dosásban ismerkedett meg az ország egyik leg­
délibb s legszellemesebb ifjával, gr. Bethlen 
János fejedelmi tanácsur nagy gonddal nevelt 
mostoha fiával, Pekríj Lürinczczd. Megszeret­
ték egymást s a fiatal, gazdag erdélyi nemes 
nemsokára örök hűséget esküdött a bujdosó 
magyar főúr bájos leányának. 

Míg a fiatal pár boldog házassága első 
éveit élvezte, az ősz Petrőczyt a leigázott haza 
fájdalma nem hagyá pihenni. 1671 nyarán az 
Erdélybe bujdosott magyar rendek nevében kö­
vetségben járt a török portára, segély remé­
nyével térve vissza, két szép fiával a kuru 
ezok zászlói alá BÍetett a Tisza síkjára, hol a 
csakhamar tizenötezerre szaporodott had egyik 
tábornoka lön, Spankau császári vezért át­
verte a Tiszán s Kassára szorította, ennek kül-

P E K R Y N É P E T R Ő C Z Y K A T A S Z I D Ó N I A . P É K R Y L Ő R I N C Z . 
(A nemzeti múzeumi képtár olajfestménye után rajzolta Kimuach László.) 


